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E733 Ca?* ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the
ABL800 FLEX analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.

2. Membrane the electrode.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode into the analyzer.

Ccs
E733 Ca?* ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800
FLEX.

Pred pouzitim:

Vybalte novou elektrodu.

Opatrete elektrodu membranou.

PFed instalaci do analyzatoru osuste kontakt
elektrody.

Codl

da
E733 Ca?* ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og
ABL800 FLEX-serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Tar elektrodekontakten af, inden elektroden
monteres i apparatet.

de
E733 Ca?*-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700
Serie und den ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken.

2. Die Elektrode membranieren.

3. Vor Anbringung der membranierten Elektrode im
Analysator den Elektrodenkontakt abtrocknen.

el
E733 HAEKTPOAIO Ca?*

Xpnon: XpnaoipoTroigital yia ToUg avaAUTEG
ABL700 ka1 ABL800 FLEX.

Mpiv TNV Xpron:

1. ZeTUAiETe éva KawvoUpylo nAekTpoddlo.

2. AN\GETE apéowg TN HEPBpAvN
nAektpodiou.

3. Zteyvwote TNV erudpdavela enadnq
nAekTpodiou TpLV TO TOTIOOETHOETE OTOV
avaiuTy.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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E733 ELECTRODO de Ca?*

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo.

2. Colocarle la membrana.

3. Secar el contacto del electrodo antes de colo-
carlo en el analizador.

et
E733 Ca?* ELEKTROOD

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX
anallsaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse
kuivata elektroodi elektrikontaktid.

fi
E733 Ca?* ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetaan ABL700- ja ABL800
FLEX-sarjan analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna
elektrodi analysaattoriin.

fr
E733 ELECTRODE a Ca%*

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la
série ABL700 et par les ABL800 FLEX.

Avant I'emploi :

1. Déballer une nouvelle électrode.

2. Membraner I'électrode.

3. Sécher le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans I'analyseur.

hr
E733 ELEKTRODA Ca?*

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije
ABL700 i ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.

2. Postavite membranu elektrode.

3. Osusite kontakt elektrode prije nego $to ugra-
dite elektrodu u analizator.

hu
E733 Ca2* ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800
FLEX analizatorokban.

Hasznalat el6tt:

1. Csomagolja ki az uj elektrodat.

2. Membranozza meg az elektrodat.

3. Torolje szarazra az elektroda felsé csatla-
kozojat miel6tt az analizatorba visszatenné.

»

it
E733 ELETTRODO Ca?*

Utilizzo: da utilizzare con gli analizzatori serie
ABL700

Prima dell’uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione

2. Membranare I'elettrodo

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di
montarlo sull'analizzatore.

ja
E733 Ca%* &£18

A& : ABL700/800 FLEX L) —XIZfERLE
ER

ERRTIC :

1. FLOEBOREHTET,

2. BWICAVITSUEEEBFLES,

3. EMBIOKRERER>THOEBZ
HEBRNIZRMYFITET,

It
E733 Ca?* ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir
ABL800 FLEX analizatoriuose.

Pries naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektroda.

2. Ant elektrodo uzdékite membrang.

3. Pries jdédami elektrodg j analizatoriy, nusau-
sinkite elektrodo kontakta.

v
E733 Ca?* ELEKTRODS

LietoSana: lieto ABL700 sérijas un ABL800
FLEX analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. lIzsainojiet jauno elektrodu.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Pirms elektroda iemontéSanas analizatora
nosusiniet elektroda kontaktu.

nl
E733 Ca?* ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800
FLEX analysers.

Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Maak het elektrodecontact droog voordat u
de elektrode in de analyser plaatst.

no
E733 Ca?* ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL80OFLEX
analysator.

For bruk:

1. Pakk opp en ny elektrode.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Tark elektrodekontakten fer elektroden plas-
seres i malekammeret.

15-09-2017 13:19:06



pl
E733 Ca?* ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700
oraz ABL800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowg elektrode.

2. Zatéz membrane na elektrode.

3. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem
jej w analizatorze.

pt
E733 ELECTRODO de Ca?*

Uso: Para utilizagdo nos analisadores Série
ABL700 e ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar o eléctrodo novo da embalagem.

2. Introduzir o eléctrodo na membrana.

3. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de
colocar no analisador.

ro
E733 ELECTROD Ca?*

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile
ABL700 si ABL800 FLEX.

inainte de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou.

2. Aplicati membrana pe electrod.

3. Uscati contactul electrodului inainte de mon-
tare in analizor.

ru
E733 Ca?* ANEKTPO[,

MpumeHeHue: B aHannsatopax cepmum ABL700
n ABL800 FLEX.

Mepea npumeHeHueMm:

1. PacnakyviTe HOBbIV 3NEKTPOA.

2. HemenneHHo membpaHupyinTe aNeKTpoa.

3. BbicylumTe KOHTaKT anekTpoaa nepea ero
YCTaHOBKOW B aHanm3arop.

sk
E733 Ca2* ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa v sérii ABL700 a v ABL800
FLEX analyzatoroch.

Pred pouzitim:

1. Vybalte elektrédu.

2. Nasadte na elektrodu membranu.

3. Vysuste kontakt elektrédy predtym ako ju
vsadite do analyzatora.

sr
E733 Ca?* ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700
serije i ABL800 FLEX analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu

2. Postaviti membranu.

3. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elek-
trode u analizator.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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sv
E733 Ca?* ELEKTROD

Anvandning: For instrumenten i ABL700 serien
och ABL800 FLEX.

Innan anvandning:

1. Packa upp en ny elektrod.

2. Forse elektroden med membran.

3. Torka elektrodkontakten innan montering sker
av elektroden i instrumentet.

tr
E733 Ca?* ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX anali-
zorlerde kullanilir.

Kullanmadan énce:

1. Yeni elektrodu paketinden cikartin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Elektrodun kontak bdélgesini kurulayin ve
elektrodu analizére yerlestirin.

uk
E733 ENIEKTPOL ans BumiptoBaHHsa Ca?*

BukopucTtaHHsa: B aHanisatopax cepii ABL700 i
ABL800 FLEX.

Mepen BUKOPUCTAHHAM BUKOHaNTE ONUCaHi
HUXyYe Aaii.

1. PosnakyiiTe HOBUI enekTpog.

2. YCTaHOBITb Ha enekTpog MeMopaHy.

3. lNepen BCTaHOBMNEHHSM eneKkTpoaa B
aHanizaTop BMCYLLITb KOHTaKT eneKkTpoaa.

zh
E733 {55 F(Ca?*) ik

A& : AFABL700 R%IF1 ABL800 FLEX®R%!
M5 # L.

EELR

1, TF—PDEFH B,

2, % iR,

3, T8, REZHHN.
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en
E744 Cl- ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and ABL800 FLEX analyzers.

Storage: Store at 2-32 °C.

Before use:

1. Remove the old electrode from the measuring chamber.

2. Rinse the electrode under tap water.

3. Shake it to remove excess drops of water. Do not dry the
electrode.

4. Dry the electrode contact and place the new electrode in the
measuring chamber.

cs

E744 Cl- ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800 FLEX.
Prechovavani: Ukladejte pfi 2-32 °C.

Pred pouzitim:

. Vyjméte pouzitou elektrodu z méfici komurky.

. Oplachnéte elektrodu proudem vody.

. Otfepanim odstrarite kapky vody. Elektrodu neosusujte!

. Osuste kontakt elektrody a zasurite novou elektrodu do
méfici komarky.

BPWN =

da
E744 Cl- ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og ABL800 FLEX.
Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Inden brug:

1. Fjern den gamle elektrode fra malekammeret.

2. Skyl elektroden under rindende vand.

3. Ryst elektroden for at fierne overskydende vanddraber.
Elektroden ma ikke aftorres.

4. Tor elektrodens stikforbindelse og placer den nye elektrode i
malekammeret.

de
E744 Cl- ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700 Serie und den
ABL800 FLEX Analysatoren.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

Vor Gebrauch:

1. Die alte Elektrode aus der Messkammer entfernen.

2. Die Elektrode unter Leitungswasser abspiilen.

3. Uberschiissige Wassertropfen abschiitteln. Die Elektrode
nicht abtrocknen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die neue Elektrode in
der zugehdrigen Messkammer anbringen.

el
E744 HAEKTPOAIO Cl-

Xpnon: ‘Exel epappoyr) oToug avaAuTég Twv oglipwv ABL700 kai
ABL800 FLEX.

ATrofrikeuon: e Beppokpaaia 2-32 °C.

Mpiv TNV Xprion:

1. AmopakpUvare 1o TTaAId NAeKTPOSIO aTrd Tov BAAapo PETPN-
ong.

. Z€TTAUVETE TO NAEKTPOSIO pE veEPO BpUong.

wWiN

Mnv oTeyvwoeTe TO NAEKTPOSIO.
4. ZTEYVWOTE TNV ETTAPH TOU NAEKTPODIOU Kal TOTTOBETAOTE TO
VEo NAekTPGdI0 oTOV BAAapO PETPNONG.

es

E744 ELECTRODO de CI-

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800 FLEX.
Conservacion: Conservar entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Sacar el electrodo usado de la camara de medida.

2. Lavar el nuevo electrodo bajo agua del grifo.

3. Sacudir al aire para eliminar las gotas de agua. No secar.

4. Secar el contacto del electrodo y colocar el electrodo en la
camara de medida.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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. AVOKIVAOTE TO YIO TNV ATTOPAKPUVOT TOU TTAEOVA{oVTOG vePOU.

et
E744 Cl- ELEKTROOD

Kasutus: Kasutatakse ABL700 seeria ja ABL800 FLEX analli-
saatorites.

Sailitamine: Sailitada 2-32 °C juures.

Enne kasutamist:

1. Eemalda vana elektrood mootekambrist.

2. Loputa uut elektroodi jooksva veega.

3. Elektroodi raputades eemalda kéik veetilgad. Ara kuivata
elektroodi!

4. Kuivata elektroodi elektrikontaktid ja aseta uus elektrood
mdbdtekambrisse.

i
E744 Cl- ELEKTRODI

Sopivuus: Kaytetdan ABL700 ja ABL800 FLEX sarjan analy-
saattoreissa.

Saéilytys: Sailytys 2-32 °C.

Ennen kayttéonottoa:

1. Poista vanha elektrodi mittauskammiosta

2. Huuhtele uusi elektrodi juoksevalla vedella (kraanavedelld)
3. Poista ylimaarainen vesi ravistamalla. Valta kuivaamista.

4. Kuivaa elektrodin kosketuspinta ja aseta se mittauskammioon.

fr
E744 ELECTRODE a CI-

Utilisation : Utilisée avec les analyseurs de la série ABL700
et ABL800 FLEX.

Stockage : Stocker a 2-32 °C.

Avant utilisation :

1. Sortir 'ancienne électrode de la chambre de mesure.

2. Rincer I'électrode a I'eau courante.

3. La secouer pour éliminer I'excédent d’eau. Ne pas essuyer
I’électrode.

4. Essuyer le contact de I'électrode et mettre la nouvelle élec-
trode en place dans la chambre de mesure.

hr
E744 Cl- ELEKTRODA

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije ABL700 i
ABL800 FLEX.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Prije upotrebe:

1. lzvadite staru elektrodu iz komore za mjerenje.

2. Isperite elektrodu pod vodom iz slavine.

3. Otresite kako biste uklonili viSak kapi vode. Ne susite elek-
trodu.

4. Osusite kontakt elektrode i postavite novu elektrodu u komoru
za mjerenje.

hu
E744 Cl- ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatt és ABL800 FLEX analizatorok-
hoz.

Tarolas: 2-32 °C kozétt tartando.

Hasznalat el6tt:

1. Tavolitsa el a régi elektrédat a mérékamrabol

2. Oblitse le csapvizben az elektrodat

3. Rézza le az elektrédardl a folosleges vizcseppeket. NE
szaritsa ki az elektrodat.

4. Szaritsa meg az elektréda csatlakozojat, majd helyezze az uj
elektrodat a mérékamraba.

i
E744 ELETTRODO CI-

Uso: E utilizzato negli analizzatori ABL Serie 700 e ABL800
FLEX.

Conservazione: Conservare a 2-32 °C.

Prima dell’'uso:

1. Rimuovere il vecchio elettrodo dalla camera di misura.

2. Lavare I'elettrodo con acqua distillata.

3. Scuoterlo per rimuovere le gocce d’acqua in eccesso. Non
asciugare I'elettrodo.

4. Asciugare il contatto elettrico e posizionare il nuovo elettrodo
nella camera di misura.

ja
E744 Cl- &

A& . ABL700% ') —X &£ ABL800 FLEX IZfERLET .
#%F : 2~32°C TRE

fEFRATIC :

1. BEF Y oN—DoHNEBERYMNLET,

2. RAKTEBERFLES,

3. BEEZROTRDUKEEZRL LET., BIE (L8 HEHL
TLEZEW,

4. BEEMEBEEZNL, BIEF v oN—(2H WEBZERY
FES,

It
E744 Cl- ELEKTRODAS

Paskirtis: Naudojamas ABL700 ir ABL800 FLEX serijos ana-
lizatoriuose.

Laikymas: Laikyti temperatiroje nuo 2-32 °C.

Pries naudojima:

. I8imkite seng elektrodg i§ matavimo kameros.

. Praskalaukite elektrodg po vandens ¢iaupu.

. Pakratykite elektroda, kad nusikratyty like vandens laseliai.
Elektrodo nesausinkite.

. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite naujg elektroda j
matavimo kamera.

WN =
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v
E744 Cl- ELEKTRODS

Pielietojums: Tiek lietots ABL700 sérijas un ABL800 FLEX
analizatoros.

Uzglabasana: Uzglabat pie 2-32 °C.

Pirms lietoSanas:

1. Iznemiet veco elektrodu no mérisanas kameras.

2. Noskalojiet jauno elektrodu zem tekosa Gdens.

3. Nokratiet no elektroda uz ta palikuSo tdeni. Neslaukiet
elektrodu.

4. Nosusiniet elektroda kontaktu un ievietojiet jauno elektrodu
mérisanas kamera.

nl
E744 Cl- ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800 FLEX analysers.
Bewaartemperatuur: 2 - 32 °C.

Voor gebruik:

1. Verwijder de elektrode uit de meetkamer.

2. Spoel de elektrode af met demiwater.

3. Het overtollige water er af schudden. De elektrode niet
droogmaken.

4. Elektrodecontact droogmaken en daarna de elektrode terugp-
laatsen in de meetkamer.

no

E744 Cl- ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800FLEX analysator.
Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

For bruk:

1. Fjern den gamle elektroden fra malekammeret..

2. Rens elektroden under springvann.

3. Rist elektroden for a fierne overfladig vanndraper. lkke terk
elektroden.

4. Tork elektrodekontakten for elektroden plasseres i malekam-
meret.

pl
E744 Cl- ELEKTRODA

Zastosowanie: Do uzywania z analizatorami serii ABL700 oraz
ABL800 FLEX.

Przechowywanie: Przechowywaé¢ w temp. 2-32 °C.

Przed uzyciem:

1. Usun starg elektrode z komory pomiarowej.

2. Optucz elektrode pod biezgcg wodg.

3. Wstrzasnij, aby usung¢ pozostatosci wilgoci. Nie osuszac
elektrody.

4. Osusz styki elektrody, a nastgpnie umies¢ nowg elektrode w
komorze pomiarowe;j.
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pt 3

E744 ELECTRODO de CI-

Uso: Nos analisadores da Série ABL700 e nos ABL800 FLEX.
Conservagao: Entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Retire o eléctrodo usado da camara de medig&o.

2. Lave o eléctrodo com agua da torneira.

3. Agite-o para eliminar as gotas de agua em excesso. Nao
seque o eléctrodo.

4. Seque o contacto do eléctrodo e insira o eléctrodo novo na
camara de medicéo.

ro
E744 ELECTRODE CI-

ntrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile ABL700 si ABL800
FLEX.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

inainte de utilizare:

. Scoateti electrodul uzat din camera de masurare.

. Clatiti electrodul cu apa de robinet.

. Agitati electrodul pentru a elimina orice apa ramasa. Nu
testati electrodul.

. Uscati contactul electrodului si introduceti noul electrod in
camera de masurare.

WN =
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ru
E744 Cl- QNEKTPOAO

MpumeHeHue: B aHanuaatopax cepun ABL700 n ABL800 FLEX.

XpaHeHnue: Mpu Temnepatype 2 — 32 °C.

Mepepa NnpumeHeHnem:

. BbIHbTe 3M1eKTPos 13 U3MEepPUTENBHON KaMepbl.

. [MpomoiiTe anekTpoa BOAON.

. CTpAxHUTe Kannv Boabl. He BbiTUpaiTe anekTpoa.

. BbICyLIJI/ITe KOHTaKT 3/1eKTpoaa nepeg ero yCTaHOEKOﬁ B
aHanusarop.

BWN -~

sk
E744 Cl- ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa pri sérii analyzatorov ABL700 a ABL800
FLEX.

Skladovanie: Skladujte pri 2-32 °C.

Pred puzitim:

1. Odstrarite star( elektrédu z mernej komory.

2. Oplachnite elektrédu pod pridom vody z vodovodu.

3. Potriaste s fiou, aby sa odstranili kvapky vody. Neutierajte
elektrodu.

4. Osuste kontakt elektrédy a umiestnite novu elektrodu do
mernej komory.

sr
E744 Cl- ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i ABL800
FLEX analizatorima

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C

Pre upotrebe:

1. lzvaditi staru elektrodu iz merne komore.

2. Isprati elektrodu obicnom vodom.

3. Promuckati da bi odstranile kapljice vode. Ne susiti elek-
trodu.

4. Odmah postaviti membranu.

sV
E744 Cl- ELEKTROD

Anvéandning: Avsedd for ABL700 serien och ABL800 FLEX
analysinstrument.

Forvaring: Forvara vid 2-32 °C.

Innan anvéndning:

1. Tag bort den gamla elektroden fran matkammaren.

2. Skolj elektroden med kranvatten.

3. Skaka den for att avlagsna verskott av vattendroppar. Torka
inte elektroden.

4. Torka av elektrodkontakten och sétt den nya elektroden i
méatkammaren.
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E744 Cl- ELEKTRODU

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX analizérlerde
kullanilir.

Saklama : 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Kullanmadan dnce:

1. Eski elektrodu 6lglimleme yuvasindan gikartin.

2. Elektrodu saf su ile yikayin.

3. Uzerinde kalan sulari atmasi igin, elektrodu sallayin. Elektro-
du kurulamayin.

4. Elektrodun kontak noktasini kurulayin ve yeni elektrodu
Olgimleme yuvasina yerlestirin.

uk
E744 ENEKTPOQ[ ansi BumiptoBaHHA Cl—
BukopuctaHHsA: B aHanizatopax cepii ABL700 i ABL800 FLEX.

36epiraHHn: 36epirati 3a Temneparypu 2-32 °C.

Mepen PUCTaHHAM WTe onucaHi HUX4e Aaii.

1. BuiimMiTb cTapuii enekTpoy i3 BUMiptoBanbHOi kamepu.

2. lNpomwiiTe enekTpoz, BOAOMNPOBIAHOK BOAOHD.

3. CrpyciTb 3 enekTpofa 3anuwkv Boau. He cywite enekrpoa.
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D711 MEMBRANE BOX for Reference Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with

electrolyte solution.

Electrolyte: Contains organic compounds, inorganic salts,

preservative, and surfactant. For In Vitro Diagnostic Use.

WARNING/CAUTION: Irritating to eyes, respiratory system and

skin (R36/37/38). In case of contact with eyes, rinse immedi-

ately with plenty of water and seek medical assistance (S26).

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, hold firmly on the
sides and pull.

b. If the used O-ring remains on the electrode, remove it.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket, through
protective film, as far as possible.

3. Remove the membraned electrode from the Membrane Box.

4. Rinse the membraned electrode with tap water and dry with
lint-free tissue. Dry the contact.

5. Install the electrode in the analyzer.

Radiometer Ltd., Crawley & 1293 517599

Radiometer America Inc., Westlake OH 44145
@ 800-736-0600

Radiometer Pacific PTY. LTD., 3149 Mt Waverley Vic.
@ 039211 7333

989-361. 201709J.
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D711 MEMBRANY pro Referenéni elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, napinéné elekt-

rolytem.

Elektrolyt: Obsahuje organické slozky, anorganické soli, a

uchovaci ptidavky a smacedlo. Pro In Vitro Diagnostiku.

VAROVANI/UPOZORNENI: Drazdi o¢i, respiraéni systém a

kuzi (R36/37/38). V pripadé zasazeni oci vyplachnéte okamZzité

velkym mnoZstvim vody a vyhledejte lékarskou pomoc(26).

Skladovani: pri 2-32 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody — pevné jej uchopte ze
stran a elektrodu vytahnéte.

b. Zustane-li tésnici O-krouzek viset na elektrodé, odstrarite
jej.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou folii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-
branami.

2. Zasunite elektrodu opatrné, ale pevné do plasté, skrze
ochranny film.

3. Vyjméte elektrodu i s plastém z krabicky.

4. Oplachnéte elektrodu vodovodni vodou a osuste ji tkaninou
bez chlo upkl Osuste jeji kontakt.

5. Elektrodu instalujte do pfistroje.

RADIOMETER s.r.0., 162 00 Praha 6, @ +420 220 400 300
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D711 Membranboks til referenceelektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-

lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder organiske forbindelser, uorganiske salte,

konserverings- og afspaendingsmidler. Til diagnostisk brug In

Vitro.

ADVARSEL/PAS PA: Irriterer gjnene, &ndedraetsorganerne

og huden (R36/37/38). Kommer stoffet i gjnene, skylles straks

grundigt med vand og laege kontaktes (S26).

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at holde fast pa siden
af kappen og traekke elektroden op.

b. Fjern den brugte O-ring, hvis den bliver siddende pa elektro-
den.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i membranbok-
sen.

2. Tryk elektroden gennem elektrodekappens beskyttende film
til den ikke kan komme laengere.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.

4. Skyl den membranerede elektrode med postevand og ter
den med en fnugfri klud. Ter elektrodekontakten af.

5. Monter elektroden i apparatet.

Radiometer Danmark ApS, Brenshgj @& 38 27 28 29
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D711 MEMBRANBEHALTER fiir Bezugselektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit

Elektrolyt-Lésung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthalt organische Verbindungen, anorganische

Salze, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-Diagnostikum.

WARNUNG/VORSICHT: Reizt die Augen, die Atmungsorgane

und die Haut (R36/37/38). Bei Bertihrung mit den Augen sofort

griindlich mit Wasser absplilen und Arzt konsultieren (S26).

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Bei der Erneuerung eines Elektrodenmantels

folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf
die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

989-361_201709J.indd 1

b. Wenn der benutzte O-Ring auf der Elektrode steckenbleibt,
diesen Ring entfernen.

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode so weit wie mdglich durch die schiitzende
Folie in den Elektrodenmantel hineindriicken

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehéalter entfer-
nen.

4. Die membranierte Elektrode mit Leitungswasser spulen und
mit einem fusselfreien Tuch abtrocknen. Den Elektroden-
kontakt abtrocknen.

5. Die Elektrode in den Analysator anbringen.

RADIOMETER GmbH, Willich & 2154 8180
DROTT Medizintechnik GmbH, Wien & (2236) 660880
Radiometer RSCH GmbH, Thalwil & (44) 723 38 60
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D711 KouTi pepppavwy yia 1o nAekTpodio avagpopdg

Mepiexopeva: 4 mHpara NAEKTPOSiou TTPO-PEUBPAVWHEVT,

KaBEva YEPITPEVO PE UYPO NAEKTPOAUTWV.

HAekTpOAUTNG: MepiExel OpyavikEG EVWTEIG, avopyava

dhata, ouvTnPENTIKO Kal atToAupavTIKA ouaia. MNa xprion In Vitro

Sidyvwong.

MPOZOXH: EpeBioer Ta pdria, Ta 6pyava avaTvorg Kai To

Oépua. (R36/37/38). e epiTITWON ETTAPAG HE T PATIA, TTAUVETE

apéowg Pe aeBovo vepd Kal {NTAOTE 1aTpIKA UPBOUAR (S26).

Oeppokpacia arobnkeuong: Amo 2 éwg 32 °C.

MpocToipaaia: ExreAsital otav aAAGZETe TO TTWUA

nAekTpodiou.

a. Mo va aQaIpéCETE TO HETAXEIPIOPEVO TTWHA NAEKTPOdIOU,
TratAoTE TIG AABEG OTIG TIAEUPEG TOU Kal TPABASTE.

B. Edv o petaxeipiopévog SAKTUNOG TTapapével 0To NAEKTPOSIO,
va TOV aQaIPECETE.

EykardoTaon:

1. A@aipéoTe Tn TTPOaTATEUTIKA {EAATIVA ATTO EVA OQPAYICHEVO
TIWHA NAEKTPODIOU OTO KOUTI HEPBPAVWIV TPARWVTAG TTPOG
T TTAVW.

2. MiéoTe T0 NAEKTPASIO KAAG 600 TO duvaTdv TTEPITOOTEPO
péoa oTo TTWHA NAekTPodiou dIaoxi{ovTag TO TTPOCTATEUTIKG
PIAW.

3. A@aip£oTe TO PEPBPAVWUEVO NAEKTPOBIO AT TO KOUTI
HEUBPaVWV.

4. ZemAOveTe TO NAEKTPOSIO Pe vePd TNG BPUONG KAl OTEYVWOTE
TO e UQPaoPA XWPIiG Xvoudia. ZTEYVWAOTE TNV ETTIQAVEIT
ETTAPAG.

5. TomoBetraTe To NAekTPOBI0 OTOV AVAAUTH.

AEATAIATPIKH A.E., Aériva & 210 6615209
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D711 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de

Referencia

Contenido: 4 fundas de electrodos con membrana incorporada

y llenas de solucién electrolitica.

Electrélito: Contiene compuestos organicos, sales inorganicas,

conservante y surfactante. Para Uso Diagnéstico In Vitro

Precaucion: Irrita los ojos, la piel y las vias respiratorias

(R36/37/38). En caso de contacto con los ojos, lavar inmediata-

mente con abundante agua y acudir a un médico (S26).

Conservacion: A una temperatura de 2-32° C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, sujetar firmemente
por los lados y tirar de la funda.

b. Comprobar que no se haya quedado en el electrodo la junta
térica usada.

Colocacioén:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente
hasta romper la pelicula protectora.

3. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

4. Lavar el electrodo con agua del grifo y secar con un pafio
que no deje pelusas. Secar el contacto del electrodo.

5. Instalar el electrodo en el analizador.

Radiometer Ibérica S. L., San Fernando de Henares
@ 91 655 99 50
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MEMBRAANID referents-elektroodile

Sisu: 4 elektroliitidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab orgaanilisi hendeid, mitteorgaanilisi

soolasid, sailitusaineid ja surfaktante. In Vitro Diagnostic

kasutuseks.

HOIATUS: Silmi, hingamisteid ja nahka &rritav (R36/37/38).

Lahuse sattumisel silma loputa koheselt suure hulga puhta

veega ning p66rdu arsti poole (S26).

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Hoides membraani kiilgedelt eemalda elektrood tdmbamise
teel kasutatud membraanist.

b. Kui elektroodile on jaanud kasutatud O-tihend, eemalda
see.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse surudes teda labi
membraani kattekile nii stigavale kui véimalik.

3. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

4. Loputa elektroodi kraaniveega ning kuivata kiuvaba
kuivatuspadjakesega. Kuivata elektrikontaktid.

5. Paigalda elektrood mddtekambrisse.

Baltic Laboratory Systems OU 10621 Tallinn
@ +372 661 7990
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D711 Referenssielektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa orgaanisia aineita, epdorgaanisia

suoloja, sailyteainetta ja pintajannitysta alentavaa ainetta.

Ainoastaan In Vitro kayttoon.

VAROITUS/VAROTOIMENPIDE: Arsyttéé silmié, hengityse-

limié ja ihoa (R36/37/38). Roiskeet silmista huuhdeltava vélit-

témaésti runsaalla vedelld ja mentévé laékariin (S26).

Sailytys: 2-32 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni sormin
kalvovaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos kaytetty O-rengas jaa kiinni elektrodiin, poista se.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta suojakalvo vetamalla yléspain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kalvon lapi niin
pitkalle kuin se menee.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta.

4. Huuhtele kalvotettu elektrodi kraanavedella ja kuivaa nuk-
kaamattomalla pyyhkeella. Kuivaa elektrodin kontakti.

5. Asenna elektrodi analysaattoriin.

Triolab Oy, Espoo @& +358 (201) 226 600
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D711 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode de

référence

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Electrolyte : Contient des composés organiques, des sels non

organiques, un conservateur et un surfactant. Pour le diagnostic

in vitro.

MISE EN GARDE : Irritant pour les yeux, les voies respiratoires

et la peau (R36/37/38). En cas de contact avec les yeux, laver

immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter un

spécialiste (S26).

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Retirer I'électrode de référence de son enveloppe, puis jeter
I'enveloppe.

b. Sil'ancien joint torique reste sur I'électrode, le retirer.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe a travers le
film protecteur.

3. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.

4. Rincer I'électrode membranée a I'eau courante et la sécher
avec un tissu non-floconneux. Sécher la fiche de I'électrode.

5. Placer I'électrode dans I'analyseur.

Radiometer S.A., Neuilly-Plaisance & (1) 49.44.35.50
Radiometer Benelux, Zoetermeer, @ 79 361 45 93
Radiometer RSCH GmbH, Thalwil & 1 723 3860
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PAKET MEMBRANA D711 za referentnu elektrodu

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom membra-

nom, svako od njih napunjeno otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi organske spojeve, anorganske soli, konzer-

vans i surfaktant. Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

UPOZORENJE/OPREZ: Nadrazuje oci, disni sustav i kozu

(R36/37/38). Ako dode u dodir s o¢ima, odmabh isprati s puno

vode i zatraziti savjet lijecnika (S26).

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Priprema: IzvrSite prilikom zamjene kucéista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, ¢vrsto
primite s obje strane i povucite.

b. Ako iskori$ten o-prsten ostane na elektrodi, uklonite ga.

Ugradnja:

1. Uklonite zaétitnu foliju s kuéista elektrode u paketu mem-
brana povlacenjem nagore.

2. Elektrodu ¢vrsto pritisnite u kuéiste elektrode kroz zastitnu
foliju $to je dalje moguce.

3. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

4. Elektrodu s membranom isperite vodom iz slavine i osusite
krpom koja ne ostavlja dlacice. Osusite kontakt.

5. Elektrodu ugradite u analizator.

Radiometer d.o.0.. 10020 Zagreb & 1 580 72 46

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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D711 MEMBRANOZO KESZLET referencia elek-

trédahoz

Tartalmaz: 4 eldmembranozott elektroda hazat feltdltve elekt-

rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz szerves vegylleteket, szervetlen sokat,

tartositészert és felilet nedvesitészert. In Vitro diagnosztikai

hasznalatra.

FIGYELEM/OVATOSAN: Szemet, légz6-rendszert, bért irritalja

(R36/37/38). Szembe keriilés esetén azonnal b6 vizzel mossa

ki és forduljon orvoshoz (S26).

Tarolas 2-32 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrédamembrant cserél.

a. Ahasznalt elektroda membran eltavolitdsahoz nyomja meg
a kis flileket az oldalan és huzza le.

b. Ha a hasznalt O-gyliri az elektrodan marad, tavolitsa el.

Beiizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védofoliat
a lezart elektréda membranrol.

2. Nyomja bele az elektrodat az elektréda membranba, védé
foliaréteget atszakitva, amennyire csak lehet.

3. Vegye ki a megmembranozott elektrédat a membranozo
dobozbal.

4. Mossa le a megmembranozott elektrodat csap viz és tordlje
meg egy foszlas mentes ruhaval. Tordlje meg a csatlakozoét
is.

5. Tegye bele az elektrodat az analizatorba.

WIP Kft. 1141 BUDAPEST Pered u. 16.

@ (+36) 1 38 38 361
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D711 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo di

riferimento

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Soluzione Elettrolita: contiene composti organici, sali inor-

ganici, conservante e surfattante. Per uso diagnostico in vitro.

PRECAUZIONE/AVVERTENZA: Irritante per gli occhi, le vie

respiratorie e la pelle (R36/37/38). In caso di contatto con gli

occhi, lavare immediatamente e abbondantemente con acqua e

consultare un medico (S26).

Conservazione: conservare a 2-32°C.

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente ai lati e
tirare.

b. Se gli O-ring usati restano sull’elettrodo, toglierli.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
l'alto

2. Spingere I'elettrodo all’interno della pellicola.

3. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane.

4. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente ed asciugarlo
bene con un panno asciutto. Asciugare i contatti.

5. Installare I'elettrodo nell'analizzatore.

A. De Mori SpA, Milano & 02 58001.1

Ja

D7TMLLEEBAA TSRy I R

WE: BB vy by, BRREAVITVEHLENLD

Ty FEhTOET,

TR ALED, SBHBIE ER, REFEHEET. In

Vitros2 ¥

BEIE BEERE B FRER KEENHELET

(R36/37/38) , BIZldRafi5EI1ET CICKEDKTHELGE

L. TOREMOBRERZITTILEL (826) .

1877 : 2~32 °C TR,

i BES vy FEXBRTIEEIC, UTOIELEETL

TLEZEL,

a. BBy Y FEHOTEEESIERE, ALVEBB Y
v hENLET,

b. BAEISHNO-Y VI N ES TV bRYBREET,
AR :

1. AVISURYIRADSIZREL, BHLTHLIEED v
TYRDITHAINESI SRS TRMNLET .

2. BBEBES vy MRICHLAAET (RET(ILLE
REBLEY) o

3. AVISURYIRNDL AV TS UNER IN-BBER
YHLET,

4. AVTSUEEELEBEERKTRSTTE, SO
MEWT 4 v A TKEERERY £F, BEOEAES
DARERERYET,

5. BEFEBICRYMFHTET,

FVF A—s—Hsstt. B H, 03-5777-3500

It

D711 MEMBRANUY DEZUTE referentiniam elektrodui
Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-
mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra organiniy junginiy, neorganiniy
druskuy, konservanto ir pavirSiaus jtempimg mazinancios
medziagos. In Vitro diagnostikai

[SPE'JIMAS/ATSARGIAI: dirgina akis, kvépavimo sistema ir
odg (R36/37/38). Patekus j akis, nedelsiant gausiai plaukite
vandeniu ir kreipkités j gydytojg (S26).

Laikyti: 2-32°C .

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg atlikite

a. panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite apval-
kalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. jei ant elektrodo liko senasis Ziedelis, nuimkite jj.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uzsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsaugine plévele

2. Elektroda tvirtai iki galo jspauskite j elektrodo apvalkalg pro
apsaugine plévele.

3. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i§ membrany
dézutés.

4. Praskalaukite elektrodg su uzdéta nauja membrana van-
deniu i$ Giaupo ir nusausinkite nesiptkuojancia medziaga.
Nusausinkite kontakta.

5. Elektrodg jdékite j analizatoriy.

UAB Vitrolab, Kaunas, & 37 333317
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D711 MEMBRANAS KARBA references elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepilditi ar elektrolita Skidumu.

Elektrolits: satur organiskas vielas, neorganiskos salus, kon-

servantus un surfaktantu. LietoSanai In Vitro diagnostika.

BRIDINAJUMS: kairinos acim, elposanas sistémai un adai

(R36/37/38). Ja nonak kontakta ar acim, nekavéjoties izskalot

ar lielu daudzumu adens un griezties pie arsta (S26).

Uzlabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. ja uz elektroda palicis blivgredzens, nonemiet to.

Instalacija:

1. pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.

2. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas nokliksk
sava vieta.

3. iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

4. noskalojiet ar membranu klato elektrodu ar Gdesvada tdeni
un nosusiniet ar salveti, kas nesatur linu.

5. iemontgjiet elektrodu analizatora.

Baltic Laboratory Systems OU, Riga, & 67798111

nl

D711 MEMBRAAN KIT voor Referentie elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.

ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vloeistof.

Elektrolyt: Bevat een organische samenstelling, anorganische

zouten, conserveringsmiddel en surfactant.

Voor In Vitro diagnostiek.

WAARSCHUWING: Irriterend voor de ogen, de ademhaling-

swegen en de huid (R36/37/38). Bij aanraking met de ogen

onmiddellijk met overvioedig water afspoelen en deskundig
medisch advies inwinnen (S26).

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien er op de elektrode een O-ring achterblijft: deze eerst
verwijderen.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls door de afsluitfolie

heen totdat je een klik hoort of voelt.

. Trek de elektrode uit de membraan kit.

. Spoel de elektrode af met kraanwater en maak deze droog

met een pluisvrije doek.

5. Maak tevens het elektrodecontact droog voordat u de
elektrode in de analyser plaatst.

B w

Radiometer Benelux, Zoetermeer, @ 79 361 45 93
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D711 MEMBRANBOKS for Referanse Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

lgsning.

Elektrolytt: Inneholder organiske forbindelser, uorganiske

salter, konserveringsmiddel og avspenningsmiddel. For diag-

nostisk bruk in Vitro.

ADVARSEL/VARSOMHET: Irriterende for @yne, respirasjons-

system og hud (R36/37/38). Ved kontakt med ayne, rens oy-

eblikkelig med rikelig mengder vann, oppsek deretter medisinsk

assistanse (S26).

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fijerne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Hvis den brukte O-ringen blir igjen pa elektroden ma den
fiernes.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved a
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen, gjennom beskyt-
telsesfilmen, sa langt som mulig.

3. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

4. Rens dem membranerte elektroden med destillert vann, tark
deretter med lin fri klut. Tork elektrodekontakten.
5. Installer den membranerte elektroden i analysator

Bergman Diagnostika AS, 2005 Rezelingen, & +47 63 83 57 50
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PUDELKO MEMBRAN dla elektrody D711 odniesienia

Zawartosc¢: 4 wstgpnie memranowane koszulki elektrody,

kazda napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera sktadniki organiczne, sole nieorganiczne,

konserwanty i surfaktanty. Do diagnostyki in vitro.

OSTRZEZENIA/UWAGI: Draznigcy oczy, system oddecho-

wego i skére (R36/37/38). W przypadku kontaktu z oczami

natychmiast przemyc¢ duzg ilo$cig biezgcej wody i zgtosic sie do
lekarza (S26).

Przechowywanie: przechowywa¢ w 2-32 °C.

Przygotowanie:

Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej obu
stronach i pociggnij.

b Jezeli zuzyty pierécieniu typu O-ring pozostanie na elektro-
dzie usuna¢ go.

Montaz:

1. Zdejmij foli¢ ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Weisnij elektrode mocno do koszulki elektrody, pprzez folie
ostonowa, jak tylko mozliwe.

3. Wyjmij z pudetka elektrode z zamontowang membrang.

4. Optucz elektrode z zamontowang membrang przy uzyciu
biezgcej wody i osusz bezpytowg chusteczkg. Osusz styki
elektrody.

5. Zamontuj elektrode w analizatorze.

RADIOMETER Sp. z 0.0. 03-738 Warszawa , ul. Kijowska 1
@ (+48 22) 518 02 40
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D711 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de
Referéncia
Conteudo: 4 involucros de eléctrodo pré-membranados cheios
com solugao electrolitica.
Electrélito: Contém compostos organicos, sais inorganicos,
conservantes e surfactante. Para Uso Diagndstico In Vitro.
PRECAUGAO: Irritante para os olhos, vias respiratorias e
pele (R36/37/38). Em caso de contacto com os olhos, lavar
imediatamente e abundantemente com agua e consultar um
especialista (S26).
Conservacao: Temperatura entre 2-32 °C.
Procedimentos prévios: Antes de efectuar a troca de mem-
branas:
a. Para retirar a membrana usada do eléctrodo, segure com
firmeza pelos lados e tire.
b. Certifique-se que o anel de estanquecidade usado néo ficou
no eléctrodo.
Colocacéo:
1. Levante o selo de aluminio de uma das membranas de
eléctrodos da caixa puxando para cima.
2. Introduza o eléctrodo no invélucro, pressionando com
firmeza através da pelicula protectora, o maximo possivel.
. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.
. Lave o eléctrodo membranado com agua da torneira e
seque-0 com um pano que ndo largue pélos. Seque o
contacto do eléctrodo.
5. Instale o eléctrodo no analisador.

»w

Radiometer Ibérica S. L., San Fernando de Henares
@ 91 655 99 50
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D711 CUTIE CU MEMBRANA pentru electrod de

referinta

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare

umpluta cu o solutie cu electrolitj.

Electrolit: Contine compusi organici, saruri anorganice, conser-

vanti si surfactanti. Pentru diagnostic in vitro.

ATENTIE: Iritant pentru ochi, sistemul respirator si

piele(R36/37/38). In cazul contactului cu ochii, clatiti imediat cu

apa din abundenta si apelati la un doctor (S26).

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, prindeti-o
ferm de ambele parti si trageti.

b. Daca garnitura uzata a ramas pe electrod, indepartati-o.

Instalare:

1. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

2. Apasati cat de bine puteti electrodul in capsula, prin filmul
de protectie.

3. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

4. Clatiti electrodul membranat cu apa de robinet si uscati-l cu
un material fara scame. Uscati contactul.

5. Instalatj electrodul in analizor.

X-Lab Solutions, Bucharest, @ 21 332.76.31

15-09-2017 13:48:51



ru

D711 KOPOBKA MEMBPAH gns CtangapTtHoro

AnekTpoaa

KomnnekT: 4 MeMbpaHnpoBaHHble Yexia aNneKTpoaos,

3arnosiHeHHbIe pacTaBoOPOM dMieKTponmTa.

ONEeKTPONUT: COAePXNT OpraHMyeckne BellecTsa,

HeopraHuyeckue conu, koHcepsaHT U MAB. Tonbko anA

JANarHoCTuKM in vitro.

TMPEAYIMNPEXAEHUE: Pa3ppasaeT rmasa, AbixaTesibHble nyTn

u koxy (R36/37/38). [pu nonagaHnm B rnasa HemeaneHHO

MPOMOUTE X BOAOI 1 0bpaTnTech K Bpady (S26).

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl 4exna anekTpoaa:

CHuMUTE Yexon aneKTpoaa, HaXkas Ha ero 60KOBbIE YLIKN.

BbibpocbTe Mcnonb3oBaHHbI Yexon anekTpoaa. Ecnm Ha

3MeKTpoAe 0cTanoch ncnonb3oaHHoe O-KonbLO, yaanuTe ero

nepe/ 3amMeHo MeMbpaHbl aneKTpoaa.

1. CHumunTe 3almTHyIo honbry C 3aneyataHHOro Yexna

anekTpoaa.

2. [noTHO BCTaBbTE 3NEKTPOA B HEXOr, NPOAABUB 3aLUMTHYIO
MEHKY.

. BblHbTe MeMbpaHMpoBaHHbIN 3NeKTPO/A U3 KOPOBKM.

. [pomoiiTe MeMbpaHNPOBaHHbI ANEKTPOS, BOAONPOBOAHOM
BO/IOV U 3aTeM BbICYLUNTE HEBOIOKHUCTON Bymaroi.
BbICyLUNTE KOHTaKT.

5. BcTaBbTe 2N1€KTPOA B N3MEPUTESbHYIO Kamepy.

»w

MockoBckoe lMpeacTaBUTENLCTBO KOMNaHum PagomeTp,
Mockea 119048 @ 495 9372117

Henbpyc Mockea 121108 & 495 956 99 54

METPOJAB, CkT. MeTepbypr 195067
@ 812 3292882

3A0 »TepMuH«, EkatepuHbypr 620063
@ 3432 220172/222003
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D711 SUPRAVA MEMBRAN pre referenénu elektrédu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste plnené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje organické zlozky, anorganické soli, kon-

zervacnu latku a surfaktant. Na in vitro diagnostické pouzitie.

UPOZORNENIE/VAROVANIE: Drazdi oci, respiracny systém

a kozu (R36/37/38). V pripade kontaktu s o¢ami, o¢i ihned

vyplachnite mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc

(S26).

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C .

Priprava: vykonajte pri vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrédového plasta stlacte vycnelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak pouzity O-kruzok zostal na elektréde, odstrarite ho.

Instalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta cez
ochranny film, tak ako je to mozné.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabicky na
membrany.

4. Preplachnite membranovanu elektrédu s vodou z vodovodu
a vysuste ju s handrickou, ktora nezanechava vlakna.
Vysuste kontakt.

5. Instalujte elektrodu do analyzatora.

RADIOMETER s.r.0., 162 00 Praha 6, & +420 220 400 300
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D711 PAKOVANJE MEMBRANA za Referentnu elek-

trodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektrolitom

Elektrolit: Sadrzi organske komponente, neorgranske soli,

konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.

UPOZORENJE/PAZNJA: Iritira oci, respiratorni system i kozu

(R36/37/38). U slucaju kontakta sa ocima, odmah isprati sa

dosta vode i potraziti medicinsku pomoc (S26).

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, cvrsto drzite za stranice i
gurnite.

b. Ako je korisceni O-prsten ostao na elektrodi, odstranite ga.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste preko zastitnog filma,
koliko je moguce.

3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.

4. |sperite elektrodu sa membranom obicnom vodom i osusite
suvom ne-lanenom krpom. Osusite kontakt.

5. Stavite elektrodu u analizator.

Tacon Group d.o.0., Beograd, @ 11 3442814/15/16
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D711 MEMBRANBOX for Referenselektrod

Innehall: 4 membranforsedda elektronhylsor som var och en ar

fylld med elektrolytiésning.

Elektrolyt: Innehaller organiska komponter, oorganiska salter,

konserveringsmedel och ytaktiva substanser. Avsedd f6r in

vitro-diagnostiskt bruk.

VARNING/FORSIKTIGHET: Irriterar 6gonen, andningsorganen

och huden (R36/37/38). Vid kontakt med 6gonen, spola genast

med mycket vatten och kontakta lékare (S26).

Forvaring: Forvara i 2-32°C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvénda elektrodhylsan; hall fast pa
sidorna och dra.

b. Tag bort den anvanda O-ringen, om den sitter kvar pa
elektroden.

989-361_201709J.indd 2

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade elektro-
dhylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan, genom skyddshin-
nan, sa langt som majligt.

3. Tag upp den membranférsedda elektroden fran membran-
boxen.

4. Skolj den membranférsedda elektroden med kranvatten och
torka den med mjukt papper. Torka kontakten.

5. Montera elektroden i instrumentet.

Triolab AB, MéIndal & 031-81 72 00
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D711 Referans Elektrodu icin MEMBRAN KUTUSU

igindekiler Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit

sollisyonu dolu, 4 elektrod kilifi

Elektrolit icindekiler : Organik bilesenler, inorganik tuzlar, koru-

yucular ve sirfektantlar. Sadece harici teshisler igin kullanihr.

UYARI / ONLEM Gézleri, solunum sistemini ve cildi irritasyona

neden olabilir. (R36/37/38) Géze temasi halinde, géz derhal bol

suyla yikanmali ve doktora bagvurulmalidir.

Saklama : 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, Iki taraftan dikkatlice tutup
cekerek gikartin.

b. Eger kullanilmis 0-halkasi elektrod izerinde kaldiysa, onuda
cikartin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek gikartin.

2. Elektrodu, nazikge, koruyucu filmin iginden, itebildiginiz
kadar itin.

3. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan gikartin.

4. Membranlanmis elektrodu saf su ile galkalayin ve iplik
birakmayan bir bez ile kurulayin. Temas noktasini kurutun.

5. Elektrodu analizore yerlestirin.

Radiometer Tibbi Malzemeler San. ve Tic. Ltd. $ti., Istanbul,
@ 216 469 75 60
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D711 KOPOBKA 3 MEMBEPAHAMMW pgnsa pecdepeHTHOro

eneKkTtpoaa

BMicT: 4 yoxnu Anst enekTpoziB 3 yCTaHOBNEHUMM

MembpaHaMu, 3anoBHEHI PO34MHOM EneKTPOoniTy.

EneKkTponiT: MiCTUTb OpraHiyHi Cnonyku, HeopraHiyHi coni,

KOHCEpBAHT i NOBEPXHEBO-aKTUBHY Pe4oBUHY. [INs AiarHocTuk1

in vitro.

MOMNEPEAXEHHS (BACTEPEXEHHS): suknukae

rnodpasHeHHs o4ell, opaaHie duxaHHs ma wkipu (R36/37/38).

Y pasi nompansnsHHs 8 o4i He2aliHO npomulime ix 8enuKor

Kirbkicmio 6o0u ma 38epHimscs 9o nikaps (S26).

36epiraHHa: 36epiratn 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MiaroToBka enekTpoaa (NPoOBOAMTLCA Mif Yac 3amiHu Yoxna

enekTpoaa):

a. 3HiIMIiTb BUKOPUCTaHWI YOXON eNeKTpoAa, MILHO YTPUMY4M
1oro 3 6OKIB Ta NOTArHYBLUW 3@ HbOTO;

b. SAKLIO Ha enekTpoAi 3anMWKUMNoCcs cTape yLinbHoBanbHe
KinbLe, 3HiMiTb oro.

BcTaHoBneHHs

1. 3HiMiTb 3axucHy honbry 3 HYoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,
Lo 3HaxoaUTbCs B kopobui 3 MemBpaHamu. [Ans uporo
NOTSAMHITL honbry Bropy.

2. fAxkHanrnublue WinbHO BCTaBTe enekTpos y Yoxon,
NPOTUCHYBLLN Yepes 3axXWUCHY MiBKy.

3. BuiimiTb i3 kOpobKK enekTpoa 3 yCTaHOBIIEHOO
MeMmb6paHoto.

4. lMNpomuiiTe enekTpoa 3 ycTaHOBIEHO MeMbBpaHoio
BOZOMPOBIJHOK BOAOIO Ta BUTPITb HAacyxo 6e3BOpCOBOIO
TKaHWUHOW. BUCYLLITL KOHTAKT enekTpoaa.

5. YcTaHOBITb enekTpoz y aHanisatop.

LabLife, Kyiv, & +380 (44) 500 22 40
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D722 MEMBRANE BOX for K* Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with

electrolyte solution.

Electrolyte: Contains buffer, organic compounds, inorganic

salts, acid, and preservative. For in Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides and pull.

b. If salt deposits present on O-ring, rinse electrode with tap
water, then shake it to remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

. Remove the membraned electrode from the Membrane Box.

3
4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.

cs

D722 MEMBRANY pro K* Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, naplnéné elek-

trolytem.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, organické slozky, anorganické soli,

kyselinu a uchovaci pfidavky. Pro In Vitro Diagnostiku.

Skladovani: pfi 2-32 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Jsou-li na tésnicim O-krouzku usazené soli, oplachnéte
elektrodu vodovodni vodou a otfepejte prebytek.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou fdlii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-
branami.

2. Zasunite elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.

3. Vyjméte elektrodu i s plastém z krabicky.

4. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.

da

D722 Membranboks til K*-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-

lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, organiske forbindelser, uorga-

niske salte, syre og konserveringsmiddel. Til diagnostisk brug

In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-
gerne pa siden af kappen og treekke elektroden op.

b. Hvis der er saltaflejringer pa O-ringen: Skyl elektroden med
postevand og ryst den for at fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-branbok-
sen.

2. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, til der hares et
klik.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.

de
D722 MEMBRANBEHALTER fiir K* Elektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit

Elektrolyt-Lésung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthalt Puffer, organische Verbindungen, anorga-

nische Salze, Saure und Konservierungsmittel. In-vitro-

Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Bei der Erneuerung eines Elektrodenmantels

folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf
die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

b. Im Falle von Salzablagerungen auf dem O-Ring, die
Elektrode mit Leitungswasser spllen und berschissiges
Wasser abschdtteln.

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hin-
eindriicken, bis sie korrekt plaziert einschnappt.

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehélter entfer-
nen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den
Analysator anbringen.
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KouTi pepppavwv yia To nAektpédio K+

Mepigxdpeva: 4 mopata nAekTpodiou MpopeUBpavmpéva,
KaBEva YEUIOUEVO Pe UYPO NAEKTPOAUTMV.
HAekTPOAUTNG: MePLEXEL PUBULOTIKO, OPYAVIKEG EVWOELG,
avopyava dAata, ol kat ouvtnenTiko. Ma xprion In Vitro
Siayvwong.

Oseppokpacia amoBrikeuong: Aro 2 £wg 32 °C.

989-362_201709K.indd 1

MpoeToipacia: EkteAeitat dtav aAAAeTe TO MMOUA

nAekTpodiou.

a. Ma va apalp€oeTe T0 HETAXELPLOPEVO TIWHA
NAekTpodiou, MATHOTE TIG AABEG OTIG TIAEUPEG TOU
Kal Tpapnére.

b. Edv dAata anotibevtal oto dakTUALO, EEMAUVETE
TO NAeKTPOBI0 e vePd TNG Bpuong , kat
£Me{TA AVAKLVOTE TO YA VA apalp€TeTe TO
TIEPLOCEUOUHEVO VEPD.

Eykartdotaon:

1. Adalp€oTe Tn MPOOTATEUTIKY {eAaTiva amo
£Va 0PPAYLIOHEVO TIWHA NAEKTPOSIOU OTO KOUTL
HEUBPAV®V TPABOVTAG POG TA TIAVW.

2. Miéote TO NAEKTPODIO KAAA HECA OTO MWHA
NAeKTPOdiou HEXPL va akouoTel eva KAIK.

3. AdalpéoTte TO pHeUPBPAVWUEVO NAEKTPODLO amd TO
KOUT( HEMBPAV®V.

4. ST1eyvwote TV eruddvela enadng Kal TornobeTrote
TO NAEKTPOSL0 OTOV AVAAUTH.
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D722 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de K*

Contenido: 4 fundas de electrodos con membrana incorporada

y llenas de solucién electrolitica.

Electrdlito: Contiene tampdn, compuestos organicos, sales

inorganicas, acido y conservante. Para Uso Diagnostico In

Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32 °C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestanas laterales y tirar de la funda.

b. Sise observan restos de sal en la junta torica, lavar el
electrodo con agua del grifo y agitar para eliminar las gotas
que queden.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente

hasta que haga clic.

. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el

analizador.
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D722 MEMBRAANID K* elektroodile

Sisu: 4 elektrollilidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab puhverlahust, orgaanilisi ihendeid,

mitteorgaanilisi soolasid, hapet ja sailitusaineid. In Vitro

Diagnostic kasutuseks.

Saéilitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Kui O-tihendile on jaanud soolajaéke, loputa elektroodi
kraaniveega, seejarel eemalda elektroodilt veepiisad
elektroodi raputades.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “kréps” (elektrood fikseerub
membraani sees).

3. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

4. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mdodtekambrisse.
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D722 K* elektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa puskuriliuosta, orgaanisia aineita,

epaorgaanisia suoloja, happoa ja séilyteainetta. Ainoastaan In

Vitro kayttoon.

Sdilytys: 2-32 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn elektrodivaipan, pida tiukasti kiinni
sormin vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytta suolaa, poista se huuhtele-
malla kraanavedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodivaipan suojakalvo veta-
malla ylospain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analysaattoriin.
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D722 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a K*
Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et
remplies de solution électrolyte.

Composition de I’électrolyte : Tampon, composés orga-
niques, sels inorganiques, acide et conservateur. Pour le
diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. En cas de dépots de sel sur le joint torique, rincer I'élec-
trode a I'eau courante. Secouer I'électrode pour éliminer les
gouttes d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d'électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser [électrode fermement dans l'enveloppe jusqu’au déclic.

3. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.

4. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.
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PAKET MEMBRANA D722 za elektrodu K*

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom membra-

nom, svako od njih napunjeno otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, organske spojeve, anorganske soli,

kiselinu i konzervans. Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Priprema: IzvrSite prilikom zamjene kucista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, pritisnite
jezicke s obje strane i povucite.

b. Ako na o-prstenu ima naslaga soli, elektrodu isperite vodom
iz slavine te je otresite kako biste uklonili visak vode.

Ugradnja:

1. Uklonite zastitnu foliju s kucista elektrode u paketu mem-
brana povlacenjem nagore.

2. Elektrodu évrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da sjedne
na mjesto uz skljocaj.

3. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

4. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u analizator.
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D722 MEMBRANOZO KESZLET K* elektrédahoz

Tartalmaz: 4 eldmembranozott elektréda hazat feltéltve elekt-

rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szerves vegyiileteket, szervetlen

sOkat, savat és tartositdszert. In Vitro diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrodamembrant cserél.

a. Ahaszndlt elektrodamembran eltavolitasahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és huzza le.

b. Oblitse le az elektrédat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a
felesleges viz tdvozhasson.

Belizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védsfoliat
a lezart elektroda membranrol.

2. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kerdil.

3. Vegye ki a megmembranozott elektrédat a membranozo
dobozbal.

4. Torolje szarazra az elektroda felsé érintkezdjét és tegye
vissza az analizatorba.
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D722 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo K*

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Elettrolita: contiene tampone, composti organici, sali inorga-

nici, acido e conservante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-32 °C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, premere le linguette ai lati
e tirare.

b. In presenza di depositi salini sugli O-ring, sciacquare
I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per eliminare
'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
I'alto

2. Spingere I'elettrodo all'interno della pellicola finche non si

sente un click.

. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane.

. Asciugare i contatti dell’elettrodo e installarlo nell'analizza-

tore.
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D722 MEMBRANY DEZUTE K* elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, organiniy junginiy, neorgani-

niy drusky, ragsties ir konservanto. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg atlikite

a. panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite apval-
kalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Jei ant Ziedelio yra drusky likuciy, elektrodg praskalauti
vandeniu i$ Ciaupo ir nukrésti vandens likuCius.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uzsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsaugine plévele

2. Elektrodg jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite, kol jis
uzsifiksuos apvalkale.

3. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i§ membrany
dézutés.

4. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir vél jdékite elektrodg j
analizatoriy.
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D722 MEMBRANAS KARBA K* elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepilditi ar elektroltta Skidumu.

Elektrolits: satur buferi, organiskas vielas, neorganiskos salus,

skabi un konservantus. LietoSanai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. ja uz blivgredzena sakrajies sals, noskalojiet elektrodu ar
tdensvada tdeni, nopuriniet no elektroda atlikusos Gdens
pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz aug$u, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju

membrana karba.

. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas nokliksk

sava vieta.

iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas

karbas.

. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontégjiet elektrodu

analizatora.

N

Ll

IS

nl
D722 MEMBRAAN KIT voor K* elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.
ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vloeistof.
Elektrolyt: Bevat buffer, organische componenten, anorgani-
sche zouten, zuur en conserveringsmiddel. Alleen voor In Vitro
diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien er nog zoutresten op de O-ring van de elektrode
achterblijven: deze eerst verwijderen door goed te spoelen
met kraanwater. Schud daarna het overtollige demi water
van de elektrode af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik
hoort of voelt.

3. Trek de elektrode uit de membraan kit.

4. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in
de analyser plaatst.
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D722 MEMBRANBOKS for K* Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

lgsning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, organiske forbindelser, uorga-

niske salter, syre og konserveringsmiddel. For diagnostisk bruk

in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fierne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Huvis det er avleiring av salter pa O-ringen: Skyll elektroden
med destillert vann, rist deretter elektroden for & fierne
overflgdig vann.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved a
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden

klikkes pa plass.

. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

. Terk elektrodekontakten, og installer den membranerte

elektroden i analysator.
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D722 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody K*
Zawartos¢: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrody,
kazda napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sktadniki organiczne, sole nieorga-
niczne, konserwanty i surfaktanty. Do diagnostyki in vitro.
Przechowywanie: przechowywac w 2-32 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej obu
stronach i pociggnij.

b. Jezeli na pierscieniu typu O-ring widoczne sg osady soli,
wyptucz elektrode w biezgcej wodzie, nastgpnie wytrzasnij,
aby usuna¢ pozostatosci wilgoci.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrodg z zamontowang membrang.

4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D722 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de K*

Conteudo: 4 invélucros de eléctrodos pré-membranados

cheios com solugéo electrolitica.

Electrolito: Contém um tampéo, componentes organicos,

sais inorganicos, acido e conservante. Para Uso Diagndstico

In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparagao: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro do eléctrodo usado pressionando as
saliéncias laterais e tirando.

b. Se houverem depdsitos de sal no anel de estanquecidade,
lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para elimi-
nar a dgua em excesso.

Instalacao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no involucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

3. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.

4. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.
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D722 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod K*

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare

umpluta cu o solutie cu electroliti.

Electrolit: Contine tampon, compusi organici, saruri anorgan-

ice, acid si conservanti. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si trageti.

b. Daca pe garnitura exista depuneri de saruri, clatiti electrodul
cu apa de robinet si scuturati-l pentru a indeparta excesul
de apa.

Instalare:

1. indepartatj folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

2. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un
sunet specific.

3. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

4. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anali-
zor.
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D722 KOPOBKA MEMBPAH ana K* 9nektpoaa

KomnnekT: 4 MeMbpaHMpoBaHHbIE Yexna aneKkTpoaos,

3anosiHeHHbIe pacTaBoOpPOM 3rieKTponuTa.

AnekTponuT: cogepxuT Bydep, opraHuyeckue BeLlecTsa,

HeopraHu4ecKkue Conu, KUCMNOTY 1 KOHCepBaHT. Tonbko Ans

OMarHoCTuKM in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

MNpoueaypa 3aMeHkI Yexna anekTpoaa:

CHMMUTE Yexon anekTpoaa, Haxas Ha ero GOKoBbIe YLLK,

Bbi6pockTe ncnonb3oBaHHbI Yexon anektpoga. Ecnn

Ha O-KonbLie 3NeKTPoAa NMEIOTCS OTNOXEHUS Conu,

NPOMOITe 3NeKTpos BOAONPOBOAHON BOAON U 3aTeM

CTPSIXHUTE C HEro U3MULLIKW BOAbI.

1. CHumuTe 3awmTHYyto onbry ¢ 3aneyaTtaHHoOro Yyexna
anekrtpoaa.

2. TnoTHo BCTaBbTE BNeKTpo B Yexon Ao yrnopa.

3. BblHETE MEMOpaHMPOBaHHbIV ANEKTPoA U3 KOPOBKU.

4. BbICyLLIVITe KOHTaKT U BCTaBbTE 3J1EKTPOL B USMEPUTENbHYO
Kamepy.
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D722 SUPRAVA MEMBRAN pre K* elektrédu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste pinené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje pufor, organické zlozky, anorganické soli,

kyselinu a konzervaénu latku. Na in vitro diagnostické pouzitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektroédového plasta.

a. Pri vymene elektrodového plasta stlacte vycnelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak je O-kriZok zaneseny zvyskami soli, preplachnite
elektrodu vodou z vodovodu , potom potraste elektrédou,
aby ste odstranili nadbytoénu vodu.

Instalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrédového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda
je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabicky na
membrany.

4. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrédu do analyza-
tora.
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D722 PAKOVANJE MEMBRANA za K* elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektro-

litom

Elektrolit: Sadrzi pufer, orgranske komponente, neorgranske

soli, kiselinu i konzervans. Za In Vitro Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-
cama i gurnite.

b. Ako je na O-prstenu zaostalo soli, isperite obicnom vodom,
promuckajte da bi odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto.

3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.

4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.
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D722 MEMBRANBOX for K*-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor som var och en ar

fylld med elektrolytidsning.

Elektrolyt: Innehaller buffert, organiska foreningar och

oorganiska salter, syra och konserveringsmedel. Avsedd for in

vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvénda elektrodhylsan; tryck pa flikarna
pa sidan och dra.

b. Om saltavlagringar finns pa O-ringen, skolj elektroden i
kranvatten. Skaka den darefter for att aviagsna 6verskott av
vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade elek-
trodhylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

3. Tag upp membranférsedd elektrod fran membranboxen.

4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instru-
mentet.
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D722 K* elektrodu icin MEMBRAN KUTUSU

igindekiler: Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit

sollisyonu dolu, 4 elektrod kilifi

Elektrolit: Buffer, organik bilesenler, inorganik tuzlar, koruyucu-

lar, ve asit igerir. Sadece harici teshisler igin kullanihr.

Saklama: 2-32 °C arasi sicakliklarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifin, ki taraftaki mandallara bastira-
rak gekin ve gikartin.

b. Eger O-ring lizerinde tuz kaldiysa, elektrodu saf su ile yika-
yin, sonra kalan suyu atmak igin sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek ¢ikartin.

2. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek

yerlestirin.

. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan ¢ikartin.

4. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.
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D722 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMMU ans enektpoaa K*

BmicT: 4 Yoxnu Ans enekTpopiB 3 yCTaHOBNEHUMU

MeMbBpaHamu, 3anoBHEHI PO3YMHOM ENeKTPONITY.

EnekTponiT: Mmictuth Gychep, opraHiyHi cnonyku, HeopraHiyHi

coni, KUCMOTY Ta KOHCepBaHT. [ins AiarHoCTuKK in vitro.

36epiraHHs: 36epiratn 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MigrotoBka enekTpoaa (NPoOBOANTLCA Mif Yac 3aMiHu Yoxna

enekTpoaa):

a. 3HIMITb BUKOPUCTaHWI1 YOXOM €neKTpoaa, HaTUCHYBLUU Ha
BUCTYNM 3 BOKIB YoXI1a Ta NOTSATHYBLUM 33 HUX;

b. sKWo Ha yLinbHIOBanLHOMY KinbLji € BigknaaeHHs coni,
NPOMWIATE enekTPoz BOAOMPOBIAHO BOAOIO Ta CTPYCiTh
3anuLLIKW BOAU.

BcTraHoBneHHs

1. 3HiMiTb 3axucHy honbry 3 Yoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,

LLIO 3HAXOoAUTLCS B Kopobui 3 memBpaHamu. [ins uboro
NoTArHITL honbry Bropy.

. LLinbHO BCTaBTe eNeKTPOA Y HOX0n A0 KNaLaHHs.

. BuiimiTb i3 Kopobku enekTpop 3 ycTaHOBMEHO MeMBpaHoto.

. BUCyLLiTb KOHTaKT enekTpoAa Ta BCTaHOBITb €NeKTpod y

aHanisaTop.
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D733 MEMBRANE BOX for Ca?* Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with

electrolyte solution.

Electrolyte: Contains buffer, organic compounds, inorganic

salts, preservative, and surfactant. For in Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides and pull.

b. If salt deposits present on O-ring, rinse electrode with tap
water, then shake it to remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

3. Remove the membraned electrode from the Membrane Box.

4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.
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D733 Komnnekt memM6paHu 3a Ca? enektpop

CbAabpka: 4 rotoBu 3a ynotpeba MmembpaHu, BCsika OT KOUTO

MbIIHA C eNEKTPONUTEH pasTBop.

EnekTponuT: cbabpxa Oydep, opraHnyH1 KOMMOHEHTH,

HeopraHV4YHN CONMU, KOHCEPBAHT U MOBLPXHOCTHO-AKTUBHO

BeLLeCTBO. 3a UH-8umpo OuaeHocmuyHa ynompeba.

CbXxpaHeHue: cbxpaHsBsaiTte npu 2-32 °C.

MoaroToBka: M3BBLPLLBA Ce MPK MOAMSIHA Ha MeMGpaHa.

a. 3a pa oTcTpaHuUTe cTapaTta MembpaHa, HaTUCcHeTe
neTenkuTe oT ABeTe U CTPaHu 1 S nagbpnante.

b. Ako uma conesu otnaranus no O-npbCTeHa, NpoMuiniTe
ernekTpoAa C YelMsiHa BoAa, Crief KOeTO ro u3TpbekanTe,
3a a OTCTPaHWUTE ocTaTbka OT BoAa Mo Hero.

WUHcTanupane:

1. OTnenerte 3alWTHOTO hONMO Ha efHa 3aneyataHa
MeMm6paHa oT KyTusiTa ¢ MemBpaHu, kaTo ro usgbpnare
Harope.

2. BkapaunTe enektpoda B MembpaHaTta 1 ro HaTUCHETe CUITHO
HaBbTpe, AOKaTO ,LpakHe”.

3. M3BapeTe npemeMbpaHnpaHus enekTpog oT KyTusita ¢
MeMbpaHu.

4. TMopcyLueTe KOHTaKTHaTa MOBLPXHOCT Ha enekTpoAa 1 ro
VHCTanupaiTe Ha MsCTOTO My B aHanusatopa.
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D733 MEMBRANY pro Ca?* Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, napinéné elek-

trolytem.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, organické slozky, anorganické soli,

uchovaci pfidavky a smacedlo. Pro In Vitro Diagnostiku.

Skladovani: pii 2-32 °C.

Ptiprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Jsou-li na tésnicim O-krouzku usazené soli, oplachnéte
elektrodu vodovodni vodou a otfepejte prebytek.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou folii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-
branami.

2. Zasunte elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.

3. Vyjméte elektrodu i s plastém z krabicky.

4. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.
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D733 MEMBRANBOKS TIL Ca*-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-

lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, organiske forbindelser, uorgani-

ske salte, konserverings- og afspaendingsmiddel. Til diagnostisk

brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-
gerne pa siden af kappen og traekke elektroden op.

b. Hvis der er saltaflejringer pa O-ringen: Skyl elektroden med
postevand og ryst den for at fijerne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-branbok-
sen.

2. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, til der hgres et
klik.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.

989-363_201709K.indd 1
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D733 MEMBRANBEHALTER fiir Ca2*-Elektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit

Elektrolyt-Losung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthélt Puffer, organische Verbindungen, anorga-

nische Salze, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-

Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Bei der Erneuerung eines Elektrodenmantels

folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf
die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

b. Im Falle von Salzablagerungen auf dem O-Ring, die
Elektrode mit Leitungswasser spllen und berschissiges
Wasser abschdtteln.

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie korrekt plaziert einschnappt.

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehélter entfer-
nen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den
Analysator anbringen.
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D733 KouTi pepppavav yia To nAektpodio Ca?*

Mepiexopeva: 4 nOpPATA NAEKTPOSioU TIPO-HeUBPaAVWHEVA,
KaBéva YEUIOPEVO HE UYPO NAEKTPOAUT®V.
HAekTPOAUTNG: MepLEXEL PUBULOTIKO, OPYAVIKEG EVWOTELG,
avépyava dhata, cuvtnENTIKO Kal arnoAupavTikni ouaia. Ma
xprion In Vitro diayvwong.

Oeppokpacia amobikeuong: Aro 2 £wg 32 °C.

MpoeToipacia: EkteAeital otav aAAAZeTe TO MOUA

nAekTpodiou.

a. APalp€oTe TO HETAXEIPLOPEVO TIWHA NAEKTPODIOU
KPAT®VvTag To YEPA OTIG TAEUPEG KAl TPABWVTAG.

B. Edv dhata arotiBevtal 0to dakTUALO, EEMAUVETE TO
NAekTPOSI0 He vepd TNG BpUong , Kal emeita avakiviote
TO Yla va apalp€OETE TO MEPLOCEUOUHEVO VEPD.

EykatdoTaon:

1. Adalp€oTe Tn MPOOTATEUTIKY {eAativa aro eva
OPpaAYLOPEVO TIWHA NAEKTPODIOU OTO KOUTI HEUBPav®V
TPABWOVTAG TIPOG TA TAVW.

2. M€ate 10 NAEKTPASL0 KAAA PHECA OTO TIWHA
NAekTPOdiou PHEXPL va akouoTel eva KAIK.

3. AdalpéoTte To HEUBPAVWHEVO NAEKTPODLO amd TO KOUTL
HEMBPAVOV.

4. ITeyvwoTe TNV empavela enaedrg Kat TonoBeTroTe To
NAeKTPSGS10 OTOV AVaAuTH.
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D733 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de Ca?

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incorpo-

rada y llenas de solucion electrolitica.

Electrélito: Contiene tampdn, compuestos organicos, sales

inorganicas, conservante y surfactante. Para Uso Diagndstico

In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32 °C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestafas laterales y tirar de la funda.

b. Sise observan restos de sal en la junta torica, lavar el
electrodo con agua del grifo y agitar para eliminar las gotas
que queden.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente

hasta que haga clic.

. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el

analizador.

A w

et

D733 MEMBRAANID Ca?* elektroodile

Sisu: 4 elektrollitidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab puhverlahust, orgaanilisi ihendeid,

mitteorgaanilisi soolasid, sailitusaineid ja surfaktante. In Vitro

Diagnostic kasutuseks.

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Kui O-tihendile on jaanud soolajaéke, loputa elektroodi
kraaniveega, seejarel eemalda elektroodilt veepiisad
elektroodi raputades.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani kattefoo-
lium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “krdps” (elektrood fikseerub
membraani sees).

. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mdotekambrisse.
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D733 Ca? - elektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

lektrolyytti: Sisaltaa puskuriliuosta, orgaanisia aineita, epéor-

gaanisia suoloja ja pintajannitysta alentavaa ainetta. Ainoastaan

In Vitro kayttoon.

Saéilytys: 2-32 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni sormin
vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytta suolaa, poista se huuhtele-
malla kraanavedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodivaipan suojakalvo veta-
malla yléspain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analyssaattoriin.
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D733 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a Ca*

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Composition de I’électrolyte : Tampon, composés orga-

niques, sels inorganiques, conservateur et surfactant. Pour le

diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. En cas de dépéts de sel sur le joint torique, rincer I'élec-
trode a I'eau courante. Secouer I'électrode pour éliminer les
gouttes d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au

déclic.

. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.

. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans

I'analyseur.
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D733 PAKIRANJE MEMBRANA za Ca* Elektrodu

Sadrzaj: 4 unaprijed membranizirana pripoja elektrode, svaki

napunjen s otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, organske spojeve, anorganske soli,

konzervans i surfaktant. Za In Vitro dijagnosticku upotrebu.

Pohrana: Pohraniti na 2-32 °C.

Priprema: Kako biste zamijenili pripoj elektrode:

a. Kako biste uklonili iskoristeni pripoj elektrode, pritisnite
jezicke na stranama i povucite.

b. Ako se na O prstenu nadu naslage soli, isperite elektrodu
vodom iz slavine te ju protresite kako biste uklonili viSak
vode.

Postavljanje:

1. Uklonite zastitnu foliju s hermeticki zatvorenog pripoja
elektrode na pakiranju membrana povlacenjem prema gore.

2. Pritisnite elektrodu €vrsto u pripoj dok ne sjedne na mjesto.

3. Uklonite membraniziranu elektrodu iz pakiranja membrana.

4. Osusite kontakt elektrode i postavite elektrodu u analizator.
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D733 MEMBRANOZO KESZLET Ca* elektrédahoz

Tartalmaz: 4 eldmembranozott elektroda hazat feltSltve elekt-

rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szerves vegylleteket, szervetlen

sokat, tartositészert és fellletnedvesitészert. In Vitro diagnosz-

tikai hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrodamembrant cserél.

a. Ahaszndlt elektrodamembran eltavolitasahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és hizza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a
felesleges viz tavozhasson.

Beiizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védosfoliat
a lezart elektroda membranrol.

2. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kerdil.

3. Vegye ki a megmembranozott elektrodat a membranozo
dobozbdl.

4. Torolje szarazra az elektroda felsé érintkezéjét és tegye
vissza az analizatorba.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
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D733 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo Ca?*

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Elettrolita: contiene tampone, composti organici, sali inorga-

nici, conservante e surfattante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-32 °C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente ai lati e
tirare.

b. In presenza di depositi salini sugli O-ring, sciacquare
I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per eliminare
l'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
l'alto

2. Spingere I'elettrodo all'interno della pellicola finché non si

sente un click.

. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane.

. Asciugare i contatti dell’elettrodo e montarlo sull’analizza-

tore.
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D733 MEMBRANUY DEZUTE Ca* elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, organiniy junginiy, neorga-

niniy drusky, konservanto ir pavir§iaus jtempima mazinancios

medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg atlikite

a. panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite apval-
kalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Jei ant Ziedelio yra drusky likuciy, elektrodg praskalauti
vandeniu i$ Ciaupo ir nukrésti vandens likucius.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uzsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsauging plévele

2. Elektrodg jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite, kol jis
uzsifiksuos apvalkale.

3. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i$ membrany
deézutés.

4. Nusausinkite elektrodo kontakta ir jdékite elektrodg j
analizatoriy.
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D733 MEMBRANAS KARBA Ca* elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepildtti ar elektroltta Skidumu.

Elektrolits: satur buferi, organiskas vielas, neorganiskos salus,

konservantus un surfaktantu. Lieto$anai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezZot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. ja uz blivgredzena sakrajies sals, noskalojiet elektrodu ar
adensvada tdeni, nopuriniet no elektroda atlikuSos Gdens
pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz aug$u, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.

2. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas nokliksk
sava vieta.

3. iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

4. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontgjiet elektrodu
analizatora.
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D733 MEMBRAAN KIT voor Ca?* elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.

ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vioeistof.

Elektrolyt: Bevat buffer, organische componenten, anorgani-

sche zouten, conserveringsmiddel en surfactant. Alleen voor In

Vitro diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien er nog zoutresten op de O-ring van de elektrode
achterblijven: deze eerst verwijderen door goed te spoelen
met kraanwater. Schud daarna het overtollige demi water
van de elektrode af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik

hoort of voelt.

. Trek de elektrode uit de membraan kit.

. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in

de analyser plaatst.
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D733 MEMBRANBOKS for Ca?* Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektro-

lyttl@sning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, organiske forbindelser, uorgani-

ske salter, konserveringsmiddel og avspenningsmiddel. For

diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fierne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Hvis det er avleiring av salter pa O-ringen: Skyll elektroden
med destillert vann, rist deretter elektroden for a fierne
overflgdig vann

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved &
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden

klikkes pa plass.

. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte

elektroden i analysator
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D733 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody Ca*

Zawartosc¢: 4 wstgpnie memranowane koszulki elektrody,

kazda napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sktadniki organiczne, sole nieorga-

niczne, konserwanty i surfaktanty. Do diagnostyki in vitro.

Przechowywanie: przechowywa¢ w 2-32 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej obu
stronach i pociagnij.

b Jezeli na pierscieniu typu O-ring widoczne sg osady soli,
wyptucz elektrode w biezgcej wodzie, nastepnie wytrzasnij,
aby usuna¢ pozostatosci wilgoci.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrode z zamontowang membrang.

4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D733 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de Ca?**

Conteudo: 4 invélucros de eléctrodos pré-membranados

cheios com solugéo electrolitica.

Electrélito: Contém um tamp&o, componentes organicos, sais

inorganicos, conservante e surfactante. Para Uso Diagnéstico

In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparagéo: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro usado pressionando as saliéncias laterais
e tirando.

b. Se houverem depdsitos de sal no anel de estanquecidade,
lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para elimi-
nar a 4gua em excesso.

Instalagao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

3. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.

4. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.
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D733 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod Ca*

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare

umpluta cu o solutie cu electrolitj.

Electrolit: Contine tampon, compusi organici, saruri anorgan-

ice, conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si trageti.

b. Daca pe garnitura exista depuneri de saruri, clatiti electrodul
cu apa de robinet si scuturati-l pentru a indeparta excesul
de apa.

Instalare:

1. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

2. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un

sunet specific.

. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

4. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anal-
izor.

w
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D733 KOPOBKA MEMBPAH ana Ca* dnektpoaa

KomnnekT: 4 MembpaHnpoBaHHble Yexna 3NeKTpoaos,

3arnosiHeHHbIe pacTaBoOPOM dMeKTponmTa.

AnekTponuUT: coaepxmnT Bycep, opraHmyeckne BeLlecTsa,

HeopraHuyeckue conu, koHcepsaHT U MAB. Tonbko anA

AMarHocTuKK in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

CHUMUTE YeXon 3NEKTPOAA, Haxas Ha ero 60KOBbIE YLIKN.

BbibpocbTe MCnonb3oBaHHbI Yexon anekTpoaa. Ecnu Ha

O-Korblie 3N1eKTPoAa UMEIOTCA OTIOKEHNA COMK, MPOMOoiiTe

3NeKTPO/ BOAONPOBOAHON BOAOW U 3aTEM CTPAXHWUTE C HEro

USNNLLKK BOABI.

1. CHUMWTe 3awWnTHYIO oMby ¢ 3aneyaTaHHoro Yexna
anekTpoaa.

2. TnoTHO BCTaBbTE 3NEKTPOA B Hexon Ao ynopa.

3. BbiHbTe MeM6paHNpPOBaHHbIA 3N1EKTPO/, N3 KOPOOKM.

4. BbICYlINTE KOHTAKT M BCTaBbTe 3MEKTPoA B
V3MepUTEesbHYIO Kamepy.
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D733 SUPRAVA MEMBRAN pre Ca? elektrodu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste pinené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje pufor, organické zlozky, anorganické soli,

konzervaénu latku a surfaktant. Na in vitro diagnostické pou-

Zitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrodového plasta stlacte vyénelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak je O-krizok zaneseny zvySkami soli, preplachnite
elektrodu vodou z vodovodu , potom potraste elektrédou,
aby ste odstranili nadbytoénu vodu.

InStalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda
je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabic¢ky na
membrany.

4. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrédu do analyza-
tora.
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D733 PAKOVANJE MEMBRANA za Ca? elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektro-

litom

Elektrolit: Sadrzi pufer, orgranske komponente, orgranske soli,

konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-
cama i gurnite.

b. Ako je na O-prstenu zaostalo soli, isperite obicnom vodom,
promuckajte da bi odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto.

3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.

4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.
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D733 MEMBRANBOX for Ca?*-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor som var och en ar

fylld med elektrolytlésning.

Elektrolyt: Innehaller buffert, organiska féreningar och oor-

ganiska salter, konserveringsmedel och ytaktiva substanser.

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvanda elektrodhylsan; tryck pa flikarna
pa sidan och dra.

b. Om saltavlagringar finns pa O-ringen, skolj elektroden i
kranvatten. Skaka den darefter for att avidgsna dverskott av
vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den forseglade elektrod-
hylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

3. Tag upp membranforsedd elektrod fran membranboxen.

4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instrumen-
tet.
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D733 Ca ?* Elektrodu igin Membran Kutusu

igindekiler: Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit

soliisyonu dolu, 4 elektrod kilifi.

Elektrolit: Buffer, organik bilesenler, inorganik tuzlar, koruyucu-

lar ve strfektantlar icerir. Sadece harici teshisler icin kullanilir.

Saklama: 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara bastirarak
cekin ve ¢ikartin.

b. Eger O-ring Uizerinde tuz kaldiysa, elektrodu saf su ile yika-
yin, sonra kalan suyu atmak icin sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek cikartin.

2. Elektrodu, kilifinin icine, klik sesi duyana kadar iyice iterek
yerlestirin.

3. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan ¢ikartin.

4. Elektrodun kontak bdlgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.
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D733 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMM ans enektpoga Ca?*

BMmicT: 4 yoxnu Ans eneKkTpoziB 3 yCTaHOBNEHUMU

MemGpaHamMu, 3anoBHEHI PO34MHOM ENeKTPOiTy.

EnekTponit: MicTutb 6ychep, opraHiyHi cnonyku, HeopraHidHi

COri, KOHCEePBAHT | NOBEPXHEBO-aKTUBHY PEYOBUHY.

[nsa piarHocTuky in vitro.

36epiraHHa: 36epirat 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MigrotoBka enekTpoaa (NPOBOAMTLCA Mif Yac 3aMiHu Yoxna

enekTpoaa):

a. 3HIMITb BUKOPUCTaAHWIA YOXOM eneKkTpoaa, HaTUCHYBLUW Ha
BMCTYNM 3 GOKIB YOXNa Ta NOTATHYBLUW 33 HUX;

b. sKWo Ha ywinbHIOBanLHOMY KinbLji € BigknaaeHHs coni,
NpomMuiATe enekTpoA BOAOMPOBIAHOK BOAOK Ta CTPYCiTh
3anuvLKV BOAW.

BcTraHoBneHHs

1. 3HiMiTb 3axvcHY bonbry 3 Yoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,

LLIO0 3HAXoAUTLCS B KOpobui 3 MemBpaHamu. [Ans uboro
NOTAHITL honbry Bropy.

. LLlinbHO BCTaBTe eneKTpoz y 4YOXon 40 KnaLaHHS.

. BuiimiTb i3 KopoGku enexkTpoz 3 yCTaHOBNEHO MeMBpaHoto.

. BucyLwiTh KOHTaKT enekTpoAa Ta BCTAHOBITb enekTpos,

y aHanisartop.
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D744 MEMBRANE BOX for CI” Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with
electrolyte solution.

Electrolyte: Contains organic compounds, inorganic salts,

hygroscopic products, preservative, and surfactant. For in Vitro

Diagnostic Use.
Storage: Store at 2-32 °C.
Preparation: Perform when replacing an electrode.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the

sides and pull.

b. If salt deposits present on O-ring, rinse electrode with tap
water, then shake it to remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

. Remove the membraned electrode from the Membrane Box.

3
4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.
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D744 MEMBRANY pro CI-Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, naplnéné elek-
trolytem.

Elektrolyt: Obsahuje organické slozky, anorganické soli, hydro-
skopické latky, uchovaci pfidavky a smacedlo. Pro In Vitro Dia-

gnostiku.

Skladovani: pfi 2-32 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Jsou-li na tésnicim O-krouzku usazené soli, oplachnéte
elektrodu vodovodni vodou a otfepejte prebytek.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou fdlii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-

branami.
2. Zasunite elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.
3. Vyjméte elektrodu i s plastém z krabicky.
4. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.
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D744 Membranboks til CI” elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-
lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder organiske forbindelser og uorganiske

salte, hygroskopiske produkter, konserverings- og afspaendings-

middel. Til diagnostisk brug In Vitro.
Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.
Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-

gerne pa siden af kappen og treekke elektroden op.

b. Hvis der er saltaflejringer pa O-ringen: Skyl elektroden med

postevand og ryst den for at fierne overskydende vand.
Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-branbok-

sen.

2. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, indtil der hgres et

Klik.
3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.
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D744 MEMBRANBEHALTER fiir CI” -Elektrode
Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit
Elektrolyt-Losung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthalt organische Verbindungen und anorganische

Salze, hygroskopische Produkte, Konservierungsmittel und
Tensid. In-vitro-Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Bei der Erneuerung eines Elektrodenmantels
folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf

die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

b. Im Falle von Salzablagerungen auf dem O-Ring, die
Elektrode mit Leitungswasser spllen und iberschiissiges
Wasser abschiitteln.

Anbringung:

1. Die schiitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie korrekt plaziert einschnappt.

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehalter entfer-

nen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den

Analysator anbringen.

989-364_201709L.indd 1
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D744 KouTi pepppavav yia To nAekTpddio CI°

Mepiexopeva: 4 NOPATA NAEKTPOSiOU TIPO-PEUBPaAVWHEVA,
KaBéva YEUIOPEVO HE UYPO NAEKTPOAUT®V.
HAekTPOAUTNG: MePIEXEL OPYAVIKEG EVAOELG, avopyava
AAaTa, UYPOOKOTIKA TIPOIOVTA, CUVTNPENTIKO Kal AroAuua-
VTIKNA ouaia. Ma xprion In Vitro didyvwong.

Oeppokpacia amoBrikeuong: Aro 2 £éwg 32 °C.

MposToipacia: EkteAeital otav aAAdete To MOUA

nAekTpodiou.

a. lMa va apalp€oeTe TO HETAXELPIOPEVO TIOUA
NAekTpodiou, MATHOTE TIG AABEG OTIG MAEUPES TOU Kal
Tpapnr&te.

B. Edv dhata arotiBevtal 0To dakTUALO, EEMAUVETE TO
NAekTPOS10 He vepd TNG BpUoNG , Kal eTeita avakivioTe
TO Yla va apalp€OETE TO MEPLOCEUOUHEVO VEPO.

EykartdoTaon:

1. Adalp€oTe Tn MPOOTATEUTIKY {eAativa aro eva
OPpaAYLOPEVO WA NAEKTPODIOU OTO KOUTI HEUBPav®V
TPABWVTAG TIPOG TA TAVW.

2. M€ate 10 NAEKTPOSL0 KAAA ECA OTO TIWHA
NAekTpOodiou PHEXPL va akouoTel eva KAIK.

3. Adalpéote To HeEPBPAVWHEVO NAEKTPODLO amd TO KOUTL
HEMBPAVOV.

4. ITeyvwoTe TNV empavela enaedrg Kat TonoBeToTe To
NAeKTPOS10 OTOV AVaAUTH.
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D744 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de CI”

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incorpo-

rada y llenas de solucion electrolitica.

Electrélito: Contiene compuestos organicos, sales inorganicas,

productos higroscépicos, conservante y surfactante. Para Uso

Diagnéstico In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32 °C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestafias laterales y tirar de la funda.

b. Sise observan restos de sal en la junta térica, lavar el
electrodo con agua del grifo y agitar para eliminar las gotas
que queden.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente

hasta que haga clic.

. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el

analizador.
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D744 MEMBRAANID ClI-elektroodile

Sisu: 4 elektrollitidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab orgaanilisi ihendeid, mitteorgaanilisi

soolasid, hiigroskoopseid aineid, séilitusaineid ja surfaktante. In

Vitro Diagnostic kasutuseks.

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Kui O-tihendile on jaénud soolajaéke, loputa elektroodi
kraaniveega, seejarel eemalda elektroodilt veepiisad
elektroodi raputades.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “kréps” (elektrood fikseerub
membraani sees).

3. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

4. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mdodtekambrisse.
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D744 CI'- lektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa orgaanisia aineita, epaorgaanisia suo-

loja, hygroskooppisia tuotteita, sailyteainetta ja pintajannitysta

alentavaa ainetta.. Ainoastaan In Vitro kayttoon.

Sailytys: 2-32 °C

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni sormin
vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytta suolaa, poista se huuhtele-
malla kraanavedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodivaipan suojakalvo veta-
malla yléspain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analysaattoriin.
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D744 BOITE DE MEMBRANES pour I'Electrode a CI”

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Composition de I’électrolyte : Composés organiques, sels

inorganiques, produits hygroscopiques, conservateur et surfac-

tant. Pour le diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. En cas de dépots de sel sur le joint torique, rincer I'élec-
trode a I'eau courante. Secouer I'électrode pour éliminer les
gouttes d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’une enveloppe d’électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au
déclic.

3. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.

4. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.
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PAKET MEMBRANA D744 za elektrodu CI”

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom membra-

nom, svako od njih napunjeno otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi organske spojeve, anorganske soli,

higroskopne proizvode, konzervans i surfaktant. Za in vitro

dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Priprema: Izvrsite prilikom zamjene elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, pritisnite
jezicke s obje strane i povucite.

b. Ako na o-prstenu ima naslaga soli, elektrodu isperite vodom
iz slavine te je otresite kako biste uklonili viSak voder.

Ugradnja:

1. Uklonite zaétitnu foliju s kuéista elektrode u paketu mem-
brana povlacenjem nagore.

2. Elektrodu évrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da sjedne
na mjesto uz $kljocaj.

3. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

4. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u analizator.
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D744 MEMBRANOZO KESZLET Cl-elektrédahoz

Tartalmaz: 4 elSmembranozott elektréda hazat feltéltve elekt-

rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz szerves vegyileteket, szervetlen sokat,

hygroscopic terméket, tartositoszert és fellletnedvesitészert. In

Vitro diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

El6készités: Elektrodacserénél végezze el.

a. A hasznalt elektrodamembran eltavolitdsahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és huzza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a
felesleges viz tavozhasson.

Belizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védsfoliat
a lezart elektroda membranrol.

2. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kerdil.

3. Vegye ki a megmembranozott elektrodat a membranozo
dobozbdl.

4. Torolje szarazra az elektroda felsé érintkezdjét és tegye
vissza az analizatorba.
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D744 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo CI”

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Elettrolita: contiene composti organici, sali inorganici, prodotti

igroscopici, conservante e surfattante. Per uso diagnostico in

vitro.

Conservazione: conservare a 2-32 °C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce un elettrodo.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente ai lati e
tirare.

b. In presenza di depositi salini sugli O-ring, sciacquare
I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per eliminare
I'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
l'alto

2. pingere I'elettrodo all'interno della pellicola finché non si

sente un click.

. Estrarre 'elettrodo dal kit membrane.

. Asciugare i contatti dell’elettrodo e montarlo sull’analizza-

tore.
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D744 MEMBRANY DEZUTE ClI-elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra organiniy junginiy, neorganiniy

druskuy, konservanto ir pavirSiaus jtempimg mazinancios

medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg, atlikite

a. Panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite
apvalkalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Jei ant Ziedelio yra drusky likuciy, elektrodg praskalauti
vandeniu i$ ¢iaupo ir nukrésti vandens likucius.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uZsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsaugine plévele

2. Elektroda jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite, kol jis
uzsifiksuos apvalkale.

3. Lsimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i§ membrany
dézutés.

4. Nusausinkite elektrodo kontakta ir jdékite elektrodg j
analizatoriy.
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D744 MEMBRANAS CI- elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepilditi ar elektrolita Skidumu.

Elektrolits: satur organiskas vielas, neorganiskos salus,

higroskopiskas vielas, konservantus un surfaktantu. Lieto$anai

In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. ja uz blivgredzena sakrajies sals, noskalojiet elektrodu ar
adensvada Gdeni, nopuriniet no elektroda atlikusos Gdens
pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.

2. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas noklikSk
sava vieta.

3. iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

4. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontgjiet elektrodu
analizatora.
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D744 MEMBRAAN KIT voor CI” elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.

ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vioeistof.

Elektrolyt: Bevat organische componenten, anorganische

zouten, hygroscopische producten, conserveringsmiddel en

surfactant. Alleen voor In Vitro diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien er nog zoutresten op de O-ring van de elektrode
achterblijven: deze eerst verwijderen door goed te spoelen
met kraanwater. Schud daarna het overtollige demi water
van de elektrode af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik

hoort of voelt.

. Trek de elektrode uit de membraan kit.

. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in

de analyser plaatst.

B w

no
D744 MEMBRANBOKS for CI” Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

lgsning.

Elektrolytt: Inneholder organiske forbindelser, uorganiske

salter, hygroskopiske forbindelse, konserveringsmiddel og

avspenningsmiddel. For diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fjerne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Hvis det er avleiring av salter pa O-ringen: Skyll elektroden
med destillert vann, rist deretter elektroden for & fierne
overflgdig vann

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved &
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden

klikkes pa plass.

. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte

elektroden i analysator

»w

pl

D744 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody CI-

Zawartosc¢: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrody,

kazda napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, konserwanty i

surfaktanty.

Do diagnostyki in vitro.

Przechowywanie: przechowywac¢ w 2-32 °C

Przygotowanie:

Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdjac¢ zuzytg koszulke elektrody, Scisnij ptytki po jej obu
stronach i pociagnij.

b Jezeli na pierscieniu typu O-ring widoczne sg osady soli,
wyptucz elektrode w biezacej wodzie, nastepnie wytrzasnij,
aby usuna¢ pozostatosci wilgoci.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sie w pudetku, ciagnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrode z zamontowang membrang.

4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D744 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de CI”

Conteudo: 4 invélucros de eléctrodos pré-membranados

cheios com solugéo electrolitica.

Electrdlito: Contém componentes organicos e sais inorgani-

cos, produtos higroscépicos, conservante e surfactante. Para

Uso Diagnéstico In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparacgéo: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro usado pressionando as saliéncias laterais
e tirando.

b. Se houverem depésitos de sal no anel de estanquecidade,
lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para elimi-
nar a dgua em excesso.

Instalagao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com

firmeza até ouvir um “clic”.

. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.

. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no

analisador.
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D744 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod CI”

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare

umpluta cu o solutie cu electroliti.

Electrolit: Contine compusi organici, saruri anorganice, pro-

duse higroscopice, conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic

in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unui electrod, efectuati urmatoa-

rele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si tragefi.

b. Daca pe garnitura exista depuneri de saruri, clatiti electrodul
cu apa de robinet si scuturati-l pentru a indeparta excesul
de apa.

Instalare:

. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod

sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un

sunet specific.

. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

4. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anali-
zor.
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D744 KOPOBKA MEMBPAH pgnsa CI” dnekTpoaa

KomnnekT: 4 MembpaHnpoBaHHble Yexna aNneKTpoaos,

3arnosiHeHHble pacTaBoOpPOM dMeKTponmTa.

ONeKTPONUT: COAePXNT OpraHnyeckne BellecTsa,

HeopraH14eckne Conm, rMrpocKoNMYecKe BeLecTsa,

KOHcepBaHT v MAB. Tonbko AnNA AWarHOCTUKK in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

MNMpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

CHUMUTE YeXon 3NeKTPOAA, Haxas Ha ero 60KOBbIE YLIKN.

BbibpocbTe MCnonb3oBaHHbI Yexon anekTpoaa. Ecnu Ha

O-Korblie 3N1eKTPoAa UMEIOTCA OTIOKEHNA COMK, MPOMOoiiTe

31eKTPO/, BOAONPOBOAHON BOAOW U 3aTeM CTPAXHUTE C Hero

U3NNLLKK BOABI.

1. CHuUMWTe 3alWnTHYIO GhOMbry C 3aneyaTaHHoro Yexna
anekTpoaa.

2. TMnoTHO BCTaBbTE 3NEKTPOA B 4EXON A0 yrnopa.

3. BbiHbTe MeM6paHNpPOBaHHbI 3N1EKTPO/, N3 KOPOOKM.

4. BbICylINTE KOHTAKT M BCTaBbTe 3MEKTPoA B
N3MepUTESbHYIO Kamepy.
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D744 SUPRAVA MEMBRAN pre Cl-elektrédu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste pinené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje organické zlozky, anorganické soli, hyg-

roskopické produkty, konzervaénu latku a surfaktant. Na in vitro

diagnostické pouzitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrodového plasta stlacte vyénelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak je O-krizok zaneseny zvySkami soli, preplachnite
elektrédu vodou z vodovodu , potom potraste elektrédou,
aby ste odstranili nadbytoénu vodu.

InStalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda
je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabic¢ky na
membrany.

4. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrédu do analyza-
tora.
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D744 PAKOVANJE MEMBRANA za CI elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektro-

litom

Elektrolit: Sadrzi orgranske komponente, neorgranske soli,

hidroskopne produkte, konzervans i surfactant. Za In Vitro

Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-
cama i gurnite.

b. Ako je na O-prstenu zaostalo soli, isperite obicnom vodom,
promuckaijte da bi odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u pa
ovanju membrane, guranjem nagore.

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto.

3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.

4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.
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D744 MEMBRANBOX for Cl™-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor som var och en ar

fylld med elektrolytlésning.

Elektrolyt: Innehaller organiska féreningar, oorganiska salter,

hygroskopiska @mnen, konserveringsmedel och ytaktiva

amnen. Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvénda elektrodhylsan; tryck pa flikarna
pa sidan och dra.

b. Om saltavlagringar finns pa O-ringen, skolj elektroden i
kranvatten. Skaka den dérefter for att aviagsna 6verskott av
vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade elek-
trodhylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

3. Tag upp membranférsedd elektrod fran membranboxen.

4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instru-
mentet.
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D744 CI- Elektrodu icin MEMBRAN KUTUSU
icindekiler: Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit
soliisyonu dolu, 4 elektrod kilifi.

Elektrolit: Organik bilesenler, inorganik tuzlar, higroskopik
Uriinler, koruyucular ve siirfektantlar icerir. Sadece harici teshis-
ler icin kullanihr.

Saklama: 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.
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Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara bastira-
rak gekin ve gikartin.

b. Eger O-ring lizerinde tuz kaldiysa, elektrodu saf su ile yika-
yin, sonra kalan suyu atmak igin sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek gikartin.

2. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek

yerlestirin.

. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan ¢ikartin.

4. Elektrodun kontak bdlgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.
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D744 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMW ans enektpoaa CI™
BmicT: 4 4yoxnu Ans enekTpopais 3 yCTaHOBNEHUMU
MeMBpaHamu, 3anoBHEHI PO3HNHOM ENEeKTPOITY.
EnekTponiT: MiCTUTL OpraHiyHi cnonyku, HeopraHivHi coni,
KOHCEPBAHT i MOBEPXHEBO-aKTUBHY PEHOBUHY.
[ns giarHocTuky in vitro.
36epiraHHs: 36epiratu 3a Temnepatypu 2-32 °C.
MNiaroToBka (NpoBOAMTLCA Nif Yac 3aMiHU enekTpoaa):
a. 3HIMITb BUKOPUCTAHUI HOXON eNeKTpoaa, HaTUCHYBLUM Ha
BUCTYNY 3 BOKIB YOXNa Ta NOTArHYBLUW 3@ HUX;
b. SKLWO Ha yuWinbHIOBaNbHOMY KinbLi € BiAknaaeHHs coni,
NpOMUIiTE €NEKTPOZ, BOAOMPOBIAHOK BOAOIO Ta CTPYCITh
3anuLLIKN BOAU.
BcTraHoBneHHs
1. 3HiMiTb 3axuCHY borbry 3 Yoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,
LLO 3HaX0ANTLCS B kopobLii 3 MemBpaHamu. [ins Lboro
NOTArHITL Ponbry Bropy.

. LLlinbHO BCTaBTE €NeKkTpos, Y HOXOM A0 KNaLaHHs.

. BuiimiTb i3 KOPOBKW enekTpos 3 yCTaHOBMNEHOK
MeMBpaHoH.

4. BWCYyLWLiTb KOHTAKT enekTpoaa Ta BCTAHOBIThL €MeKTPos
y aHanisartop.
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D755 MEMBRANE BOX for Na* Electrode

Contents: 4 electrode jackets each filled with electrolyte

solution.

Electrolyte: Contains organic compounds, inorganic salts,

preservative, and surfactant. For in Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides and pull.

b. If salt deposits present on O-ring, rinse electrode with tap
water, then shake it to remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

3. Remove the electrode from the Membrane Box.

4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.

bg

D755 Komnnekt mem6paHu 3a Na* enektpoa

Cbabpxa: 4 MmembpaHu, BCsiKa OT KOMTO MbHa C

eneKTPONTEH pa3TBop.

EneKTponuT: Cbabpa OpraHuiHU KOMMOHEHTU, HEeOpraHUyHM

COnu, KOHCEPBAHT 1 MOBbPXHOCTHO-aKTUBHO BeLLECTBo. 3a

UH-8UMpPO OuacHocmuYHa yrompeba.

CbXxpaHeHue: cbxpaHsBsaiTte npu 2-32 °C.

MoparoToBka: M3BBLPLLBA Ce MPK MOAMSIHA HA MeMGpaHa.

a. 3a pa oTcTpaHuUTe cTapaTta MembpaHa, HaTUCcHeTe
neTenkuTe oT ABeTe U CTPaHu 1 S nagbpnante.

b. Ako uma conesu otnaranus no O-npbCTeHa, NpoMuiniTe
ernekTpoAa C YelMsiHa BoAa, Crief KOeTO ro u3TpbekanTe,
3a a OTCTPaHWUTE ocTaTbka OT BoAa Mo Hero.

WUHcTanupane:

1. OTnenerte 3alWTHOTO hONMO Ha efHa 3aneyataHa
MeMm6paHa oT KyTusiTa ¢ MemBpaHu, kaTo ro usgbpnare
Harope.

2. BkapaunTe enektpoda B MembpaHaTta 1 ro HaTUCHETe CUITHO
HaBbTpe, AOKaTO ,LpakHe”.

3. M3BapeTe npemeMbpaHnpaHus enekTpog oT KyTusita ¢
MeMbpaHu.

4. TMopcyLueTe KOHTaKTHaTa MOBLPXHOCT Ha enekTpoAa 1 ro
VHCTanupaiTe Ha MsCTOTO My B aHanusatopa.

989-365. 201709K
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D755 MEMBRANY pro Na* Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod, naplnéné elektrolytem.

Elektrolyt: Obsahuje organické slozky, anorganické soli, ucho-

vaci pfidavky a smacedlo. Pro In Vitro Diagnostiku.

Skladovani: pii 2-32 °C.

Ptiprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Jsou-li na tésnicim O-krouzku usazené soli, oplachnéte
elektrodu vodovodni vodou a otfepejte prebytek.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou folii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-
branami.

2. Zasunte elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.

3. Vyjméte elektrodu i s plastém z krabicky.

4. Osuste kontakt elektrody a instaluijte ji do pfistroje.
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D755 Membranboks til Na*-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-

lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder organiske forbindelser, uorganiske salte,

konserverings- og afspaendingsmiddel. Til diagnostisk brug In

Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-
gerne pa siden af kappen og traeekke elektroden op.

b. Hvis der er saltaflejringer pa O-ringen: Skyl elektroden med
postevand og ryst den for at fijerne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-branbok-
sen.

2. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, til der hgres et
klik.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.

989-365_201709K.indd 1
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D755 MEMBRANBEHALTER fiir Na* -Elektrode

Inhalt: 4 Elektrodenmantel, die alle mit Elektrolyt-Lésung

vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthalt organische Verbindungen, anorganische

Salze, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Bei der Erneuerung eines Elektrodenmantels

folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf
die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

b. Im Falle von Salzablagerungen auf dem O-Ring, die
Elektrode mit Leitungswasser spllen und Uberschissiges
Wasser abschutteln.

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie korrekt plaziert einschnappt.

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehélter entfer-
nen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den
Analysator anbringen.
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D755 KouTi pepBpavv yia To nAekTpodio Na*

Mepiexopeva: 4 nOPATA NAeKTPOSiou TIPO-pePBpavmpéva,
KaBEva YEUIOUEVO PE UYPO NAEKTPOAUT®V.
HAekTPOAUTNG: MePLEXEL OPYAVIKEG EVAOOELG, avopyava
dhata, ouvTnENTIKOG Kal arnoAupavTikni ouaia. Ma xprion In
Vitro didyvwong.

Oeppokpacia amoBikeuong: Aro 2 £wg 32 °C.

MpoeToipacia: EkteAeital 6tav aANdete To NOHA

nAekTpodiou.

a. Ma va apalp€oeTe To HETAXEIPLOPEVO TIOHA
nAekTpodiou, MatroTe TG AaBEC OTIC MAEUPEG TOU Kal
TpaBnETe.

B. Edv dAata anotiBevtal 0To daKTUALO, EEMAUVETE TO
NAeKTPOSL0 Pe vepd TNG BpUong , Kal eTeiTa avakivoTe
TO Yla va adpalp€TETE TO TIEPLOCEUOUHEVO VEPD.

EykatdoTaon:

1. AdalpéoTe Tn MPooTaTeuTIKN {eAaTiva amo eva
oppaylopévo MwHA NAEKTPOdioU OTO KOUTI HePBpavav
TPABWVTAG MPOG TA MAVW.

2. Miéate 10 NAeKTPABLI0 KAAA PHECA OTO TIWHA
NAeKTPOSioU HEXPL VA AKOUOTEL eva KAIK.

3. Adaipéote To pepPBpavwpévo NAeKTPOSL0 amnd To KouTi
HeUBpav®V.

4. Steyvaote TV empdvela enadric kat TonobeTRoTE TO
NAeKTPOSL0 OTOV AVAAUTH.
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D755 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de Na*

Contenidos: 4 fundas de electrodos llenas de solucién

electrolitica.

Electrélito: Contiene compuestos organicos, sales inorganicas,

conservante y surfactante. Para Uso Diagnéstico In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32° C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestanas laterales y tirar de la funda.

b. Sise observan restos de sal en la junta térica, lavar el
electrodo con agua del grifo y agitar para eliminar las gotas
que queden.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente

hasta que haga clic.

. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el

analizador.
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D755 MEMBRAANID Na* elektroodile

Sisu: 4 elektroliitidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab orgaanilisi Ghendeid, mitteorgaanilisi

soolasid, sailitusaineid ja surfaktante. In Vitro Diagnostic

kasutuseks.

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Kui O-tihendile on jaénud soolajagke, loputa elektroodi
kraaniveega, seejarel eemalda elektroodilt veepiisad
elektroodi raputades.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “krops” (elektrood fikseerub
membraani sees).

. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mddtekambrisse.

W
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D755 Na* - elektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa orgaanisia aineita, epdorgaanisia

suoloja, sailyteainetta ja pintajannitysta alentavaa ainetta.

Ainoastaan In Vitro kayttoon.

Sailytys: 2-32 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni sormin
vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytta suolaa, poista se huuhtele-
malla kraanavedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodivaipan suojakalvo veta-
malla yléspain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analysaattoriin.
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D755 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a Na*

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Composition de I'électrolyte : Composés organiques, sels

inorganiques, conservateur et surfactant. Pour le diagnostic

in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. En cas de dépéts de sel sur le joint torique, rincer I'élec-
trode a I'eau courante. Secouer I'électrode pour éliminer les
gouttes d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au

déclic.

. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.

. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans

I'analyseur.
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D755 PAKIRANJE MEMBRANA za Na* Elektrodu

Sadrzaj: 4 pripoja elektrode, svaki napunjen s otopinom

elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi organske spojeve, anorganske soli, konzer-

vans i surfaktant. Za In Vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohraniti na 2-32 °C.

Priprema: Kako biste zamijenili pripoj elektrode:

a. Kako biste uklonili iskoristeni pripoj elektrode, pritisnite
jezicke na stranama i povucite.

b. Ako se na O prstenu nadu naslage soli, isperite elektrodu
vodom iz slavine te ju protresite kako biste uklonili viSak
vode.

Postavljanje:

1. Uklonite zastitnu foliju s hermeticki zatvorenog pripoja
elektrode na pakiranju membrana povlacenjem prema gore.

2. Pritisnite elektrodu €vrsto u pripoj dok ne sjedne na mjesto.

3. Uklonite elektrodu iz pakiranja membrana.

4. Osusite kontakt elektrode i postavite elektrodu u analizator.
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D755 MEMBRANOZO KESZLET Na* elektrédahoz

Tartalmaz: 4 elektrolit oldattal feltlttt elektroéda membrant.

Elektrolit: Tartalmaz szerves vegyileteket, szervetlen sokat,

tartésitoszert és fellilet nedvesitészert. In Vitro diagnosztikai

hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrédamembrant cserél.

a. Ahaszndlt elektrcdamembran eltavolitasahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és hizza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a
felesleges viz tavozhasson.

Beiizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védosfoliat
a lezart elektroda membranrol.

2. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kerdil.

3. Vegye ki az elektrodat a membranozoé dobozbdl.

4. Tordlje szarazra az elektroda fels6 érintkezdjét és tegye
vissza az analizatorba.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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D755 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo Na*

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Elettrolita: contiene composti organici, sali inorganici, conser-

vante e surfattante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-32°C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente ai lati e
tirare.

b. In presenza di depositi salini sugli O-ring, sciacquare
I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per eliminare
l'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
l'alto

2. Spingere I'elettrodo all'interno della pellicola finché non si

sente un click.

. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane.

. Asciugare i contatti dell’elettrodo e montarlo sull’analizza-

tore.
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D755 MEMBRANY DEZUTE Na* elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra organiniy junginiy, neorganiniy

drusky, konservanto ir pavirSiaus jtempimg mazinancios

medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkala, atlikite

a. Panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti paspauskite apval-
kalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Jei ant Ziedelio yra drusky likuciy, elektrodg praskalauti
vandeniu i$ Ciaupo ir nukrésti vandens likucius.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uzsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsauging plévele

2. Elektroda jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite kol jis
uzsifiksuos apvalkale.

3. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i$ membrany
dézutés.

4. Nusausinkite elektrodo kontakta ir jdékite elektroda j
analizatoriy.
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D755 MEMBRANAS Na* elektrodam

Satur: 4 elektroda aizsargapvalkus, kas piepildtti ar elektrolita

Skidumu.

Elektrolits: satur organiskas vielas, neorganiskos salus, kon-

servantus un surfaktantu. LietoSanai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezZot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. ja uz blivgredzena sakrajies sals, noskalojiet elektrodu ar
adensvada tdeni, nopuriniet no elektroda atlikusos Gdens
pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz aug$u, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.

2. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas nokliksk

sava vieta.

. iznemiet elektrodu no membranas karbas.

. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontégjiet elektrodu

analizatora.
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D755 MEMBRAAN KIT voor Na* elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.

ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vioeistof.

Elektrolyt: Bevat organische componenten, anorganische

zouten, conserveringsmiddel en surfactant. Alleen voor In Vitro

diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien er nog zoutresten op de O-ring van de elektrode
achterblijven: deze eerst verwijderen door goed te spoelen
met kraanwater. Schud daarna het overtollige demi water
van de elektrode af

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik
hoort of voelt.

3. Trek de elektrode uit de membraan kit.

4. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in
de analyser plaatst.
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D755 MEMBRANBOKS for Na* Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

lgsning.

Elektrolytt: Inneholder organiske forbindelser, uorganiske

salter, konserveringsmiddel og avspenningsmiddel. For diag-

nostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fjerne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Hvis det er avleiring av salter pa O-ringen: Skyll elektroden
med destillert vann, rist deretter elektroden for & fierne
overflgdig vann

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved &
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

3. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

4. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte
elektroden i analysator
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D755 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody Na*

Zawartos¢: 4 koszulki elektrod, kazda napetniona roztworem

elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, konserwanty i

surfaktanty. Do diagnostyki in vitro.

Przechowywanie: przechowywac w 2-32 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej obu
stronach i pociagnij.

b Jezeli na pierscieniu typu O-ring widoczne sg osady soli,
wyptucz elektrode w biezgcej wodzie, nastgpnie wytrzasnij,
aby usuna¢ pozostatosci wilgoci.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrodg z zamontowang membrang.

4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D755 CAIXA DE MEMBRANAS para Eléctrodos de Na*

Conteudo: 4 involucros de eléctrodos pré-membranados

cheios com solugédo electrolitica.

Electrélito: Contém componentes organicos, sais inorganicos,

conservante e surfactante. Para Uso Diagndstico In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparagao: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro usado pressionando as saliéncias laterais
e tirando.

b. Se houverem depésitos de sal no anel de estanquecidade,
lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para elimi-
nar a dgua em excesso.

Instalagao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

3. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.

4. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.
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D755 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod Na*

Continut: 4 capsule pentru electrozi, fiecare umpluta cu o

solutie cu electrolitj.

Electrolit: Contine compusi organici, saruri anorganice,

conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si trageti.

b. Daca pe garnitura exista depuneri de saruri, clatiti electrodul
cu apa de robinet si scuturati-l pentru a indeparta excesul
de apa.

Instalare:

1. indepartatj folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

2. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un

sunet specific.

. Scoateti electrodul din cutia cu membrana.

. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anal-

izor.
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D755 KOPOEKA MEMBPAH ana Nat 3nekTtpoaa

KomnnekT: 4 membpaHMpoBaHHble Yexna aneKTPoaos,

3arnosHeHHble PacTaBOPOM 3MEKTPONUTA.

OneKTPONUT: COAEPXXNT OpraHMyeckre BELLecTBa,

HeopraHuyeckune conu, koHcepsaHT v MAB. Tonbko anA

[AVarHoCTUKK in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

CH/MUTE YeXON ANEKTPOAA, HaXKaB Ha ero GOKOBbIE YLLIKK.

BbI6poChTE UCMONb30BaHHbIN Yexon anekTpona. Ecnu Ha

O-Konblie 3NMEKTPOAA UMEKOTCA OTIIOKEHWA COMU, NPOMONTE

3MeKTPOoA BOAONPOBOAHO BOAOW U 3aTeM CTPAXHUTE C Hero

N3NNLWKK BOAbI.

1. CHUMWTE 3alWWTHYIO (hOMbry C 3aneyaTaHHoro Yexna
aneKTpoaa.

2. TNOTHO BCTaBbTe AMEKTPOA B YEXON A0 ynopa.

3. BbiHbTe MeMBpaHVpPOBaHHbI 3NEKTPOA U3 KOPOOKK.

4. BbiCylUNTE KOHTAKT U BCTaBbTE 3NEKTPOL B
U3MEPUTENbHYIO Kamepy.
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D755 SUPRAVA MEMBRAN pre Na* elektrédu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste pinené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje organické zlozky, anorganické soli, kon-

zervacénu latku a surfaktant. Na in vitro diagnostické pouzitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrodovéh plasta, stlacte vycénelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak je O-krtiZok zaneseny zvyskami soli, preplachnite
elektrodu vodou z vodovodu , potom potraste elektrédou,
aby ste odstranili nadbyto¢nu vodu.

Instalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda
je spravne umiestnena, ked zacujete kliknutie.

3. Vyberte elektrodu s nasadenou membranou z krabicky na
membrany.

4. Vysuste kontakt elektrody a instalujte elektrodu do analyza-
tora.
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D755 PAKOVANJE MEMBRANA za Na* elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektrolitom

Elektrolit: Sadrzi orgranske komponente, neorgranske soli,

konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-
cama i gurnite.

b. Ako je na O-prstenu zaostalo soli, isperite obicnom vodom,
promuckajte da bi odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto.

3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.

4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.
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D755 MEMBRANBOX for Na*-elektrod

Innehall: 4 elektrodhylsor som var och en &r fylld med elektro-

lytlésning.

Elektrolyt: Innehaller organiska féreningar, oorganiska salter,

hygroskopiska @mnen, konserveringsmedel och ytaktiva @mnen.

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32°C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvanda elektrodhylsan; tryck pa flikarna
pa sidan och dra.

b. Om saltavlagringar finns pa O-ringen, skolj elektroden i
kranvatten. Skaka den darefter for att avidgsna dverskott av
vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den forseglade elektrod-
hylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

3. Tag upp elektroden fran membranboxen.

4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instrumen-
tet.
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D755 Na* Elektrodu i¢in Membran Kutusu

igindekiler: Elektrolit soliisyonu dolu 4 elektrod kilifi.

Elektrolit: Organik bilesenler, inorganik tuzlar, koruyucular ve

strfektantlar igerir. Sadece harici teshisler igin kullanilir.

Saklama: 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, Iki taraftaki mandallara bastirarak
cekin ve cikartin.

b. Eger O-ring Uizerinde tuz kaldiysa, elektrodu saf su ile yika-
yin, sonra kalan suyu atmak igin sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek cikartin.

2. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek
yerlestirin.

3. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan ¢ikartin.

4. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.
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D755 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMMU ans enektpoaa Na*

BmicT: 4 yoxnu Ansa enekTpoAis, 3anoBHEHi PO34YMHOM

eneKkTponiTy.

EnekTponiT: MiCTUTb OpraHiyHi cronyku, HeopraHiyHi coni,

KOHCEpBAaHT | NOBEPXHEBO-aKTUBHY PEYOBUHY.

[nsa piarHocTuky in vitro.

36epiraHHaA: 36epirat 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MigrotoBka enekTpoaa (NPOBOAMTLCA Mif Yac 3aMiHu Yoxna

enekTpoaa):

a. 3HIMITb BUKOPUCTaAHWIA YOXOM eneKkTpoaa, HaTUCHYBLUN Ha
BMCTYNM 3 GOKIB YOXNa Ta NOTATHYBLUW 33 HUX;

b. sKWo Ha ywinbHIOBanLHOMY KinbLji € BigknaaeHHs coni,
NpomMuiATe enekTpoA BOAOMPOBIAHOK BOAOK Ta CTPYCiTh
3anuvLKV BOAW.

BcTraHoBneHHs

1. 3HiMiTb 3axncHY bonbry 3 Yoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,

LLIO 3HAXOAUTLCS B Kopobui 3 MmemBpaHamu. [Ans uboro
NOTAHITL honbry Bropy.

. LLlinbHO BCTaBTe eneKTpoz y 4YOXon 40 KnaLaHHS.

. BuiimiTb i3 KopoGku enekTpoz 3 yCTaHOBNEHO MeMBpaHoLo.

. BucyLwiTh KOHTaKT enekTpoAa Ta BCTAHOBITb enekTpos,

y aHanisartop.

AWN
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D788 MEMBRANE BOX for pCO, Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with

electrolyte solution.

Electrolyte: Contains buffer, inorganic salts, hygroscopic prod-

ucts, preservative, and surfactant. For in Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides and pull.

b. Rinse the electrode with tap water, then shake it to remove
excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

3. Remove the membraned electrode from the Membrane
Box. If an air bubble is trapped between electrode tip and

membrane, remove it by pressing the tabs on the electrode

jacket and moving the electrode slightly up and down in
the electrolyte until the bubble disappears. Then press the
electrode firmly into the electrode jacket.

4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.
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D788 MEMBRANY pro pCO, Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, naplnéné elekt-

rolytem.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, anorganické soli, hydroskopické

latky, uchovaci pridavky a smacedlo. Pro In Vitro Diagnostiku.

Skladovani: pfi 2-32 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Oplachnéte elektrodu vodou z vodovodu a otfepejte preby-

tek ulpélé vody.
Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou fdlii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-

branami.
2. Zasunite elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.
3. Vyjméte elektrodu i s plastém a membranou z krabicky.
Jestlize se mezi hrot elektrody a membranu dostala

vzduchova bublina, uvolnéte elektrodu stiskem na vystupky

na plasti a elektrodou v plasti opatrné pohybujte smérem
nahoru a dolt, az bublinu vypudite. Pak elektrodu zatlacte
opét do jejiho plaste.

4. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.
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D788 Membranboks til pCO,-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-
lytoplasning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, uorganiske salte, hygroskopiske

produkter, konserverings- og afspeendingsmiddel. Til diagno-
stisk brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-

gerne pa siden af kappen og treekke elektroden op.

b. Skyl elektroden under rindende postevand og ryst den for at

fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-branbok-
sen.

2. Ryk elektroden i bund i elektrodekappen, indtil der hores et
Klik.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.
Hvis der er en Iuftboble mellem elektrodespidsen og

membranen, fiernes den ved at trykke pa elektrodekappens

forhajninger og beveege elektroden let op og ned, indtil
boblen forsvinder. Tryk derefter elektroden i bund.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.
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D788 MEMBRANBEHALTER fiir pCO,-Elektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit
Elektrolyt-Losung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthéalt Puffer, anorganische Salze, hygro-skopische

Produkte, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-Diagnos-
tikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Vor der Erneuerung eines Elektrodenmantels
folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf

die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.
b. Die Elektrode mit Leitungswasser spulen, danach tber-
schussiges Wasser abschdtteln.

989-366_201709J.indd 1

989-366. 201709J

Anbringung:

1.

2.

3.

Die schiitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie korrekt plaziert einschnappt.

Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehalter
entfernen. Eine zwischen Elektrodenspitze und Membran
eingefangene Luftblase entfernen, indem man auf die
Vorspriinge am Elektrodenmantel driickt und die Elektrode
im Elektrodenmantel leicht auf und ab bewegt. Danach die
Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken.

. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den

Analysator anbringen.
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D788 KouTi pyepppavav yia 1o nAekTpédio pCO,e|

Mepiexopeva: 4 MOUATA NAEKTPOSIOU TIPO-peUBPAVUEVQ,

KaBEva YEUIOPEVO HE UYPO NAEKTPOAUTMV.

HAekTpoAUTNG: MeplExel pubuULOTIKS, avopyava dAata,

UYPOOKOTIKA TIPOTIOVTA, CUVTNPNTIKO KAl AMOAUMAVTIKN

ouaia. MNa xprjon in vitro diayvwong,.

Oeppokpacia amobrikeuong: Aro 2 £wg 32 °C.

MpoeToipacia: EkteAeital otav aAAdeTe To MOUA

nAektpodiou.

a. Ma va adalp€oeTe To HETAXEIPLOPEVO TIOHA
NAeKTPODiOU, MATHOTE TIG AABEG OTIG MAEUPEG TOU Kal
Tpapnrgte.

B. ZemmAUveTe TO NAEKTPOBIO pE vEPS BPUONG KAl AVOKIVATTE TO
yIa TNV aTTOPAKPUVOT) Tou TTAEOVA{oVTOG vePOU.

EykartdoTaon:

1. Adalp€oTe Tn MPOOTATEUTIKY {eAativa aro eva
OPPAYLOPEVO WA NAEKTPODIOU OTO KOUTI HEPBPav@V
TPABWVTAG MPOG TA MAVW.

2. Mi€ote 10 NAeKTPADI0 KAAA HECA OTO TIWHA
NAeKTPOSiou HEXPL VA aKOUOTEL eva KAIK.

3. A¢aipéote To HePBpavwpéVo NAEKTPOSLI0 and To kouTi
HepBpavawyv. Edv TUxel va riaotei pia pucaiida agpa

avaueoa oTnv akpn Tou NAeKTpodiou kal oTn HepPpdavn

TOUu, va TNV adpalp€0eTE TATOVTAG TIC AABEG OTO MOUA

KAl KOUV®VTACG TO NAeKTPSOS10 eEAadpd MAvw KATW PEXPL
va eEadaviotei n pucalida. MeTd miéate 10 nAeKTPAOdL0

KOAd HECA OTO MAWUA.
4. ITeyvwoTe TNV empavela enadng Kat TonobeTriote To
NAeKTPSGS10 OTOV AVaAUTH.
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D788 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de
pCO,

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incorpo-
rada y llenas de solucion electrolitica.

Electrélito: Contiene tampdn, sales inorganicas, productos

higroscépicos, conservante y surfactante. Para Uso Diagndstico

In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32° C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestanas laterales y tirar de la funda.

b. Enjuagar el electrodo con agua del grifo y sacudir luego
para eliminar las gotas de agua.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente
hasta que haga clic.

3.

Sacar el electrodo de la Caja de Membranas. Si quedase
alguna burbuja de aire atrapada entre la punta del electrodo
y la membrana, presionar los salientes laterales de la funda

y mover ligeramente el electrodo de arriba abajo dentro
del electrélito para desalojar la burbuja. Volver a encajar
firmemente el electrodo en la funda.

4. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el
analizador.
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D788 MEMBRAANID pCO, elektroodile

Sisu: 4 elektroliitidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab puhverlahust, mitteorgaanilisi soolasid,

huigroskoopseid aineid, sailitusaineid ja surfaktante. In Vitro

Diagnostic kasutuseks.

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Loputa elektroodi veega, seejarel eemalda elektroodi rapu-
tamisega sellelt veepiisad.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani kattefoo-
lium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta ettevaat-
likult kuni kostub “krops” (elektrood fikseerub membraani
sees).

3. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.

Kui elektroodi otsa ja membraani vahele on jaanud 6humull,

vajuta membraani kiilgfiksaatoreid, liiguta elektroodi natuke
Ules-alla kuni 6humull on eemaldatud. Seejérel aseta elek-
trood membraani sees oma kohale tagasi.

4. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mddtekambrisse.
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D788 pCO, - elektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa puskuriliuosta, epaorgaanisia suoloja,

hygroskooppisia tuotteita, sailyteainetta ja pintajannitysta

alentavaa ainetta. Ainoastaan In Vitro kayttoon.

Sailytys: 2-32 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn elektrodivaipan, pida tiukasti kiinni
sormin vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytté suolaa, poista se huuhtele-
malla tislatulla vedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodivaipan suojakalvo veta-
malla ylospain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta. Jos elektro-
din karjen ja kalvon vélissa on ilmakupla, purista elektrodi-
vaipan kohoumia yldreunassa ja nosta varovasti elektrodia
yl6s ja paina alas, kunnes ilmakupla on havinnyt. Lopuksi
paina elektrodi tiukasti kiinni elektrodivaippaan.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analysaattoriin.
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D788 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a pCO,

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Composition de I'électrolyte : Tampon, composés orga-

niques, sels inorganiques, produits hygroscopiques, conserva-

teur et surfactant. Pour le diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. Rincer I'électrode a I'eau courante et la secouer pour faire
tomber I'excédent d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au
déclic.

3. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.
Si une bulle est piégée entre le bout de I'électrode et la
membrane, la faire sortir en pressant sur les saillies de
I'enveloppe et en déplacant [égérement et verticalement
I'électrode dans I'électrolyte jusqu’a disparition de la bulle.
Presser ensuite fermement I'électrode dans son enveloppe.

4. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.
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PAKET MEMBRANA D788 za elektrodu pCO,

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom membra-

nom, svako od njih napunjeno otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, anorganske soli, higroskopne

proizvode, konzervans i surfaktant. Za in vitro dijagnosticku

upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Priprema: IzvrSite prilikom zamjene kuéista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuéiste elektrode, pritisnite
jeziCke s obje strane i povucite.

b. Isperite elektrodu vodom iz slavine i protresite kako biste
uklonili visak vode.

Ugradnja:

1. Uklonite zastitnu foliju s kuéista elektrode u paketu mem-
brana povlacenjem nagore.

2. Elektrodu ¢vrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da sjedne

na mjesto uz $kljocaj.

3. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrane. Ako
je mjehuri¢ zraka zaglavljen izmedu vrha elektrode i mem-
brane, uklonite ga pritiskom jezi¢aka na kucistu elektrode i
pomicanjem elektrode lagano gore i dolje u elektrolitu dok
mjehuri¢ ne nestane. Elektrodu zatim ¢vrsto pritisnite u
kuciste elektrode.

4. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u analizator.
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D788 MEMBRANOZO KESZLET pCO, elektrédéhoz
Tartalmaz: 4 eldmembranozott elektroda hazat feltSltve elekt-
rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szervetlen sokat, hygroscopic ter-

méket, tartositdszert és feliiletnedvesitészert. In Vitro diagnosz-

tikai hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrédamembrant cserél.

a. Ahaszndlt elektrodamembran eltavolitasahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és hizza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a

felesleges viz tavozhasson.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Belizemelés:

1.

2.

3.

Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védasfoliat
a lezart elektroda membranrol.

Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kertil.

Vegye ki a megmembranozott elektrodat a membranozé
dobozbdl. Ha az elektroda vége és a membran kézé egy
levegbbuborék bekeriil, nyomja meg az elektrédahaz olda-
lan a két fllet, és emelje fel és le az elektrodat az elekt-
rolit oldatba ameddig a buborék eltlinik. Ezutan évatosan
nyomija vissza az elektrédat az elektréda membranba.

. Tordlje szarazra az elektroda felsé érintkezéjét és tegye

vissza az analizatorba.

it

D788 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo pCO,

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione

elettrolita.

Elettrolita: contiene tampone, sali inorganici, prodotti igrosco-

pici, conservante e surfattante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-32°C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente ai lati e
tirare.

b. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per
eliminare I'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
I'alto

2. Spingere I'elettrodo all'interno della pellicola finché non si
sente un click.

3. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane. Se si formano bolle
d’aria tra il puntale dell’elettrodo e la membrana, togliere
la membrana premendo le linguette ai lati e muovere
I'elettrodo su e giu finché le bolle d’aria non spariscono. Poi
rimontare la membrana sull’elettrodo.

4. Asciugare i contatti dell’elettrodo e montarlo sull'analizza-
tore.
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D788 pCO,EBAA v T 5 Ry I R

WE: AVITFUHEBEBO YTy My, ThERIEERE

Tlm=EhTWET,

BREK Ny T7—, EEE WER BEA, BLUREE

HFRIZEL, invitroZHAICOAERL TS,

127 : 2~32 °CTHRTE,

i BIES v 7y bERBWTHEEIC, UTOZEET-

TLEEW,

a. BBy y FOBBIOOEAEH L CEBESIERE,
HWEE vy bESLET.

b. BEEZRKTREATTE, BEERSOTKEEELLE

ERAE

1. AVITSURYIRADAIZEL, BHLTHIEEBS v
Ty RDITHAINESSES>THMALET,

2. BBEBES YTy MRICHF Y EBNTHETHLAA
E3

3. AVISURYIRDNDL AV TS UNER IN-EBER
YHLET. FyTEATSUDMIZRANAD T
BEIE, BBy Y FOBBIOOEAZRL, BEZEZE
BAEOPTESLTICHALTREEZRYREET., T0
%, BBy y MIBBEHLAATIRESL,

4. BEOEMBAOKIERERY, BEEEBEICIY 1T

o

HMICOVTIE, ARL—E—IZa7LETEILEE,

It

MEMBRANUY DEZUTE pCO, elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, neorganiniy drusky,

higroskopiniy medziagy, konservanto ir pavir§iaus jtempima

mazinancios medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg, atlikite

a. Panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite
apvalkalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Nuplaukite elektrodg tekanciu vandeniu ir pakratykite,
likusiam vandeniui pasalinti.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uZsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsaugine plévele

2. Elektroda jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite, kol jis
uzsifiksuos apvalkale.

3. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i$ membrany
dézutés. Jei tarp elektrodo galiuko ir membranos yra oro
burbuliukas, pasalinkite jj, paspausdami iskilimus elektrodo
apvalkalo Sonuose ir truputj judindami elektrodg aukstyn ir
Zzemyn elektrolite, kol burbuliukas i$nyks. Tada elektrodg
tvirtai jspauskite j elektrodo apvalkala.

4. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite elektroda |
analizatoriy.
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D788 MEMBRANAS pCO, elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepilditi ar elektrolita Skidumu.

Elektrolits: satur buferi, higroskopiskas vielas, neorganis-

kos salus, konservantus un surfaktantu. Lieto$anai In Vitro

diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. noskalojiet elektrodu ar Gdesvada Gdeni, nopuriniet no
elektroda atlikuSos tdens pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.

2. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas nokliksk
sava vieta.

3. iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas. Ja starp elektroda galu un membranu ir gaisa
burbulis, likvidgjiet to, uzspiezot cilpinam elektroda aizsar-
gapvalka malas un viegli pakustiniet elektrodu uz augsu
un leju, Iidz burbulis pazid. Tad stingri iespiediet elektrodu
aizsargapvalka.

4. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontgjiet elektrodu
analizatora.
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D788 MEMBRAAN KIT voor pCO, elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.
ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vioeistof.
Elektrolyt: Bevat buffer, anorganische zouten, hygroscopische
producten, conserveringsmiddel en surfactant. Alleen voor In
Vitro diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-

tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Spoel de elektrode af met kraanwater en sla het overtollige
water er af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik
hoort of voelt.

3. Trek de elektrode uit de membraan kit. Indien er een
luchtbel aanwezig is in de ruimte tussen de elektrode tip en
het membraan dan deze eerst verwijderen. Deze verwijdert
u door de elektrode huls weer los te halen en daarna
voorzichtig heen en weer te bewegen, net zo lang totdat
de luchtbel verdwenen is. Daarna de elektrode weer in de
elektrode huls drukken.

4. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in
de analyser plaatst.
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D788 MEMBRANBOKS for pCO, Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

lgsning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, uorganiske salter, hygrosko-

pisk middel, konserveringsmiddel og avspenningsmiddel. For

diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fierne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

b. Skyll elektroden med destillert vann, rist deretter elektroden
for & fierne overfladig vann

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved &
trekke folien oppover.

2. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

3. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen. Er
en luftboble fanget mellom elektrodetuppen og membranen,
fiern den ved a trykke pa membranhylsens uthevinger,
beveg elektroden opp og ned til luftboblen er fiernet. Trykk
deretter elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

4. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte
elektroden i analysator
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D788 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody pCO,
Zawartos¢: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrody,
kazda napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, konserwanty i
surfaktanty.

Do diagnostyki in vitro.

Przechowywanie: przechowywac¢ w 2-32 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdjac¢ zuzytg koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej obu
stronach i pociggnij.

b. Opltukac elektrode pod biezgcg woda, nastepnie wstrzgsngé
ja aby usung¢ pozostatosci wody.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sig w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrode z zamontowang membrang.
Jesli jakiekolwiek pecherzyki powietrza zostaty uwiezione
pomiedzy koncowka elektrody a membrang nalezy je
usunac delikatnie poruszajgc elektrodg w gore i w dotu az
do chwili zniknigcia pecherzykéw. Nastepnie mocno wcisnij
elektrode w koszulke.

4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D788 CAIXA DE MEMBRANAS para Eléctrodos de

pCO,

Conteudo: 4 involucros de eléctrodos pré-membranados

cheios com solugéo electrolitica.

Electrolito: Contém um tampéo, sais inorganicos, produtos

higroscépicos, conservante e surfactante. Para Uso Diagnos-

tico In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparagao: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro usado pressionando as saliéncias laterais
e tirando.

b. Lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para
eliminar o excesso de agua.

Instalacéo:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invdlucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

3. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.
Se encontrar alguma bolha de ar entre a ponta do eléctrodo
e a membrana, elimine-a pressionando as saliéncias late-
rais do invélucro e movimentando o eléctrodo ligeiramente
de cima para baixo, dentro do electrdlito, até a bolha desa-
parecer. Volte a pressionar o eléctrodo com firmeza dentro
do invélucro.

4. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.
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D788 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod pCO,

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare

umpluta cu o solutie cu electrolitj.

Electrolit: Contine tampon, saruri anorganice, produse higro-

scopice, conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si trageti.

b. Clatiti electrodul cu apa de robinet si scuturati-l pentru a
indeparta excesul de apa.

Instalare:

1. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod

2.

3.

sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un
sunet specific.

Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

Eliminati orice bule de aer ce pot raméane intre varful
electrodului si membrana, apasand pe punctele capsulei
electrodului si deplasand electrodul usor in sus si in jos
n electrolit pana cand dispare orice bula. Apoi apasati cu
putere electrodul Thapoi in capsula.

4. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anali-
zor.
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D788 KOPOBKA MEMBPAH ans pCO, dnektpoaa

KomnnekT: 4 membpaHpoBaHHbIe Yexna 3n1eKTpoaos,

3arnosHeHHble PacTaBoOPOM 3MEKTPONUTA.

AnNeKTPONUT: coaepxmT Bycep, HeopraHNYeCKUe Conu,

rMrpocKonuYeckue BellecTsa, koHcepeaHT v MAB. Tonbko anA

[ANarHoCcTUKK in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

CHVMUTE Yexon aNEKTPOAA, HaXKaB Ha ero 60KOBbIE YLLIKK.

BbI6poCcbTE UCMONb30BaHHbINA YeXon aneKkTpoaa.

MpoMoiiTe aNeKTPOA BOAOWN U CTPAXHUTE C HETO USNULLKU

BOAbI.

1. CHUMWTE 3alWWTHYHO (hOMbry ¢ 3aneyaTaHHoro Yyexna

aneKTpoaa.

2. TNoTHO BCTaBbTe 2NEKTPOA B YeXon A0 ynopa.

3. BbiHbTe MeMBpaHVpOBaHHbI 3NEKTPOA U3 KOPobku. Ecnmn
MeX [y KOHLIOM 3MeKTpoaa U MembpaHoii nonan nysbipek
BO3/yxa, yoanuTe ero, HaxxaB Ha YLIKM Yexsia u crnerka
noasuraB dNeKTPOA B A1EKTPONUTE BBEPX U BHU3. 3atem
CHOBa BAaBWTE 3N1IeKTPO4 B Yexorn.

4. BbICylUNTE KOHTAKT U BCTaBbTe 3N1EKTPOL B

U3MEpUTENbHYIO Kamepy.
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D788 SUPRAVA MEMBRAN pre pCO, elektrédu
Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste plnené
elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje pufor, anorganické soli, hygroskopické
produkty, konzervaénu latku a surfaktant. Na in vitro diagnos-
tické pouzitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrodového plasta stlacte vyénelky na okraji

plasta a potiahnite.

b. Oplachnite elektrédu s vodou z vodovodu, potom potraste
na odstranenie zbyto¢nej vody.

InStalacia:

1. Odstrante ochrannu foliu elektrédového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda

je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabic¢ky na
membrany. Ak je medzi hrotom elektrédy a membranou
zachytena vzduchova bublina, odstrarite ju tak, Ze stlacite
vycénelky elektrédového plasta a budete elektrédou v
elektrolyte pohybovat jemne hore a dole az kym bublina

nezmizne. Potom elektrédu pevne vtlacte do elektrédového

plasta.

4. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrédu do analyza-

tora.
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D788 PAKOVANJE MEMBRANA za pCO, elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektrolitom
Elektrolit: Sadrzi pufer, neorgranske soli, hidroskopne produkte,

konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.
Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.
Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-

cama i gurnite.

b. Isperite elektrodu obicnom vodom, promuckajte da bi
odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.
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D788 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMU

Ans enektpoaa pCoO,

BMicT: 4 yoxnu Anst enekTpoziB 3 yCTaHOBNEHUMM

MemBpaHaMu, 3anoBHEHI PO34MHOM ENeKTPOniTy.

EnekTponiTt: micTuTb 6ydhep, HeopraHidHi coni, rirpockonivHi

PEYOBWHU, KOHCEPBAHT | NOBEPXHEBO-AKTUBHY PEYOBUHY.

[ns giarHocTuku in vitro.

36epiraHHa: 36epirat 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MiaroToBka enekTpoaa (NPOBOAUTLCS Mif Yac 3amiHW Yoxna

enekTpopa):

a. 3HiMIiTb BUKOPUCTaHWI HOXON eNeKTPoAa, HAaTUCHYBLLK Ha
BUCTYNW 3 GOKIB YOXNa Ta NOTSATHYBLUW 3a HUX;

b. npomuiiTe enekTpoa BOAONPOBIAHOK BOAOK Ta CTPYCITh
3anuLLIKV BOAM.

BcTaHoBReHHs

1. 3HiMiTb 3axucHY honbry 3 Yoxna 3anakoBaHOro enekTpoaa,

O 3HaxXoAMTbCS B kopobui 3 MemBpaHamu. [ns Luporo
NOTSrHITL honbry Bropy.
. WinbHo BCTaBTE €nekTpos, y HYoXon A0 KnauaHHs.

wWwiN

Buaanitb yci Gynbbaluku noBiTps MixX KiH4MKOM enekTposa
Ta MeMBpaHoto. [ANs LbOro HaTUCHITb Ha BUCTYNW,
pos3TalloBaHi Ha Yoxni enekTpoaa, Ta obepexHo pyxante
eneKTpoz yropy 1 YHU3 Y PO34WHi enekTponiTy, AoKu
6ynbbalukn He 3HMKHYTb. LLlinbHO BCTaBTe enekTpon
y 4oxor.

4. BuCyLWiTb KOHTAKT enekTpoaa Ta BCTAHOBITb EeKTPOA,
y aHanisartop.
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D788 pCO, BRAE
ME : 4ANFEBRRN BRRE
BIRE - @8, T, SR, BIERIAEH. R
iR N ]
MR £2-32 °C RE TR
HEDR  HEEERBRE
a, EERIAMBRER | MEBROFHM , AREARBR.
b, FARKETHKBR , RAREREBR , ERSZIROKS.
RESR .
, FEABFAERENBHRFE , TH - NTNEREE,

. BuiimiTb i3 kOpobku enekTpoa 3 ycTaHoBIEHO MeMBpaHoto.

1
2, BBMESEHEABREE  BEAREI,
3

2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto. , NEEZBHHNZEFENBR, NMEEERRFNEE
3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana. ZBBZESSE , EEENHEN , BRROESREP LT
Ako su vazdusni mehurici ostali zarobljeni izmedju vrha BoER  BERSEE., ARBILERFENRDBIRE
electrode i membrane, odstranite ih pritiskanjem oznaka na EH,
kucistu electrode i laganim pomeranjem gore/dole dok vaz- 4, RTEMABEME , ARETDTMN L,
dusni mehurici ne nestanu. Tada cvrsto pritisnite elektrodu u
kuciste.

4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.

sV

D788 MEMBRANBOX fér pCO,-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor som var och en &r

fylld med elektrolytlésning.

Elektrolyt: Innehaller buffert, oorganiska salter, hygroskopiska

amnen, konserveringsmedel och ytaktiva substanser.

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32°C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvénda elektrodhylsan; tryck pa flikarna

pa sidan och dra.

b. Skolj elektroden med kranvatten. Skaka den darefter for att

avlagsna o6verskott av vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade elek-

trodhylsan i membranboxen uppat.

2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

3. Tag upp membranférsedd elektrod fran membranboxen.
Om en luftbubbla har fastnat mellan elektrodspetsen och
membranet; tag bort den genom att trycka pa flikarna pa
elektrodhylsan och féra elektroden forsiktigt upp och ner
i elektrolyten tills bubblan férsvinner. Tryck dérefter fast
elektroden i hylsan.

4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instru-

mentet.
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D788 pCO, Elektrodu igcin MEMBRAN KUTUSU

icindekiler: Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit

soliisyonu dolu, 4 elektrod kilifi

Elektrolit: Buffer, inorganik tuzlar, higroskopik Urtnler, koruyu-

cular ve surfektantlar igerir. Sadece harici teshisler igin kullanilir.

Saklama: 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara bastira-
rak gekin ve cikartin.

b. Elektrodu saf su ile yikayin ve kalan suyu atmak igin iyice c € [:Ii]
sallayin.

Kurulum:
1. Elektrod kilifinin Gizerindeki koruma folyosunu yukari dogru . .
cekerek cikartin. Radiometer Medical ApS

Akandevej 21

2700 Brenshgj
Denmark
www.radiometer.com

2. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek
yerlestirin.

3. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan ¢ikartin.
Bazen elektrod ucu ile membran arasinda hava kabarciklar

kalabilir. Eger varsa, elektrod kilifina hafifge vurun ve elekt- Radiometer, the Radiometer logo, ABL, AQT, TCM, RADIANCE,
rodu hafifge yukari asagi oynaratak hava kabarcigini gikar- AQURE, PICO, CLINITUBES and QUALICHECK are trade-

tin. Sonra elektrodu tekrar kilifinin igine yerlestirin. Elekt- marks of or used under license by Radiometer Medical ApS.
rodu nazikge kilifin igcine bastirin.

M . - © 2017 Radiometer Medical ApS. All Rights Reserved.
4. ienl::;(:i:n kontak bdlgesini kurulayin ve elektrodu analizére 989-366. 2017094.

RADIOMETER )

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
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D799 MEMBRANE BOX for pO, Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets each filled with
electrolyte solution.

Electrolyte: Contains buffer, organic compounds, inorganic

salts, preservative, and surfactant. For in Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-32 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides and pull.

b. Brush the electrode tip if the sensitivity exceeds
30 pA/ mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Rinse the electrode with tap water, then shake it to remove
excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the Membrane Box by pulling upward.

2. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

3. Remove the membraned electrode from the Membrane
Box. If an air bubble is trapped between electrode tip and
membrane, remove it by pressing the tabs on the electrode
jacket and moving the electrode slightly up and down in
the electrolyte until the bubble disappears. Then press the
electrode firmly into the electrode jacket.

4. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.
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D799 MEMBRANY pro pO, Elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami, naplnéné elekt-
rolytem.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, organické slozky, anorganické soli,

uchovaci pridavky a smacedlo. Pro In Vitro Diagnostiku.

Skladovani: pfi 2-32 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte vystupky
na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Ocistéte zabrouseny hrot elektrody Stéteckem, jestlize citli-
vost presahne 30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Oplachnéte elektrodu vodou z vodovodu a otfepejte preby-
tek ulpélé vody.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou fdlii z jedné pozice v krabi¢ce s mem-
branami.

2. Zasunite elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.

3. Vyjméte elektrodu i s plastém a membranou z krabicky.
Jestlize se mezi hrot elektrody a membranu dostala
vzduchova bublina, uvolnéte elektrodu stiskem na vystupky
na plasti a elektrodou v plasti opatrné pohybujte smérem
nahoru a dolt, az bublinu vypudite. Pak elektrodu zatlacte
opét do jejiho plaste.

4. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.
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D799 Membranboks til pO,-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper fyldt med elektro-

lytopl@sning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, organiske forbindelser, uorgani-

ske salte, konserverings- og afspaendingsmiddel. Til diagnostisk

brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgjnin-
gerne pa siden af kappen og treekke elektroden op.

b. Borst spidsen af elektroden, hvis felsomheden overstiger
30 pA/mmHg (225,0 pA/kPa).

c. Skyl elektroden under rindende postevand og ryst den for at
fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i membranbok-
sen.

2. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, indtil der hgres et
Klik.

3. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.
Hvis der er en Iuftboble mellem elektrodespidsen og

membranen, fiernes den ved at trykke pa elektrodekappens

forhajninger og beveege elektroden let op og ned, indtil
boblen forsvinder. Tryk derefter elektroden i bund.

4. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i apparatet.
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D799 MEMBRANBEHALTER fiir pO,-Elektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel, die alle mit
Elektrolyt-Losung vorgefiillt sind.

Elektrolyt: Enthalt Puffer, organische Verbindungen, anor-
ganische Salze, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-
Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Vor der Erneuerung eines Elektrodenmantels
folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man auf

die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.
b. Die Elektrodenspitze abbirsten, wenn die Empfindlichkeit
der Elektrode gréRer als 30 pA/mmHg (225,0 pA/kPa) ist.
c. Die Elektrode mit Leitungswasser spilen, danach tber-
schussiges Wasser abschdtteln.

989-367_201709K.indd 1

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektroden mantels
im Membranbehalter abziehen.

2. Die Elektrode fest in Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie korrekt plaziert einschnappt.

3. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehalter
entfernen. Eine zwischen Elektrodenspitze und Membran
eingefangene Luftblase entfernen, indem man auf die
Vorspriinge am Elektrodenmantel driickt und die Elektrode
im Elektrodenmantel leicht auf und ab bewegt. Danach die
Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode in den
Analysator anbringen.
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D799 KouTi pyepppavav yia 1o nAektpédio pO,

Mepiexopeva: 4 MOUATA NAEKTPOSIOU TIPO-peUBPAVUEVQ,

KaBEva YEUIOPEVO HE UYPO NAEKTPOAUTMV.

HAekTpoAUTNG: MepLEXEL PUBULOTIKO, OPYAVIKEG EVWOTELG,

avépyava dhata, cuvtnENTIKO Kal arnoAupavTiki ouaia. Ma

xprion In Vitro didyvwong.

Oeppokpaocia amodnkeuong: Aro 2 €wg 32 °C.

MpoeToipacia: EkteAeital otav aAAdeTe To MOUA

nAektpodiou.

a. Ma va adalp€oeTe To HETAXEIPLOPEVO TIOHA
NAekTpodiou, MATOTE TIG AaBEG OTIG MAEUPEG TOU Kal
Tpapn&re.

b. BoupTtoioTe TNV dkpn Tou nAekTpodiou €dv N
euatoBnoia Eemepvael Ta 30 pA/mmHg (225,0 pA/kPa).

c. =ZeTTAUveTE TO NAEKTPODIO PE vEPO BPUONG Kal AVAKIVAOTE TO

yIa TNV aTTOPAKPUVOT Tou TTAEOVA{oVTOG vEPOU.

EykatdoTaon:

1. AdalpéoTe Tn MPOOTATEUTIKN {eAaTiva amo eva
odpayloPévo MWHA NAEKTPOSIOU OTO KOUTI HePRpavav
TPABWOVTAG MPOG TA MAVW.

2. Miéate 10 NAeKTPABI0 KAAA PHECA OTO TIWHA
NAEKTPOSioU PHEXPL VA AKOUOTEL Eva KAIK.

3. Adaipéote To pePBpavwpEVO NAEKTPOSI0 amd To KouTi
pepBpavawv. Edv tUxel va maotei pia pucaiida aépa
avdapeoa oTnv akpn Tou NAeKTpodiou Kal oTn HePBpAavn
TOUu, va TNV adpalp€oeTe MATOVTAG TIG AaBEG OTO MOUA
KAl KOUV®VTAG TO NAeKTPOS10 eEAadpd MAvw KATW PEXPL
va eEadaviotei n puoarida. MeTd miéate 10 nAekTPAOd10
KOAd HEOCA OTO MAWUA.

4. Steyvaote TNV empdvela enadng kat TonobeTROTE TO
NAeKTPOSI0 OTOV AVaAuTH.
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D799 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de pO,

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incorpo-

rada y llenas de solucion electrolitica.

Electrdlito: Contiene tampdn, compuestos organicos, sales

inorganicas, conservante y surfactante. Para Uso Diagnostico

In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-32 °C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membranas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestanas laterales y tirar de la funda.

b. Cepillar la punta del electrodo si la sensibilidad es superior
a 30 Pa/mmHg (225,0 pA/kPa).

c. Enjuagar el electrodo con agua del grifo y sacudir luego
para eliminar las gotas de agua.

Colocacion:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente
hasta que haga clic.

3. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas. Si quedase
alguna burbuja de aire atrapada entre la punta del electrodo
y la membrana, presionar los salientes laterales de la funda
y mover ligeramente el electrodo de arriba abajo dentro
del electrélito para desalojar la burbuja. Volver a encajar
firmemente el electrodo en la funda.

4. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el
analizador.
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D799 MEMBRAANID pO, elektroodile

Sisu: 4 elektrollilidiga taidetud elektroodi membraani.

Elektroliiiit: Sisaldab puhverlahust, orgaanilisi ihendeid,

mitteorgaanilisi soolasid, silitusaineid ja surfaktante. In Vitro

Diagnostic kasutuseks.

Sailitamine: 2-32 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Kui enne membraani vahetust elektroodi tundlikkus uletab
30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa), harja elektroodi otsa.

c. Loputa elektroodi veega, seejarel eemalda elektroodi rapu-
tamisega sellelt veepiisad.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “kréps” (elektrood fikseerub
membraani sees).

3. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikarbist.
Kui elektroodi otsa ja membraani vahele on jadnud 6humull,
vajuta membraani kiilgfiksaatoreid, liiguta elektroodi natuke
Ules-alla kuni humull on eemaldatud. Seejarel aseta
elektrood membraani sees oma kohale tagasi.

4. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
mddtekambrisse.
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D799 pO,-elektrodin KALVOLAATIKKO

Sisalto: 4 taydellista kalvovaippaa taytettyna elektrolyyttiliu-

oksella.

Elektrolyytti: Sisaltaa puskuriliuosta, orgaanisia aineita, epa-

orgaanisia suoloja, séilyteainetta ja pintajannitysta alentavaa

ainetta. Ainoastaan In Vitro kayttoon.

Sailytys: 2-32 °C

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi

kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni sormin
vaipan molemmin puolin ja veda.

b. Harjaa elektrodin karkea, jos sensitiviteetti on yli
30 pA/ mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Huuhtele elektrodi vedella ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta suojakalvo vetamalla yléspain.

2. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen vaippaan kunnes se
lukittuu paikoilleen.

3. Poista kalvotettu elektrodi kalvopakkauksesta. Jos elektro-
din karjen ja kalvon vélissa on ilmakupla, purista elektrodi-
vaipan kohoumia ylareunassa ja nosta varovasti elektrodia
ylos ja paina alas, kunnes ilmakupla on havinnyt. Lopuksi
paina elektrodi tiukasti kiinni elektrodivaippaan.

4. Kuivaa elektrodin kontakti ja asenna analysaattoriin.
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D799 BOITE DE MEMBRANES pour I'Electrode a PO,

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et

remplies de solution électrolyte.

Composition de I’électrolyte : Tampon, composés orga-

niques, sels inorganiques, conservateur et surfactant. Pour le

diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 a 32 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enveloppe
et la jeter.

b. Brosser le bout de I'électrode, si la sensibilité dépasse
30 pA/mmHg (225,0 pA/kPa).

c. Rincer I'électrode a I'eau courante et la secouer pour faire
tomber I'excédent d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d'électrode scellée
dans la boite de membranes.

2. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au
déclic.

3. Retirer I'électrode membranée de la boite de membranes.
Si une bulle est piégée entre le bout de I'électrode et la
membrane, la faire sortir en pressant sur les saillies de
I'enveloppe et en déplacant [égérement et verticalement
I'électrode dans I'électrolyte jusqu’a disparition de la bulle.
Presser ensuite fermement I'électrode dans son enveloppe.

4. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.
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PAKET MEMBRANA D799 za elektrodu pO,

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom mem-

branom, svako od njih napunjeno otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, organske spojeve, anorganske soli,

konzervans i surfaktant. Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Priprema: IzvrSite prilikom zamjene kucéista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, pritisnite
jeziCke s obje strane i povucite.

b. Ocetkajte vrh elektrode ako osjetljivost prekoraci 30 pA/
mmHg (225,0 pA/kPa).

c. Isperite elektrodu vodom iz slavine i protresite kako biste
uklonili visak vode.

Ugradnja:

1. Uklonite zaétitnu foliju s kuéista elektrode u paketu mem-
brana povlacenjem nagore.

2. Elektrodu ¢vrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da sjedne

na mjesto uz $kljocaj.

3. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana. Ako
je mjehuri¢ zraka zaglavljen izmedu vrha elektrode i mem-
brane, uklonite ga pritiskom jezi¢aka na kucistu elektrode i
pomicanjem elektrode lagano gore i dolje u elektrolitu dok
mjehuri¢ ne nestane. Elektrodu zatim ¢vrsto pritisnite u
kuciste elektrode.

4. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u analizator.
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D799 MEMBRANOZO KESZLET pO, elektrédahoz
Tartalmaz: 4 eldSmembranozott elektroda hazat feltSltve elekt-
rolit folyadékkal.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szerves vegytileteket, szervetlen
sokat, tartdsitoszert, felliletnedvesitészert és siirisité szert. In
Vitro diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Elokészités: Akkor végezze, ha elektrédamembrant cserél.

a.

b.

c.

A hasznalt elektrédamembran eltavolitdsahoz nyomja meg
a haz oldalan talalhato fiileket és huizza le.

Kefélie meg az elektroda végét, ha az érzékenység

30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa) folé esik.

Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy a
felesleges viz tavozhasson.

Belizemelés:

1.

2.

3.

it

Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védsfoliat
a lezart elektroda membranrol.

Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kertil.

Vegye ki a megmembranozott elektrodat a membranozé
dobozbdl. Ha az elektroda vége és a membran kdzé egy
levegbbuborék bekeriil, nyomja meg az elektrédahaz olda-
lan a két fulet, és emelje fel és le az elektrodat az elekt-
rolit oldatba ameddig a buborék eltlinik. Ezutan évatosan
nyomija vissza az elektrodat az elektréda membranba.

. Torolje szarazra az elektroda felsé érintkezojét és tegye

vissza az analizatorba.

D799 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo pO,

Contenuto: 4 membrane per elettrodo preriempite di soluzione
elettrolita.

. Simkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i$ membrany

dézutés. Jei tarp elektrodo galiuko ir membranos yra oro
burbuliukas, pasalinkite jj, paspausdami iSkilimus elektrodo
apvalkalo Sonuose ir truputj judindami elektrodg aukstyn ir
Zzemyn elektrolite, kol burbuliukas iSnyks. Tada elektrodg
tvirtai jspauskite | elektrodo apvalkalg.

. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite elektrodg j anali-

zatoriy.
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D799 MEMBRANAS pO, elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus, kas

piepilditi ar elektrolita Skidumu.

Elektrolits: satur buferi, organiskas vielas, neorganiskos salus,

konservantus un surfaktantu. Lieto$anai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-32 °C.

Sagatavosana: veikt ar nonemtu elektroda aizsargapvalku.

a. nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. noslaukiet elektroda galu, ja jatigums parsniedz
30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

c. noskalojiet elektrodu ar Gdesvada Gdeni, nopuriniet no
elektroda atlikuSos tdens pilienus.

Instalacija:

1. pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka foliju
membrana karba.
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D799 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody pO,

Zawartos¢: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrod, kazda

napetniona roztworem elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, konserwanty i

surfaktanty. Do diagnostyki in vitro.

Przechowywanie: przechowywac w 2-32 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, scisnij ptytki po jej obu
stronach i pociggnij.

b. Jesli czutosc elektrody przekroczy poziom 30 pA/mmHg
(225.0 pA/kPa) nalezy
oczys$¢ sztywng szczoteczkg koncoéwke elektrody.

c. Optukac¢ elektrode pod biezacg woda, nastepnie wstrzasnac
ja aby usung¢ pozostatosci wody.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujgcej sig w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Mocno wci$nij elektrode w koszulke, az zaskoczy na swoje
miejsce.

3. Wyjmij z pudetka elektrode z zamontowang membrang.
Jesli jakiekolwiek pecherzyki powietrza zostaty uwie-
zione pomiedzy konicéwka elektrody a membrang nalezy je
usunac delikatnie poruszajgc elektrodg w gore i do dotu az
do chwili zniknigcia pecherzykéw. Nastepnie mocno wcisnij

Elettrolita: contiene tampone, composti organici, sali inorga-

nici, conservante e surfattante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-32 °C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la membrana.

a. Per togliere la membrana usata, tenere fermamente le
linguette ai lati e tirare.

b. Spazzolare il puntale se la sensibilita supera i 30 pA/mmHg
(225.0 pA/kPa).

c. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per
eliminare I'acqua in eccesso.

2.

3.

stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, [idz tas noklik§k
sava vieta.

iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas. Ja starp elektroda galu un membranu ir gaisa bur-
bulis, likvidgjiet to, uzspiezot cilpinam elektroda aizsargap-
valka malas un viegli pakustiniet elektrodu uz augs$u un leju,
Iidz burbulis pazad.

. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontgjiet elektrodu

analizatora.

elektrode w koszulke.
4. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.
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D799 CAIXA DE MEMBRANAS para Eléctrodos de pO,
Conteudo: 4 involucros de eléctrodos pré-membranados
cheios com solugéo electrolitica.

Electrélito: Contém um tampé&o, componentes organicos, sais
inorganicos, conservante e surfactante. Para Uso Diagnostico
In Vitro.

Installazione:

1.

2.

3.

Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola verso
l'alto.

Spingere I'elettrodo all'interno della pellicola finché non si
sente un click.

Estrarre I'elettrodo dal kit membrane. Se si formano bolle
d’aria tra il puntale dell’elettrodo e la membrana, togliere

la membrana premendo le linguette ai lati e muovere
I'elettrodo su e git finché le bolle d’aria non spariscono. Poi
rimontare la membrana sull’elettrodo.

. Asciugare i contatti dell’elettrodo e montarlo sull'analizza-

tore.
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D799 MEMBRAAN KIT voor pO, elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een membraan.
ledere elektrode huls is gevuld met elektrolyt vioeistof.
Elektrolyt: Bevat buffer, organische componenten, anorgani-
sche zouten, conserveringsmiddel en surfactant. Alleen voor In
Vitro diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 32 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrode huls te drukken en dan
te trekken.

b. Indien de elektrode gevoeligheid hoger is dan 30 pA/mmHg
(225.0 pA/kPa) dan eerst de elektrode tip borstelen het
meegeleverde borsteltje.

c. Spoel de elektrode af met kraanwater en sla het overtollige
water er af.

Vervangen:

Conservacgao: Armazenar entre 2-32 °C.

Preparagao: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o invélucro usado pressionando as saliéncias laterais
e tirando.

b. Escove a ponta do eléctrodo se a sensibilidade exceder
30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para
eliminar o excesso de agua.

Instalagao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

3. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membranas.
Se encontrar alguma bolha de ar entre a ponta do eléctrodo
e a membrana, elimine-a pressionando as saliéncias late-
rais do invélucro e movimentando o eléctrodo ligeiramente
de cima para baixo, dentro do electrdlito, até a bolha desa-
parecer. Volte a pressionar o eléctrodo com firmeza dentro

&1F : 2~32 °CTHRE.

i BES v 7y FEBTHEEFIC, UTOIEETH

TLEEL,

a. BESY Y FOEBODOEHERL CEBESIERE
HWEBEY vy bESALET.

b. EIBHEE 30 pA/mmHg (225.0 pAkPa)E B A 1= 5, BS
DREEHER BOITSSTIS vV LTLLESL,

c. BEERKTRNTTE BEER-OTKEEELLET

ERAE -

1.

Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie
inclusief de plastic afsluitring.
De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik

hoort of voelt.

. Trek de elektrode uit de membraan kit. Indien er een

luchtbel aanwezig is in de ruimte tussen de elektrode tip en
het membraan dan deze eerst verwijderen. Deze verwijdert
u door de elektrode huls weer los te halen en daarna

do invélucro.
. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.

ro

D

799 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod PO,

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi, fiecare
umpluta cu o solutie cu electroliti.

1.

2.

3.

4.

AVISURYYRDA-EEL, FRALTHIEBS v
TYRDT A ILESI SRS TRIALET,

BEEBBS v 7Y MRIZHF Y EBNTHETHLRAS
E3
AVISURYYRMDL AV TS UNEEFE SN -BEBER
YHLET, BEFY TEA VTS UOBICRANAST
BEE BESrsy bO BRIOODEHERL, BIEEE
BEOPTELLTICHALTRAER YBREET. 20
%, BECYT Y MIBEERLRAATIESL,
BEOEMBSOKEERERY, SEEEECRY AT

voorzichtig heen en weer te bewegen, net zo lang totdat
de luchtbel verdwenen is. Daarna de elektrode weer in de
elektrode huls drukken.

4. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in
de analyser plaatst.
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D799 MEMBRANBOKS for pO, Elektrode
Inneholder: 4 membranhylser, hver enkelt fylt med elektrolytt-

Electrolit: Contine tampon, compusi organici, saruri anorgan-

ice, conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod, efectuati

urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale si trageti.

b. Periati varful electrodului daca valorile de sensibilitate
depasesc 30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Clatiti electrodul cu apa de robinet si scuturati-l pentru a

E38
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It

D799 MEMBRANY DEZUTE PO, elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis membrano-

mis, uzpildyti elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, organiniy junginiy, neorga-

niniy drusky, konservanto ir pavirSiaus jtempimg mazinancios

medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-32 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkala, atlikite

a. Panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite
apvalkalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Elektrodo galiukg pavalykite Sepetéliu, jeigu elektrodo
jautrumas virsija 30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

c. Nuplaukite elektrodg tekanciu vandeniu ir pakratykite,
likusiam vandeniui pasalinti.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany déZutéje uzsandarinto elektrodo apvalkalo
nupléskite apsaugine plévele

2. Elektrodg jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite, kol jis
uzsifiksuos.

lgsning..

Elektrolytt: Inneholder buffer, organiske forbindelser, uorga-
niske salter, konserveringsmiddel og avspenningsmiddel. For
diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a.

b.

c.

For & fierne den brukte membranen, trykk pa uthevingen pa
membranens siden, og trekk elektroden opp.

Barst tuppen av elektroden, hvis sensitiviteten overstiger 30
pA/mmHg (225.0 pA/kPa).

Skyll elektroden med destillert vann, rist deretter elektroden
for a fierne overfladig vann.

Installasjon:

1.

2.

3.

Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved &
trekke folien oppover.

Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen. Er
en luftboble fanget mellom elektrodetuppen og membranen,
fiern den ved a trykke pa membranhylsens uthevinger,
beveg elektroden opp og ned til luftboblen er fiernet. Trykk
deretter elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

. Terk elektrodekontakten, og installer den membranerte

elektroden i analysator

indeparta excesul de apa.

Instalare:

1.

2.

3.

indepartatj folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilata din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand auziti un
sunet specific.

Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.
Eliminati orice bule de aer ce pot raméane intre varful
electrodului si membrana, apasand pe punctele capsulei
electrodului si deplasand electrodul usor in sus si in jos
n electrolit pana cand dispare orice bula. Apoi apasati cu
putere electrodul inapoi in capsula.

. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anali-
zor.
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D799 KOPOBEKA MEMBPAH ans pO, dnektpoaa

KomnnekT: 4 membpaH/poBaHHbIe Yexra 3neKTpoaos,

3anosHeHHble PacTaBOPOM 3MEKTPONUTA.

AneKTPONUT: coaepxmT Bycep, opraHmyeckre BelecTsa,

HeopraHuyeckme conu, koHcepsaHT v MAB. Tonbko anA

AVarHoCTUKM in vitro.

XpaHeHue: xpaHuTb npu 2-32 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

CHVMUTE YeXon ANEKTPOAA, HaXKaB Ha ero G0KOBbIE YLLIKK.

BbIGpOCHTE UCMONL30BAHHbIV YEX0N aneKTpoaa.

O4YUCTUTE KOHYMK 3MEKTPOAA XKECTKOW LUETOYKON, ecrn

€ro YyBCTBUTENbHOCTb npeBbiwaeT 30 NA/MM pT. CT.

(225,0 nA/ kMa).

I'Ip0M0|7|Te anekTpon BO[J,OI;I N CTPAXHUTE C HETO NU3NULLKN BOAbI.

1. CHUMWTE 3aWmTHYIO (hOMbry C 3anevaTaHHoro Yexna
aneKTpoaa.

2. TNoTHO BCTaBbTe ANEKTPOL, B HEXON, NPOAABUB 3aALUMUTHYIO
MNEHKY.

3. BblHbTe MeMbpaHMpPOBaHHbIN 3NEKTPoA U3 Kopobku. Ecnu
MeX/y KOHLIOM 3MeKTpoaa v MembpaHoii nonas ny3bipex
BO3/yxa, yoanuTe ero, HaxxaB Ha YLIKM Yexsia u cnerka
noasuraB 3NEKTPOA B ANEKTPONUTE BBEPX U BHU3. 3atem
CHOBa BaBuUTE 3NIEKTPO B 4EXOS.

4. BbICylUNTE KOHTAKT U BCTaBbTE AN1EKTPOL B
U3MEPUTENbHYIO Kamepy.
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D799 SUPRAVA MEMBRAN pre pO, elektrédu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste pinené

elektrolytom.

Elektrolyt: obsahuje pufor, organické zlozky, anorganické soli,

konzervaénu latku a surfaktant. Na in vitro diagnostické pou-

Zitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-32 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrodového plasta.

a. Pri vymene elektrodového plasta stlacte vyénelky na okraji
plasta a potiahnite.

b. Ak senzitivita presiahne 30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa), pre-
kefujte hrot elektrody.

c. Oplachnite elektrédu s vodou z vodovodu, potom potraste
na odstranenie zbyto¢nej vody.

Instalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v krabicke
na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elektroda
je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

3. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabicky
na membrany. Ak je medzi hrotom elektrédy a membra-
nou zachytena vzduchova bublina, odstrarite ju tak, Ze stla-
¢ite vycnelky elektrodového plasta a budete elektrédou v
elektrolyte pohybovat jemne hore a dole az kym bublina
nezmizne. Potom elektrédu pevne vtlacte do elektrodového
plasta.

4. Vysuste kontakt elektrody a instalujte elektrodu do analyza-
tora.
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D799 PAKOVANJE MEMBRANA za pO, elektrodu
Sadrzi: 4 premembranskih kucista koja su ispunjena elektrolitom
Elektrolit: Sadrzi pufer, orgranske produkte, neorgranske soli ,
konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.
Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.
Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.
a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na strani-
cama i gurnite.
b. Obrisite vrh electrode dok sensitivnost ne dostihne
30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa)
c. Isperite elektrodu obicnom vodom, promuckajte da bi
odstranili zaostalu vodu.
Instalacija:
1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.
2. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na mesto.
3. lzvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.
Ako su vazdusni mehurici ostali zarobljeni izmedju vrha
electrode i membrane, odstranite ih pritiskanjem oznaka na
kucistu electrode i laganim pomeranjem gore/dole dok vaz-
dusni mehurici ne nestanu. Tada cvrsto pritisnite elektrodu u
kuciste.
4. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.
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D799 MEMBRANBOX fér pO,-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor som var och en &r

fylld med elektrolytidsning.

Elektrolyt: Innehaller buffert, organiska foreningar, oorganiska

salter, konserveringsmedel och ytaktiva substanser. Avsedd for

in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-32 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvénda elektrodhylsan; tryck pa flikarna
pa sidan och dra.

b. Om kénsligheten 6verskrider 30 pA/mmHg (225,0 pA/kPa),
borstas elektrodspetsen.

c. Skalj elektroden med kranvatten. Skaka den dérefter for att
avlagsna overskott av vatten.
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Montering:
1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade elek-
trodhylsan i membranboxen uppat.
2. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.
3. Tag upp membranférsedd elektrod fran membranboxen.
Om en luftbubbla har fastnat mellan elektrodspetsen och
membranet; tag bort den genom att trycka pa flikarna pa
elektrodhylsan och fora elektroden forsiktigt upp och ner
i elektrolyten tills bubblan forsvinner. Tryck darefter fast
elektroden i hylsan.
4. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instru-
mentet.
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D799 pO, Elektrodu i¢in Membran Kutusu

icindekiler: Daha 6nceden membranlanmis, her biri elektrolit

sollisyonu dolu, 4 elektrod kilifi

Elektrolit: Buffer, organik bilesenler, inorganik tuzlar, koruyucu-

lar ve surfektantlar igerir. Sadece harici teshisler igin kullanilir.

Saklama: 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara bastira-
rak gekin ve gikartin.

b. Hassaslik derecesi 30 pA/mmHg (225.0 pA/kPa) 'un tizerine
ciktiysa, membran kutusundan ¢ikan firga ile elektrodun
ucunu firgalayin.

c. Elektrodu saf su ile yikayin ve kalan suyu atmak icin iyice
sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari dogru
cekerek cikartin.

2. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek
yerlestirin.

3. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan gikartin.
Bazen elektrod ucu ile membran arasinda hava kabarciklari
kalabilir. Eger varsa elektrod kilifina hafifge vurun ve elekt-
rodu hafifge yukari asadi oynatarak hava kabarcigini gikar-
tin. Elektrodu nazikge kilifin icine bastirin.

4. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.

uk

D799 KOPOBKA 3 MEMBEPAHAMMU ans enektpoaa pO,

BmicT: 4 4yoxnu Ans enekTpopis 3 yCTaHOBNEHUMU

MemGpaHaMu, 3anoBHEHI PO34MHOM ENeKTPOniTY.

EnekTponiT: MicTuTb Bydhep, opraHiyHi crnonyku, HeopraHidHi

Coni, KOHCEPBAHT i NOBEPXHEBO-AKTUBHY PEYOBUHY.

[ns piarHoctukuy in vitro.

36epiraHHn: 36epirat 3a Temnepatypu 2-32 °C.

MiaroToBka enekTpoaa (NPOBOAUTLCS Mif Yac 3amiHW Yoxna

enekTpoaa):

a. 3HIMITb BUKOPUCTaHUIA HOXON enNeKTpoaa, HaTUCHYBLUN Ha

BUCTYNW 3 GOKIB YOXNa Ta NOTSATHYBLUW 3a HUX;
b. sKuo yyTnuBicTb enekTpoaa nepesullye 30 NA/MM pT. CT.
(225,0 nA/klMa), O4UCTITb MOTO KIHYMK LLITKOIO;

C. NpOMWINTE eneKkTPo/ BOAOMNPOBIAHOK BOAOK Ta CTPYCiTh

3anuvLKkn Bogun.

BcTraHoBneHHs

1. 3HiMiTb 3axucHy onbry 3 Yoxna 3anakoBaHoro enekTpoaa,
LLIO 3HAXOAWTLCS B KOPOOLi 3 MemBpaHamu. Ans Lboro
NOTArHITL Ponbry Bropy.

. LLlinbHO BCTaBTE enekTpoa y Hoxon A0 KnauaHHS.

. BuiimiTb i3 KOPOBKM ENeKTpoA 3 yCTaHOBIIEHOW MEMBPaHOL0.
Buaanitb yci 6ynbbaluku noBiTps MiX KiH4MKOM enekTposa
Ta MeMBpaHoto. [ANs LbOro HaTUCHITb Ha BUCTYNH,
po3TaLloBaHi Ha YoxIi enekTpoaa, Ta 06epexHo pyxante
eneKTpoz Bropy i YHU3 y pO34mHi eNeKTponiTy, AOKu
6ynbballkn He 3HUKHYTb. LLIinbHO BCTaBTe enekTpon
Y Yoxorn.

4. BucywWiTb KOHTaKT enekTpoaa Ta BCTAHOBITb €NeKTpos

y aHanisatop.
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D7066 MEMBRANE BOX for Glucose Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets and 4

capsules of electrolyte solution.

Electrolyte: Contains a buffer, inorganic salts, preser-

vative, surfactant, and thickening agent. For In Vitro

Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-25 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on
the sides of the jacket and pull.

b. Rinse the electrode with tap water, then shake it to
remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket
in the Membrane Box by pulling upward.

2. Open a capsule of electrolyte solution and empty
contents into the electrode jacket.

3. Press the electrode firmly into the electrode jacket until
it clicks into place.

4. Remove the membraned electrode from the Membrane
Box.

5. Dry the electrode contact and install the electrode in
the analyzer.

NOTICE: Calibrations may drift for up to 2 hours after

mounting.
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D7066 MEMBRANY pro Glukézovou elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami a 4 kapsle s

roztokem elektrolytu.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, anorganické soli, zahusto-

vaci ¢inidlo, uchovaci pfidavky a sméacedlo. Pro In Vitro

Diagnostiku.

Skladovani: pfi 2-25 °C.

Priprava: Postup pfi vyméné plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte
vystupky na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Oplachnéte elektrodu vodou z vodovodu a otfepejte
prebytek ulpélé vody.

Instalace:

1. Odtrhnéte ochrannou félii z jedné pozice v krabi¢ce s
membranami.

2. Otevrete kapsli s elektrolytem a vyprazdnéte jeji obsah
do plasté v jamce.

3. Zasurite elektrodu opatrné do plasté, az ucitite kliknuti.

4. Vyjméte elektrodu i s pladtém a membranou z krabicky.

5. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.

POZNAMKA: Po nasazeni mohou kalibrace driftovat az

dvé hodiny.
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D7066 MEMBRANBOKS til Glukose-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper og 4 kapsler

med elektrolytoplgsning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, uorganiske salte, konserve-

rings-, afspaendings- og fortykningsmiddel. Til diagnostisk

brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-25 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa for-
hejningerne pa siden af kappen og traekke elektroden
op.

b. Skyl elektroden under rindende postevand og ryst den
for at fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i memban-
boksen.

2. Abn en kapsel med elektrolytoplgsning og tem indhol-
det i elektrodekappen.

3. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, indtil der
heres et klik.

4. Fjern den membranerede elektrode fra membranbok-
sen.

5. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i appa-
ratet.

BEM/ERK: Efter montering kan kalibreringer drive op til

2 timer.
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D7066 MEMBRANBEHALTER fiir Glucose-Elektrode

Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenméntel und 4

Kapseln mit Elektrolytldsung.

Elektrolyt: Enthalt einen Puffer, anorganische Salze,

Konservierungsmittel, Tensid und Dickmittel. In-vitro-

Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 25 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Vor der Erneuerung eines Elektrodenman-

tels folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man
auf die beiden Vorspriinge am Mantel driickt.

b. Die Elektrode mit Leitungswasser spllen, danach
Uberschissiges Wasser abschiitteln.
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Anbringung:

1. Die schiitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Kapsel mit Elektrolytldsung 6ffnen und Inhalt in den
Elektrodenmantel entleeren.

3. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hinein-
driicken, bis sie korrekt plaziert einschnappt.

4. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehélter
entfernen.

5. Elektrodenkontakt abtrocknen und Elektrode in den
Analysator anbringen.

HINWEIS: Kalibrierungen kénnen bis zu 2 Stunden nach

Anbringung driften.
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D7066 KouTi pepBpavav yia To nAekTp6dio YAuKoIng

Mepiexopeva: 4 nopata nAekTpodiou mpo-

HepBpavmpéva kal 4 Kamndkla Je uypo NAEKTPOAUTOV.

HAekTPOAUTNG: MepLEXel pUBULOTIKO, avopyava dhata,

OUVTINPENTIKOG, AMOAUNAVTLIKY oucdia Kal MUKVwTIKS. Ma

XPNoN In vitro dLAYVWONG,

Oepuokpacia amobnkeuong: Aro 2 €wg 25 °c.,

MpoeTolpacia: EkteAeital 6tav aAAeTe To M®PA

NAeKTPOdiou.

a. Ma va apalp€oete TO HETAXELPLOUEVO TIWHA
nAekTpodiou, MATACTE TIG AABEG OTIG MAEUPEG TOU
Kal Tpapnéte.

B. ZemAUveTe TO NAekTPOdIO pE vePOS BpUonG Kal
QVOKIVIAOTE TO YIO TNV OTTOPAKPUVAT TOU TTAEOVATOVTOG
vepoU.

EykartdoTaon:

1. Apalp€oTe TN MPOOTATEUTIKY {eAativa arno
eva odpayLlopEVO TIOHA NAEKTPODIoOU OTO KOUTL
HEUBPAVOV TPABMVTAG TIPOG TA TIAVW.

2. Avoi&Te eva KaMAkL He UYPO NAEKTPOAUTWOV
Kal adeldoTe TO TEPLEXOUEVO HETA OTO MWHA
nAektpodiou.

3. Méote 1o NAeKTPAODI0 KAAA pHeTA OTO TIOUA
NAEKTPODIOU HEXPL VA AKOUOTEL eva KAIK.

4. Adalpéote TO HeUBPAVWUEVO NAEKTPOSL0 Ao TO
KOUT( HEPBpavay.

5. ZTeyvwoTe TNV empdvela enapnq kal TonobeTioTe
TO NAEKTPOBI0 OTOV AvaAuTh.

ZHMEIQZXH: O1 BaBpovopunoeig moavov va atokAivouv

£wG Kal dUO WPEG PETA TNV EYKATAOTOON.
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D7066 CAJA DE MEMBRANAS para el Electrodo de

Glucosa

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incor-

porada y 4 capsulas de solucion electrolitica.

Electrdlito: Contiene un buffer, sales inorganicas, con-

servante, surfactante y un agente espesante. Para Uso

Diagnostico In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-25 ° C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membra-

nas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestafas laterales y tirar de la funda.

b. Enjuagar el electrodo con agua del grifo y sacudir
luego para eliminar las gotas de agua.

Colocacién:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Abrir una capsula de solucién electrolitica y vaciar el
contenido en la funda del electrodo.

3. Introducir el electrodo en la funda presionando firme-
mente hasta que haga clic.

4. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

5. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo
en el analizador.

NOTA: Puede haber derivas en las calibraciones durante

las 2 primeras horas después de montar el electrodo.
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D7066 MEMBRAANID gliikoosi elektroodile

Sisu: 4 elektroodi membraani ja 4 elektrollidi

plastampulli.

Elektroliiiit: Sisaldab puhverlahust, mitteorgaanilisi

soolasid, tihendusainet, sailitusaineid ja surfaktante. In

Vitro Diagnostic kasutuseks.

Siéilitamine: 2-25 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda
kasutatud membraan elektroodilt.

b. Loputa elektroodi veega, seejarel eemalda elektroodi
raputamisega sellelt veepiisad.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani
kattefoolium.

2. Ava elektrolulidiga plastampull ja vala see uude
membraani.

3. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “krops” (elektrood fikseerub
membraani sees).

4. Eemalda elektrood (koos membraaniga)
membraanikarbist.

5. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood
modtekambrisse.

MARKUS: Pérast paigaldamist véib 2 tunni jooksul

esineda kalibreerimiste triiv.
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D7066 Glukoosielektrodin KALVOPAKKAUS

Sisélto: 4 taydellista elektrodikalvoa ja 4 elektrolyyttiliuos-

kapselia.

Elektrolyytti: Sisaltaa puskuriliuosta, epaorgaanisia

suoloja, sailontaainetta, pintajannitysta alentavaa ainetta ja

ohenninta. Ainoastaan In Vitro kayttoon.

Sailytys: 2-25 °C

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihta-

essasi

kalvoa.

a. Kun poistat kdytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni kalvon

molemmin puolin ja veda.

b. Huuhtele elektrodi vedelld ja ravista elektrodi kuivaksi.

Asennus:

. Poista kalvopakkauksesta elektrodikalvon suojakalvo
vetdmalla ylospain.

2. Avaa elektrolyyttiliuoskapseli ja tyhjenna se elektrodi-

kalvoon.

3. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen kalvoon kunnes se

lukittuu paikoilleen.

Poista kalvoitettu elektrodi kalvopakkauksesta.

. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna analysaat-
toriin.

HUOMAUTUS: Kalvon vaihdon jélkeen Kalibraation stabi-

loitumiseen saattaa kulua 2 tuntia.
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D7066 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a

glucose

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes prémembranées et 4

capsules remplies de solution électrolyte.

Composition de I’électrolyte : Tampon, sels inorga-

niques, conservateur, surfactant et épaississant. Pour le

diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2 & 25 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enve-
loppe et la jeter.

b. Rincer I'électrode a I'eau courante et la secouer pour
faire tomber I'excédent d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode
scellée dans la boite de membranes.

2. Ouvrir une capsule de solution électrolyte et vider tout
le contenu dans I'enveloppe de I'électrode.

3. Presser I'électrode fermement dans I'enveloppe
jusqu’au déclic.

4. Retirer I'électrode membranée de la boite de membra-
nes.

5. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.

NOTE : Les calibrations peuvent dériver pendant les 2

heures suivant le montage.
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PAKET MEMBRANA D7066 za elektrodu glukoze

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavijenom

membranom i 4 kapsule s otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, anorganske soli, konzervans,

surfaktant i zgu$njiva¢. Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-25 °C.

Priprema: Izvrsite prilikom zamjene kucista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, pritis-
nite jezicke s obje strane kucista i povucite.

b. Isperite elektrodu vodom iz slavine i protresite kako
biste uklonili visak vode.

Ugradnja:

1. Uklonite zastitnu foliju s kucista elektrode u paketu
membrana povlaenjem nagore.

2. Otvorite kapsulu s otopinom elektrolita i sadrzaj
ispraznite u kuciste elektrode.

3. Elektrodu évrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da
sjedne na mjesto uz kljoca.

4. lzvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

5. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u anali-
zator.

NAPOMENA: Do otklona kalibracije moze doc¢i i do 2 sata
nakon ugradnje.
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D7066 MEMBRANOZO KESZLET Gliikéz elektrédahoz
Tartalmaz: 4 elémembranozott elektroda hazat és 4 kaps-
zula elektrolit oldatot.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szervetlen sokat, tartosi-
toszert, feluletnedvesitészert és strisit6 szert. In Vitro
diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-25 °C kozott.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

El6készités: Akkor végezze, ha elektrédamembrant

cserél.

a. A elektrodamembran eltavolitdsahoz nyomja meg a haz
oldalan talalhato fiileket és huzza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg,
hogy a felesleges viz tavozhasson.

Beiizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozo készletben a
védéfoliat a lezart elektréda membranrol.

2. Nyisson fel egy elektrolit oldat kapszulat és a tartalmat
ontse bele az elektréda membranba.

3. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem ker(l.

4. Vegye ki a megmembranozott elektrédat a membra-
nozé dobozbdl.

5. Torolje szarazra az elektroda fels6 érintkezéjét és
tegye vissza az analizatorba.

MEGJEGYZES: A behelyezést kovets két 6raban a kali-

brélas drift hibakat jelezhet.
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D7066 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo del

glucosio

Contenuto: 4 membrane per elettrodo con 5 capsule di

soluzione elettrolita.

Elettrolita: contiene un tampone, sali inorganici, conser-

vante ed un agente condensante. Per uso diagnostico in

vitro.

Conservazione: conservare a 2-25 °C

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la

membrana.

a. Per togliere la membrana usata, premere le linguette ai
lati e tirare.

b. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo
per eliminare I'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola
verso |'alto

2. Aprire una capsula di soluzione elettrolita e vuotarla
nella membrana.

3. Spingere I'elettrodo all'interno della membrana finché
non si sente un click.

4. Estrarre I'elettrodo membranato dal kit membrane.

5. Asciugare bene i contatti dell’elettrodo e installarlo
nell'analizzatore.

AVVISO: Le calibrazioni potrebbero subire una deriva per

un periodo di 2 ore dopo l'installazione.
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D7066 MEMBRANY DEZUTE gliukozés elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis mem-

branomis ir 4 kapsulés su elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, neorganiniy druskuy,

tirstiklio, konservanto ir pavirSiaus jtempimg mazinancios

medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-25 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkalg, atlikite

a. panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite
apvalkalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite

b. Nuplaukite elektroda tekanciu vandeniu ir pakratykite,
likusiam vandeniui pasalinti.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany dézZutéje uzsandarinto elektrodo apval-
kalo nupléskite apsaugine plévele

2. Atidarykite kapsule su elektrolito tirpaly ir supilkite turinj
| elektrodo apvalkala.

3. Elektrodg jstatykite j apvalkalg ir stipriai paspauskite,
kol jis uzsifiksuos.

4. |Simkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i§ mem-
brany dézutés.

5. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdekite elektroda j
analizatoriy.

PASTABA: Po membrany uzdéjimo kalibracija gali drei-

fuoti iki 2 valandy.
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D7066 MEMBRANAS Glikozes elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus un

5 elektrolita $kiduma kapsulas.

Elektrolits: satur buferi, neorganiskos salus, sabiezi-

nataju, konservantus un surfaktantu. LietoSanai In Vitro

diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-25 °C.

Sagatavosana: veikt, kad mainat elektroda aizsargap-

valku.

a. Nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas
un pavelkot.

b. Noskalojiet elektrodu ar Gdeni, nopuriniet no elektroda
atlikuSos tdens pilienus.

Instalacija:

1. Pavelkot uz aug8u, nonemiet elektroda aizsargapvalka
foliju membranu karba.

2. Atveriet elektrolitu Skiduma kapsulu un iepildiet tas
saturu elektroda aizsargapvalka.

3. Stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, lidz tas
nokliksk sava vieta.

4. Iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

5. Nosusiniet elektroda kontaktu un iemontéjiet elektrodu
analizatora.

PIEZIME: Kalibrésana var novirzities 2 stundu laika péc

membranas uzmontésanas.
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MEMBRAAN KIT voor Glucose elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een mem-

braan. 4 stuks capsules gevuld met elektrolyt vloeistof.

Elektrolyt: Bevat buffer, anorganische zouten, conserve-

ringsmiddel, surfactant en verdikkingsmiddel. Alleen voor

In Vitro diagnostisch gebruik.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 25 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door
tegelijkertijd op de zijkanten van de elektrode huls te
drukken en dan te trekken.

b. Spoel de elektrode af met kraanwater en sla het over-
tollige water er af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium bescherm-
folie inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Open de meegeleverde capsule en spuit de elektrolyt
vloeistof in de elektrode huls.

3. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik
hoort of voelt.

4. Trek de elektrode uit de membraan Kkit.

5. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elek-
trode in de analyser plaatst.

OPMERKING: Tot 2 uur na het aanbrengen van een nieuw

membraan kunnen de kalibratiewaarden onstabiel blijven.
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D7066 MEMBRANBOKS for Glukose Elektrode

Inneholder: 4 membranhylser og 4 ampuller med elektro-

Iytt lgsning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, uorganiske salter, konser-

veringsmiddel, avspenningsmidler og tykningsmiddel. For

diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-25 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For a fjerne den brukte membranen, trykk pa uthevin-
gen pa membranens siden, og trekk elektroden opp

b. Skyll elektroden med destillert vann, rist deretter elek-
troden for & fierne overfladig vann.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse
ved a trekke folien oppover.

2. Apn en ampulle med elektrolytt og tem innholdet i en
tom membranhylse.

3. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektro-
den klikkes pa plass.

4. Fjern den membranerte elektroden fra membranbok-
sen.

5. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte
elektroden i analysator.

VIKTIG: Kalibreringene kan drifte i opp til 2 timer etter

membranbytte.
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D7066 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody glukozy
Zawartos¢é: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrody i
4 kapsutki roztworu elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, czynnik
zageszczajgcy, konserwanty i surfaktanty. Do diagnostyki
in vitro.

Przechowywanie: przechowywa¢ w 2-25 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki

elektrody:

a. Aby zdjg¢ zuzyta koszulke elektrody, $cisnij ptytki po jej
obu stronach i pociggnij.

b. Optukac elektrode pod biezacg wodag, nastepnie
wstrzasnac¢ jgq aby usung¢ pozostatosci wody.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elek-
trody znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Otworz kapsutke z roztworem elektrolitu i przelej
zawarto$¢ do koszulki elektrody.

3. Mocno wecisénij elektrode w koszulke, az zaskoczy na
swoje miejsce.

4. Wyjmij elektrode z zamontowang membrang z pudetka.

5. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.

UWAGA: Po zamocowaniu kalibracje mogg dryfowac do

2 godzin.

pt

D7066 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de

Glucose

Conteudo: 4 involucros de eléctrodos pré-membranados

e 4 capsulas de solucgao electrolitica.

Electroélito: Contém um tampéo, sais inorganicos, con-

servante, surfactante e um agente espessante. Para Uso

Diagnéstico In Vitro.

Conservagao: Armazenar entre 2-25 °C.

Preparagao: Ao substituir um invélucro de eléctrodo:

a. Retire o involucro usado pressionando as saliéncias
laterais e tirando.

b. Lave o eléctrodo com &gua da torneira e agite-o para
eliminar o excesso de agua.

Instalagao:

1. Retire o selo de aluminio que proteje um invélucro de
eléctrodo na Caixa de Membranas puxando para cima.

2. Abra uma capsula de solugéo electrolitica e esvazie-a
para dentro do invélucro do eléctrodo.

3. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando-o com
firmeza até ouvir um “clic”.

4. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membra-
nas.

5. Seque o contacto do eléctrodo e instale o eléctrodo no
analisador.

AVISO: As calibragées podem sofrer desvios durante as

2 horas posteriores a colocagéo.
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D7066 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod Glucoza

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi si 4

capsule de solutie electrolitica.

Electrolit: Contine tampon, saruri anorganice, conservant,

surfactant si agent de ingrosare. Pentru diagnostic in vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-25 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod,

efectuati urmatoarele operatji.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale ale capsulei si trageti

b. Clatiti electrodul cu apa de robinet si scuturati-l pentru
a indeparta excesul de apa.

Instalare:

1. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilatd din cutia cu membrana, trégand-o in sus.

2. Deschideti capsula cu solutia electrolitica si goliti
continutul in capsula electrodului.

3. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand
auziti un sunet specific.

4. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

5. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in
analizor.

NOTA: Calibrérile pot dura péné la 2 ore dupa montare.
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D7066 KOPOBKA MEMBPAH ans Glucose anektpoaa

KomnnekT: 4 Mem6paHMpoBaHHble Yexra 3NeKTPoLoB U

4 Karcyrnbl C paCTBOPOM dMeKTponuTa.

AnekTponuT: coaepxmT Bydep, HeopraHnyeckmne conu,

KOoHcepBaHT, MNMAB 1 BAXyLLyto fo6aBKy. Tonbko AnA

AMarHoCTMKM in vitro.

XpaHeHue: npu 2-25 °C.

Mpoueaypa 3amMeHbl Yexna anekTpoaa:

a. CHUMWTe Yexon aneKTpoaa, Haxas Ha ero 60KoBbIe
ywKu. BeibpocbTe NCrnonb3oBaHHbIN Yexon aNeKTpoaa.

b. MpomoiiTe aneKTpoA BOJOW U CTPAXHUTE C HEro
V3NULLKWU BOAbI.

1. CHuMUTE 3awmTHYIO honbry € 3anevaTaHHoro Yexna
anekTpoga.

2. OTKpoWTe Karncyny ¢ pacTBOPOM 3fieKTponuTa n
BbINIENTE COAEPXKMMOE B 4YEXON dNeKTpoaa.

3. MnoTHo BCTaBbTE 3NEKTPOA B Yexon Ao yropa.

4. BblHbTe MeMbpaHMPOBaHHbBIN 3NEKTPOL, U3 KOPOOKH.

5. BbICylINTE KOHTaAKT 1 BCTaBbTE 31EKTPOS, B
N3MepuUTeNbHYI0 Kamepy.

BHUMAHMUE: KannbpoBku MOryT cMeLLaTbCA B TeYeHne

2 4acoB r10csie ycTaHOBKM.
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D7066 SUPRAVA MEMBRAN pre glukézovi elektrodu

Obsah: 4 predmembranované elektrédové plaste a 4

kapsul elektrolytu.

Elektrolyt: obsahuje pufor, anorganické soli, konzer-

vacnu latku, surfaktant a zahustovacie Cinidlo. Na in vitro

diagnostické pouZitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-25 °C.

Priprava: vykonajte pri vymene elektrodového plasta.

a. Pri vymene elektrédového plasta stlacte vycnelky na
okraji plasta a potiahnite.

b. Oplachnite elektrédu s vodou z vodovodu, potom
potraste na odstranenie zbyto¢nej vody.

Instalacia:

1. Odstrante ochrann féliu elektrodového plasta v kra-
bicke na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Otvorte kapsulu s elektrolytom a obsah vyprazdnite do
elektrédového plasta.

3. Elektrodu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elek-
troda je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

4. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabicky
na membrany.

5. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrodu do
analyzatora.

POZNAMKA: Kalibracie mézu driftovat’ do 2 hodin po

montazi
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D7066 PAKOVANJE MEMBRANA za Glukoza elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista i 4 kapsula sa elektro-

litom.

Elektrolit: Sadrzi pufer, neorgranske soli, konzervans,

surfactant i zgusnjivac. Za In Vitro Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-25 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na
stranicama i gurnite.

b. Isperite elektrodu obicnom vodom, promuckajte da bi
odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Otvorite kapsulu sa rastvorom elektrolita i ispraznite
sadrzaj u kuciste electrode.

3. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na
mesto.

4. Izvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja mem-
brana.

5. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.

PRIMEDBA: Kalibracije mogu pokazati odstupanje oko 2

sata posle montiranja.
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D7066 MEMBRANBOX for glukos-elektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor och 4 kapslar

fyllda med elektrolytlésning.

Elektrolyt: Innehaller en buffert, oorganiska salter, kon-

serveringsmedel, ytaktiva &mnen och fortjockningsmedel.

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-25 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvanda elektrodhylsan; tryck pa
flikarna pa sidan och dra.

b. Skolj elektroden med kranvatten. Skaka den darefter
for att avlagsna Gverskott av vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den férseglade
elektrodhylsan i membranboxen uppat.

2. Oppna en kapsel med elektrolytldsning och tém inne-
hallet i elektrodhylsan.

3. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

4. Tag upp membranfoérsedd elektrod frAn membran-
boxen.

5. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i
instrumentet.

ANMARKNING: Kalibreringar kan driva i upp till 2 timmar

efter montering.
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D7066 Glokoz Elektrodu igin MEMBRAN KUTUSU

igindekiler: Daha 6nceden membranlanmis 4 elektrod

kilifi ve elektrolit sollisyonu dolu 4 kapsdil

Elektrolit: Tampon, inorganik tuzlar,

koruyucular,surfektantlar ve incelticiler ihtiva eder. Sadece

harici teshisler igin kullanihr.

Saklama: 2-25 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullanilmis elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara
bastirarak gekin ve gikartin.

b. Elektrodu saf su ile yikayin ve kalan suyu atmak igin
iyice sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gizerindeki koruma folyosunu yukari
dogru gekerek gikartin.

2. iginde elektrolit soliisyonu olan bir kapsiilii agin ve
icindekini elektrod kilifina bosaltin

3. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice
iterek yerlestirin.

4. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan
cikartin.

5. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve elektrodu
analizore yerlestirin.

989-368_201709M.indd 2

UYARI : Membranlama igleminden sonra yapilan memb-
ranlama 2 saate kadar stirebilir.
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D7066 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMMW pons enekTpoaa

ANA BUMipPIOBaHHSA IMIOKO3UN

BmicT: 4 yoxnun gns enekTpoais 3 yCTaHOBNEHUMU

MembpaHamy Ta 4 kancynm 3 po34MHOM EnNeKTPOniTy.

EnekTponiT: MicTuTb Gydep, HeopraHiyHi coni,

KOHCEPBaHT, MOBEPXHEBO-AKTVBHY PEYOBUHY Ta 3ryLlyBay.

[nsa giarHocTuky in vitro.

36epiraHHa: 36epiratu 3a Temnepatypu 2-25 °C.

MigroroBka enekTpoaa (NPOBOANTLCA Mif Yac 3aMiHu

yoxna enekTpoaa):

a. 3HIMiTb BUKOPUCTAHWI YOXON €NeKTPOAa, HaTUCHYBLUN
Ha BUCTYNK 3 GOKiB YoXI1a Ta NOTArHYBLUM 38 HUX;

b. npomwuiiTe enekTpoa BOAOMNPOBIAHOK BOAOK Ta
CTPYCiTb 3anuLUKu BoaW.

BcTaHoBneHHsA

1. 3HiMiTb 3axucHy honbry 3 Yoxrna 3anakoBaHOro

enekTpoaa, Lo 3HaxoauTbCst B kopobLi 3 MembpaHamm.

[ns uboro NOTArHITL OMbLry Bropy.

2. BipgkpwiiTe kancysny 3 po34MHOM enekTponiTy Ta
BUNUINTE il BMICT y Yoxon enekTpoaa.

3. WinbHo BCTaBTE €neKkTpoA y HYoXo A0 KnauaHHS.

4. BuiimiTb i3 KOPOGKY enekTpoz 3 yCTaHOBMEHOK
MeMGpaHoH.

5. BucyLliTb KOHTaKT enekTpofa Ta BCTaHOBITb eNeKTpoa
y aHanisarop.

TMPUMITKA. lpomsi2om 2 200UH Micrisi 8CMaHOBMEHHS

ennekmpoda Moxe criocmepicamucs Opetigh KanibpysaHHs.
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D7077 MEMBRANE BOX for Lactate Electrode

Contents: 4 premembraned electrode jackets and 4

capsules of electrolyte solution.

Electrolyte: Contains a buffer, inorganic salts, thickening

agent, preservative, and surfactant. For In Vitro Diagnostic

Use.

Storage: Store at 2-10 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on
the sides of the jacket and pull.

b. Rinse the electrode with tap water, then shake it to
remove excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket
in the Membrane Box by pulling upward.

2. Open a capsule of electrolyte solution and empty
contents into the electrode jacket.

3. Press the electrode firmly into the electrode jacket until
it clicks in place.

4. Remove the membraned electrode from the Membrane
Box.

5. Dry the electrode contact and install the electrode in
the analyzer.

NOTICE: Calibrations may drift for up to 2 hours after

mounting.
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D7077 MEMBRANY pro Laktatovou elektrodu

Obsahuje: 4 plasté elektrod s membranami a 4 kapsle s

roztokem elektrolytu.

Elektrolyt: Obsahuje pufr, anorganické soli, zahusto-

vaci ¢inidlo, uchovaci pfidavky a sméacedlo. Pro In Vitro

Diagnostiku.

Skladovani: pfi 2-10 °C.Pfiprava: Postup pfi vyméné

plasté elektrody.

a. Stary plast stahnéte z elektrody; lehce stisknéte
vystupky na plasti proti sobé, plast se uvolni.

b. Oplachnéte elektrodu vodou z vodovodu a otfepejte
prebytek ulpélé vody.

Instalace:

1. QOdtrhnéte ochrannou félii z jedné pozice v krabicce s
membranami.

2. Otevrete kapsli s elektrolytem a vyprazdnéte jeji obsah
do plasté v jamce.

3. Zasurite elektrodu opatrné do plaste, az ucitite kliknuti.

4. Vyjméte elektrodu i s plastém a membranou z krabicky.

5. Osuste kontakt elektrody a instalujte ji do pfistroje.

POZNAMKA: Po nasazeni mohou kalibrace driftovat az

dvé hodiny.
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D7077 Membranboks til Laktat-elektrode

Indhold: 4 membranerede elektrodekapper og 4 kapsler

med elektrolytoplgsning.

Elektrolyt: Indeholder buffer, uorganiske salte, fortyk-

ningsmiddel, konserverings- og afspaendingsmidler. Til

diagnostisk brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-10 °C.

Forberedelse: Ved membranskift:

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa for-
hejningerne pa siden af kappen og traekke elektroden
op.

b. Skyl elektroden med destilleret vand og ryst den for at
fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i mem-
branboksen.

2. Abn en kapsel med elektrolytoplgsning og tam indhol-
det i elektrodekappen.

3. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, til der hgres
et klik.

4. Fjern den membranerede elektrode fra membranbok-
sen.

5. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i appa-
ratet.

BEM/ERK: Efter montering kan kalibreringer drive op til

2 timer.
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D7077 MEMBRANBEHALTER fiir die Lactat-Elektrode
Inhalt: 4 membranbespannte Elektrodenmantel und 4
Kapseln mit Elektrolytlésung.

Elektrolyt: Enthalt einen Puffer, anorganische Salze,
Dickmittel, Konservierungsmittel und Tensid. In-vitro-
Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 10 °C aufbewahren.

989-369_201709M.indd 1

Vorbereitung: Vor der Erneuerung eines Elektrodenman-

tels, Folgendes tun:

a. Den benutzten Elektrodenmantel entfernen, indem man
auf die beiden Vorspriinge am Mantel driickt und ihn
herabzieht.

b. Die Elektrode mit Leitungswasser spllen, danach
Uberschissiges Wasser abschitteln.

Anbringung:

1. Die schitzende Folie eines versiegelten Elektro-
denmantels im Membranbehalter abziehen.

2. Kapsel mit Elektrolytidsung 6ffnen und Inhalt in den
Elektrodenmantel entleeren.

3. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hin-
eindriicken, bis sie korrekt plaziert einschnappt.

4. Die bespannte Elektrode aus dem Membranbehalter
entfernen.

5. Elektrodenkontakt abtrocknen und Elektrode in den
Analysator anbringen.

HINWEIS: Kalibrierungen kénnen bis zu 2 Stunden nach

Anbringung driften.
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D7077 KouTi pepBpavav yia To NAeKTpodio

YAAaKTIKOU 0§EwG

Mepiexépeva: 4 TPOPEUBPAVWHEVA TTWHATA Kol 4

KATTOOUAEG BIAAUPATOG NAEKTPOAUTN.

HAekTpoAUTNG: Trepiéxel puBUIOTIKG BidAupa (buffer),

avopyava GAata, TTapdyovTa TTREEWS, ouVTNENTIKO Kal

ammoAupavTikd. Mévo yia In Vitro AlayvwoTiki XpAon.

Oepuokpacia amobnkeuong: Aro 2 €wg 10 °C.

MNpoeToipaocia: EkteAeital 6tav aAAAZeTe TO MWOHUA

nAektpodiou.

a. lNa va apalp€oeTe TO HETAXEIPIOMEVO TIWHA
nAekTpodiou, MATACTE TIG AABEG OTIG MAEUPEG TOU
Kal Tpapnéte.

B. ZemAUveTe TO NAEKTPODIO HE VEPO BPUONG Kal
QVAKIVAOTE TO YIO TNV QTTOPAKPUVGT TOU TTAEOVAZOVTOG
vepoU.

Eykatdortaon:

1. Adalp€oTte Tn MPOOTATEUTIKY {eAaTiva amo
£va oPpayloPEVO MWHA NAEKTPOS{OU OTO KOUTI
HEUBPAVAOV TPABMVTAG PO TA TAVW.

2. Avoigte eva Kamdkl pe uypd NAEKTPOAUTWV
Kal adeldoTte TO MEPLEXOUEVO HECA OTO TIWHA
nAekTpodiou.

3. MiEote 10 NAeKTPOSL0 KAAG HECA OTO TIWHA
NAEKTPODIOU HEXPL VA AKOUOTEL eva KAIK.

4. Adaipéote TO pePBpavwpéVo NAEKTPOSLO amod To
KOUT( HEMBPaV®V.

5. ZTeyvwoTe TNV emipdaveld enagnq Kat TonoBeTiote
TO NAEKTPOBIO OTOV AvaAuTh.

ZHMEIQZH: O faBuovounoeis mbavov va amokAivouv

£wg Kal OUO WPES ETA TNV EyKaTdoTaon.
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D7077 CAJA DE MEMBRANAS Para el Electrodo de

Lactato

Contenidos: 4 fundas de electrodos con membrana incor-

porada y 4 capsulas de solucion electrolitica.

Electroélito: Contiene un buffer, sales inorganicas, agente

espesante, conservante y surfactante. Para Uso Diagnos-

tico In Vitro.

Conservacion: A una temperatura de 2-10 °C.

Pasos previos: Antes de realizar el cambio de membra-

nas:

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestafas laterales y tirar de la funda.

b. Enjuagar el electrodo con agua del grifo y sacudir
luego para eliminar las gotas de agua.

Colocacioén:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodos de la caja tirando hacia arriba.

2. Abrir una capsula de solucién electrolitica y vaciar el
contenido en la funda del electrodo.

3. Introducir el electrodo en la funda presionando firme-
mente hasta que haga clic.

4. Sacar el electrodo de la Caja de Membranas.

5. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo
en el analizador.

NOTA: Puede haber derivas en las calibraciones durante

las 2 primeras horas después de montar el electrodo.
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D7077 MEMBRAANID laktaadi elektroodile

Sisu: 4 elektroodi membraani ja 4 elektrolulidi plastam-
pulli.

Elektroliiit: Sisaldab puhverlahust, mitteorgaanilisi soola-
sid, tihendusainet, sailitusaineid

ja surfaktante. In Vitro Diagnostic kasutuseks.
Sailitamine: 2-10 °C.

Ettevalmistus: Elektroodi membraani vahetuseks:

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreideemaldakasuta-
tudmembraanelektroodilt.

b. Loputa elektroodi veega, seejarel eemalda elektroodi
raputamisega sellelt veepiisad.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani katte-
foolium.

2. Ava elektrolliidiga plastampull ja vala see uude memb-
raani.

3. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta
ettevaatlikult kuni kostub “krops” (elektrood fikseerub-
membraanisees).

4. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraani-
karbist.

5. Kuivata elektrikontaktid ja paigalda elektrood mdéte-
kambrisse.

MARKUS: Pérast paigaldamist véib 2 tunni jooksul

esineda kalibreerimiste triiv.
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D7077 Laktaattielektrodin KALVOPAKKAUS

Sisélto: 4 taydellista elektorikalvoa ja 4 elektrolyyttiliuos-

kapselia.

Elektrolyytti: Sisaltda puskuria, epaorgaanisia suoloja,

ohenninta, saildntaainetta ja pintajannitysta alentavaa

ainetta. Ainoastaan In Vitro kayttoon

Sailytys: 2-10 °C.

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaes-

sasi kalvoa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni kalvon
molemmin puolin ja veda.

b. Jos elektrodissa on kiteytynytta suolaa, poista se huuh-
telemalla tislatulla vedella ja ravista elektrodi kuivaksi

Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodikalvon suojakalvo
vetdmalla yléspain.

2. Avaa elektrolyyttiliuoskapseli ja tyhjenna se elektrodi-
kalvoon.

3. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen kalvoon kunnes se
lukittuu paikoilleen.

4. Poista kalvoitettu elektrodi kalvopakkauksesta.

5. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna analysaat-
toriin.

HUOMAUTUS: Kalvon vaihdon jélkeen Kalibraation stabi-

loitumiseen saattaa kulua 2 tuntia.
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D7077 BOITE DE MEMBRANES pour I’Electrode a

lactate

Contenu : 4 enveloppes d’électrodes pré-membranées et

4 capsules remplies de solution électrolytique.

Electrolyte : Contient un tampon, des sels non orga-

niques, un épaississeur, un conservateur et un surfactant.

Pour le diagnostic in vitro.

Stockage : Stocker a 2-10 °C.

Préparation : Pour remplacer I'enveloppe de I'électrode :

a. Appuyer sur les saillies de I'enveloppe. Retirer I'enve-
loppe et la jeter.

b. Rincer I'électrode a I'eau courante et la secouer pour
faire tomber I'excédent d’eau.

Installation :

1. Retirer la protection d’'une enveloppe d’électrode scel-
lée dans la boite de membranes.

2. Ouvrir une capsule de solution électrolyte et vider tout
le contenu dans I'enveloppe de I'électrode.

3. Presser 'électrode fermement dans I'enveloppe
jusqu’au déclic.

4. Retirer I'électrode membranée de la boite de mem-
branes.

5. Sécher la fiche de I'électrode et placer I'électrode dans
I'analyseur.

NOTE : Les calibrations peuvent dériver pendant les 2

heures suivant le montage.
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PAKET MEMBRANA D7077 za elektrodu laktata

Sadrzaj: 4 kucista elektrode s unaprijed postavljenom

membranom i 4 kapsule s otopinom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi pufer, anorganske soli, zgusnjivac,

konzervans i surfaktant. Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-10 °C.

Priprema: IzvrSite prilikom zamjene kucista elektrode.

a. Kako biste uklonili iskoristeno kuciste elektrode, pritis-
nite jezicke s obje strane kucista i povucite.

b. Isperite elektrodu vodom iz slavine i protresite kako
biste uklonili visak vode.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
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Ugradnja:

1. Uklonite zastitnu foliju s kucista elektrode u paketu
membrana povla¢enjem nagore.

2. Otvorite kapsulu s otopinom elektrolita i sadrzaj
ispraznite u kuciste elektrode.

3. Elektrodu ¢vrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da
sjedne na mjesto uz skljocaj.

4. |zvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

5. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u anali-
zator.

NAPOMENA: Do otklona kalibracije moze doci i do 2 sata
nakon ugradnje.
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D7077 MEMBRANOZO KESZLET Laktat elektrodahoz

Tartalmaz: 4 elémembranozott elektréda hazat és 4

kapszula elektrolit oldatot.

Elektrolit: Tartalmaz puffert, szervetlen sokat, tartosito-

szert, slrlsitészert, feliletnedvesité

szert. In vitro diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-10 °C kozott.

El6készités: Akkor végezze, ha elektrodamembrant

cserél.

a. A elektrédamembran eltavolitasahoz nyomja meg a haz
oldalan talalhato fiileket és huzza le.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg,
hogy a felesleges viz tadvozhasson.

Belizemelés:

1. Feltépve tavolitsa el a membranozé készletben a védd
foliat a lezart elektroda membranrol.

2. Nyisson fel egy elektrolit oldat kapszulat és a tartalmat
ontse bele az elektréda membranba.

3. Ovatosan nyomja bele az elektrédat a membranhazba,
ameddig az egy kattanassal a helyére nem kerl.

4. \egye ki a megmembranozott elektrodat a membra-
nozé dobozbdl.

5. Torolje szarazra az elektroda felsé érintkezojét és
tegye vissza az analizatorba.

MEGJEGYZES: A behelyezést kovets két 6raban a kali-

brélas drift hibakat jelezhet.
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D7077 KIT MEMBRANE ELETTRODO per elettrodo del

lattato

Contenuto: 4 membrane per elettrodo con 4 capsule di

soluzione elettrolita.

Soluzione Elettrolita: contiene un tampone, sali inorga-

nici, un agente condensante, conservante e surfattante.

Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: conservare a 2-10 °C.

Preparazione: da eseguire quando si sostituisce la

membrana.

a. Per togliere la membrana usata, premere le linguette ai
lati e tirare.

b. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo
per eliminare I'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Aprire la pellicola che sigilla la membrana tirandola
verso l'alto

2. Aprire una capsula di soluzione elettrolita e vuotarla
nella membrana.

3. Spingere I'elettrodo all'interno della membrana finche
non si sente un click.

4. Estrarre I'elettrodo dal kit membrane.

5. Asciugare bene i contatti dell’elettrodo e installarlo
nell'analizzatore.

AVVISO: Le calibrazioni potrebbero subire una deriva per

un periodo di 2 ore dopo l'installazione.
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D7077 MEMBRANU DEZUTE laktato elektrodui

Dézutéje yra: 4 elektrodo apvalkalai su uzdétomis mem-

branomis ir 4 kapsulés su elektrolito tirpalu.

Elektrolitas: sudétyje yra buferio, neorganiniy druskuy,

tirstiklio, konservanto ir pavirsiaus

itempimag mazinancios medziagos. In Vitro diagnostikai.

Laikyti: 2-10 °C.

Paruosimas: keisdami elektrodo apvalkala, atlikite

a. panaudotam elektrodo apvalkalui nuimti, paspauskite
apvalkalo Sonuose esancius sustoréjimus ir patraukite.

b. Nuplaukite elektrodg tekanciu vandeniu ir pakratykite,
likusiam vandeniui pasalinti.

Instaliavimas:

1. Nuo membrany dézutéje uzsandarinto elektrodo apval-
kalo nupléskite apsauging plévele

2. Atidarykite kapsule su elektrolito tirpalu ir supilkite turinj
i elektrodo apvalkala.

3. Elektrodg statykite j apvalkala ir stipriai paspauskite,
kol jis uzsifiksuos.

4. ISimkite elektrodg su uzdéta nauja membrana i§ mem-
brany dézutés.

5. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite elektrodg j
analizatoriy.

PASTABA: Po membrany uzdéjimo kalibracija gali drei-

fuoti iki 2 valandy.
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D7077 MEMBRANAS Laktata elektrodam

Satur: 4 ar membranu klatus elektroda aizsargapvalkus un

4 elektrolita Skiduma kapsulas.

Elektrolits: satur buferi, neorganiskos salus, sabie-

zinataju, konservantus un surfaktantu.

Lieto$anai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-10 °C.

Sagatavosana: veikt, kad mainat elektroda aizsargap-

valku.

a. Nonemiet aizsargapvalku, uzspiezot cilpinam ta malas
un pavelkot.

b. Noskalojiet elektrodu ar Gdesvada Gdeni, nopuriniet no
elektroda atlikuSos Gdens pilienus.

1. pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka
foliju membranu karba.

Instalacija:

2. atveriet elektrolitu $kiduma kapsulu un iepildiet tas
saturu elektroda aizsargapvalka.

3. stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, lidz tas
noklik8k sava vieta.

4. iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

5. nosusiniet elektroda kontaktu un iemontéjiet elektrodu
analizatora.

PIEZIME: Kalibrésana var novirzities 2 stundu laika péc

membr&nas uzmontésanas.
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D7077 MEMBRAAN KIT voor Lactaat elektrode

Inhoud: 4 stuks elektrode hulzen voorzien van een mem-
braan. 4 stuks capsules gevuld met elektrolyt vioeistof.
Elektrolyt: Bevat een buffer, anorganische zouten, verdik-
kingsmiddel, conserveringsmiddel en surfactant.

Voor In Vitro diagnostiek.

Opslag: Bewaartemperatuur 2 — 10 °C.

Voorbereiding:

a. Verwijder de elektrode huls van de elektrode door
tegelijkertijd op de zijkanten van de elektrode huls te
drukken en dan te trekken.

b. Spoel de elektrode af met kraanwater en sla het over-
tollige water er af.

Vervangen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium bescherm-
folie inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrode huls is nu zichtbaar.

2. Open de meegeleverde capsule en spuit de elektrolyt
vloeistof in de elektrode huls.

3. Druk de elektrode in de elektrode huls totdat je een klik

hoort of voelt.

. Trek de elektrode uit de membraan Kkit.

. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elek-

trode in de analyser plaatst.

OPMERKING: Tot 2 uur na het aanbrengen van een nieuw

membraan kunnen de kalibratiewaarden onstabiel blijven.
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D7077 MEMBRANBOKS for Laktat Elektrode
Inneholder: 4 membranhylser og 4 ampuller med elektro-
Iytt lgsning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, uorganiske salter, tyknings-
middel, konserveringsmiddel og avspenningsmidler. For
diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-10 °C.

Forberedelse: Ved membranskifte.

a. For & fierne den brukte membranen, trykk pa uthevin-
gen pa membranens siden, og trekk elektroden opp

b. Skyll elektroden med destillert vann, rist deretter elek-
troden for & fjerne overfladig vann.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse
ved a trekke folien oppover.

2. Apn en ampulle med elektrolytt og tem innholdet i en
tom membranhylse.

3. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektro-
den klikkes pa plass.

4. Fjern den membranerte elektroden fra membranbok-
sen.

5. Tork elektrodekontakten, og installer den membranerte
elektroden i analysator.

VIKTIG: Kalibreringene kan drifte i opp til 2 timer etter

membranbytte.
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D7077 PUDELKO MEMBRAN dla elektrody mleczanéw

Zawartosé: 4 wstepnie memranowane koszulki elektrody i

4 kapsutki roztworu elektrolitu.

Electrolit: Zawiera bufor, sole nieorganiczne, czynnik

zageszczajacy, konserwanty i surfaktanty. Do diagnostyki

in vitro.

Przechowywanie: przechowywac¢ w 2-10 °C.

Przygotowanie: Wykona¢ podczas wymiany koszulki

elektrody:

a. Aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody, scisnij ptytki po jej
obu stronach i pociggnij.

b. optuka¢ elektrode pod biezgca wodg, nastepnie wstrza-
sngc jg aby usungé pozostatosci wody.

Montaz:

1. Zdejmij folie ochronng z uszczelnionej koszulki elek-
trody znajdujgcej sie w pudetku, ciggnac jg do gory.

2. Otworz kapsutke z roztworem elektrolitu i przelej
zawarto$¢ do koszulki elektrody.

3. Mocno wcisnij elektrode w koszulke, az zaskoczy na
swoje miejsce.

4. Wyjmij elektrode z zamontowang membrang z pudetka.

5. Osusz styki elektrody i zamontuj jg w analizatorze.

UWAGA: Po zamocowaniu kalibracje mogg dryfowaé do

2 godzin.
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D7077 CAIXA DE MEMBRANAS para o Eléctrodo de
Lactato

Conteudo: 4 involucros de eléctrodos pré-membranados

e 4 capsulas de solugéo electrolitica.

Electrolito: Contém um tampao, sais inorganicos, um

agente espessante, um conservante e um surfactante.

Para Uso Diagnéstico In Vitro.

Conservagao: Temperatura entre 2-10 °C.

Procedimentos prévios: Antes de efectuar a troca de

membranas:

a. Para retirar a membrana usada do eléctrodo, pressione
as patilhas laterais do involucro e tire.

b. Lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para
eliminar o excesso de agua.

Colocacéo:

1. Levante o selo de aluminio de uma das membranas de
eléctrodo da caixa puxando para cima.

2. Abra uma céapsula de solugéo electrolitica e esvazie o
seu contetdo no involucro do eléctrodo.

3. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando com
firmeza até ouvir “clique”.

4. Extraia o eléctrodo membranado da Caixa de Membra-
nas.

5. Seque o contacto do eléctrodo e instale-o no analisa-
dor.

AVISO: As calibragbes podem sofrer desvios durante as

2 horas posteriores a colocagéo.
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D7077 CUTIE CU MEMBRANA pentru Electrod Lactat

Continut: 4 capsule pre-membranate pentru electrozi si 4

capsule de solutie electrolitica.

Electrolit: Contine tampon, saruri anorganice, agent de

ingrosare, conservanti si surfactanti. Pentru diagnostic in

vitro.

Depozitare: A se pastra la 2-10 °C.

Pregatire: Pentru inlocuirea unei capsule cu electrod,

efectuati urmatoarele operatii.

a. Pentru a indeparta capsula cu electrodul uzat, apasati
punctele laterale ale capsulei si trageti

b. Clatiti electrodul cu apa de robinet si scuturati-l pentru
a indeparta excesul de apa.
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Instalare:

1. Indepartati folia de protectie a unei capsule cu electrod
sigilatd din cutia cu membrana, tragand-o in sus.

2. Deschideti capsula cu solutia electrolitica si goliti
continutul in capsula electrodului.

3. Apasati electrodul cu putere in capsula pana cand
auziti un sunet specific.

4. Scoateti electrodul membranat din cutia cu membrana.

5. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in
analizor.

NOTA: Calibrérile pot dura pané la 2 ore dupa montare.
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D7077 IKOPOBKA MEMBPAH ans Lactate anektpoga

KomnnekT: 4 MemGpaH/poBaHHbIe Yexna anekTpoaos u 4

Kancyrnbl C pacTBOPOM 3f1eKTponuTa.

AneKTponuT: coaepxut bydep, HeopraHmyeckne conu,

koHcepBaHT, MAB 1 BsxyLLyto gobasky. Tonbko Ans

[ONarHoCTUKM in vitro.

XpaHeHue: npu 2-10 °C.

Mpoueaypa 3ameHbl Yexna anekTpoaa:

a. CHumwuTe Yexon anekTpopa, Haxas Ha ero 6okoBble
yLiku. BeiGpockTe ncnonb3oBaHHbI Yexon anekTpoaa.

b. Mpomoiite anekTpoa BOAOW N CTPSXHUTE C HEero
U3NULLKN BOAbI.

1. CHumHuTe 3amTHYIO (hOMbry C 3ane4aTaHHoro Yyexna
anekTpopa.

2. OrtkpoiiTe Kancyny ¢ pacTBOPOM 3M1eKTponuTa u
BbINENTe CoAepXXnMoe B Yexon anekTpoaa.

3. TnoTHo BCTaBbTE 3MeKTpoz B Yexon Ao ynopa.

4. BblHbTe MEMOPaHUPOBAHHLIV AMEKTPOA, U3 KOPOBKH.

5. BbICyLIMTE KOHTAKT 1 BCTaBbTE 3M1EKTPOA B
M3MEpPUTENbHYIO Kamepy.

BHUMAHMUE: Kanubposku Mo2ym cmewamscsi 8

meyeHue 2 4acos rocse ycmaHosKu.
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D7077 SUPRAVA MEMBRAN pre laktatovu elektrodu

Obsah: 4 predmembranované elektrodové plaste a 4

kapsul elektrolytu.

Elektrolyt: obsahuje pufor, anorganické soli, zahusto-

vacie ¢inidlo, konzervaénu latku a surfaktant. Na in vitro

diagnostické pouzitie.

Skladovanie: skladujte pri 2-10 °C.Priprava: vykonaijte pri

vymene elektrédového plasta.

a. Pri vymene elektrédového plasta stlacte vycnelky na
okraji plasta a potiahnite.

b. Oplachnite elektrodu s vodou z vodovodu, potom
potraste na odstranenie zbyto¢nej vody.

Instalacia:

1. Odstrante ochrannu féliu elektrodového plasta v kra-
bicke na membrany tak, Ze ju potiahnete nahor.

2. Otvorte kapsulu s elektrolytom a obsah vyprazdnite do
elektrodového plasta.

3. Elektrédu pevne vtlacte do elektrédového plasta, elek-
troda je spravne umiestnena, ked zacujete cvaknutie.

4. Vyberte elektrédu s nasadenou membranou z krabicky
na membrany.

5. Vysuste kontakt elektrédy a instalujte elektrodu do
analyzatora.

POZNAMKA: Kalibracie mézu driftovat do 2 hodin po

montazi
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D7077 PAKOVANJE MEMBRANA za Laktat elektrodu

Sadrzi: 4 premembranskih kucista i 4 kapsula sa elektro-

litom.

Elektrolit: Sadrzi pufer, neorgranske soli, zgusnjivac,

konzervans i surfactant. Za In Vitro Dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-10 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista elektrode.

a. Da bi zamenili korisceno kuciste, pritisnite oznake na
stranicama i gurnite.

b. Isperite elektrodu obicnom vodom, promuckajte da bi
odstranili zaostalu vodu.

Instalacija:

1. Skinite zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Otvorite kapsulu sa rastvorom elektrolita i ispraznite
sadrzaj u kuciste electrode.

3. Pritisnite elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na
mesto.

4. |zvadite elektrodu sa membranom iz pakovanja mem-
brana.

5. Osusite kontakt i stavite elektrodu u analizator.

PRIMEDBA: Kalibracije mogu pokazati odstupanje oko 2

sata posle montiranja.
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D7077 MEMBRANBOX for laktatelektrod

Innehall: 4 membranférsedda elektrodhylsor och 4 kapslar

fylida med elektrolytiésning.

Elektrolyt: Innehaller en buffert, oorganiskt salt, fortjock-

ningsmedel, konserveringsmedel och ytaktiva substanser.

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-10 °C.

Forberedelser: Gors nar elektrodhylsan byts ut.

a. For att ta bort den anvanda elektrodhylsan; tryck pa
flikarna pa sidan och dra.

b. Skolj elektroden med destillerat vatten. Skaka den
darefter for att avidgsna dverskott av vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den forseglade
elektrodhylsan i membranboxen uppat..

2. Oppna en kapsel med elektrolytidsning och tém inne-
hallet i elektrodhylsan.

3. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

4. Tag upp den membranférsedda elektroden fran mem-
branboxen.

5. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i
instrumentet.

ANMARKNING: Kalibreringar kan driva i upp till 2 timmar

efter montering.
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D7077 Laktat Elektrodu icin MEMBRAN KUTUSU

igindekiler: Daha 6nceden membranlanmis 4 elektrod

kilifi ve elektrolit soliisyonu dolu 4 kapstil

Elektrolit: tampon, inorganik tuzlar, incelticiler,

koruyucular,ve surfektantlar ihtiva eder. Sadece harici

teshisler igin kullanilir.

Saklama: 2-10 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.

a. Kullaniimig elektrod kilifini, iki taraftaki mandallara
bastirarak ¢ekin ve cikartin.

b. Elektrodu saf su ile yikayin ve kalan suyu atmak igin
iyice sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gizerindeki koruma folyosunu yukari
dogru gekerek ¢ikartin.

2. Iginde elektrolit soliisyonu olan bir kapstilii agin ve
icindekini elektrod kilifina bosaltin

3. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice
iterek yerlestirin.

4. Membranlanmis elektrodu, membran kutusundan
cikartin.

5. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve elektrodu
analizore yerlestirin.

UYARI : Membranlama igleminden sonra yapilan memb-

ranlama 2 saate kadar strebilir.
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D7077 KOPOBKA 3 MEMBPAHAMMW pnsa enektpopa

ANA BUMIPIOBaHHA nakraty

BmicT: 4 yoxnu gns enekTpogis 3 yCTaHOBIEHUMU

MembpaHamu Ta 4 Kancynm 3 po34MHOM eneKTPOniTy.

EnextponiT: mictutb 6ydep, HeopraHidHi coni, 3ryLysay,

KOHCEPBAHT | NOBEPXHEBO-aKTUBHY PeYOBUHY. [ns

aiarHocTukuM in vitro.

36epiraHHa: 36epiratv 3a Temnepatypu 2—10 °C.

MiaroToBka enekTpopa: (MPoOBOAUTLCS Mif Yac 3amiHu

Yoxna enekTpoaa):

a. 3HIMiTb BUKOPUCTAHMI YOXON eneKkTpoaa, HaTUCHYBLUIN
Ha BUCTYNK 3 GOKIB YOXIa Ta NOTArHYBLUM 3@ HUX;

b. npomwuiiTe enekTpoa BOAOMNPOBIAHOK BOAO Ta
CTPYCiTb 3anuLLKu BoaW.

BcTaHoBReHHA

1. 3HiMiTb 3axMCHY honbry 3 HYoxrna 3anakoBaHOro
enekTpoaa, Wo 3HaxoAuTbLCs B kopobui 3 membpaHamu.
[nsa uboro NOTArHITL OMbLry Bropy.

2. BigkpwviTe kancyny 3 po34nMHOM enekTponiTy Ta
BUnUIATE Ti BMICT y Yoxon enektpoaa.

3. LWinbHo BCTaBTe eneKTpos Yy YOXorn A0 KnauaHHs.

4. BuiimiTb i3 KOPOBKY enekTpoz 3 yCTaHOBMNEHO
MeMbBpaHoto.

5. BucyLliTb KOHTaKT enekTpoAa Ta BCTaHOBITb eNeKTpoa
y aHanisarop.

TMPUMITKA. Npomsizom 2 200UH riciisi 8CMaHOGMIeHHS

eniekmpoOa Moxe criocmepizamucs opelich KanibpysaHHs.
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Membrane box for Crea A and Crea B electrodes
D8088 and D8089

Contents: 2 Crea Aand 2 Crea B premembraned electrode
jackets and 4 capsules of electrolyte solutions.

Electrolyte: Contains a buffer, inorganic salts and thickening
agent. For In Vitro Diagnostic Use.

Storage: Store at 2-10 °C.

Preparation: Perform when replacing an electrode jacket.
Always remembrane the E8088 and E8089 electrodes at the
same time.

a. To remove the used electrode jacket, press the tabs on the
sides of the jacket and pull.

b. Rinse the electrode with tap water, then shake it to remove
excess water.

Installation:

1. Remove the protecting foil of a sealed electrode jacket in
the membrane box by pulling upward.

2. Open a capsule of electrolyte solution and empty the
contents into the electrode jacket.

3. Press the electrode firmly into the electrode jacket until it
clicks into place.

4. Remove the membraned electrode from the membrane
box.

5. Dry the electrode contact and install the electrode in the
analyzer.

6. Repeat steps 1-5 for the other electrode.

See the Operator’s Manual for further instructions.
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Membrany pro elektrody Crea A a Crea B
D8088 a D8089

Obsah: 2 Crea A, 2 Crea B elektrodové plasté s membranami
a 4 tobolek s elektrolytem.

Elektrolyt: Obsahuje pufry, anorganické soli a zahustovadlo.
Skladovani: Skladujte pfi 2-10°C.

Priprava: Provedte pfi vyméné plasté elektrody. Vymérite
vzdy membrany u elektrod ES088 a ES089 soucasné.

a. K vyjmuti elektrody stisknéte dva protilehlé vystupky na
plasti proti sobé a elektrodu vytahnéte smérem nahoru.

b. Oplachnéte elektrodu vodou z vodovodu a otfepejte preby-
tek ulpélé vody.

Instalace:

1. Odstrarite ochrannou folii elektrodového plasté v zasob-
niku.

2. Otevrete kapsli s elektrolytem a cely obsah vlejte do elek-
trodového plasté.

3. Zasurite elektrodu do plaste, az ucitite kliknuti.

4. Vyjméte elektrodu s plastém a memebranou ze zasobniku.
5. Osuste elektrodovy kontakt a vloZte elektrodu do analyza-
toru.

6. Opakujte kroky 1-5 pro ostatni elektrody.

Dal$i instrukce naleznete v Navodu k pouziti pfistroje.
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Membranboks til elektrode Crea A og Crea B
D8088 og D8089

Indhold: 2 preemembranerede Crea A og 2 Crea B elektrode-
kapper og 4 kapsler med elektrolytoplasning.

Elektrolyt: Indeholder en buffer, uorganiske salte og fortyk-
ningsmiddel. Til diagnostisk brug In Vitro.

Opbevaring: Opbevares ved 2-10 °C.

Forberedelse: Ved membranskift skiftes altid membran pa de
to elektroder, E8088 og E8089, pa samme tid.

a. Fjern den brugte elektrodekappe ved at trykke pa forhgj-
ningerne pa siden af kappen og treekke elektroden op.

b. Skyl elektroden under rindende postevand og ryst den for
at fierne overskydende vand.

Montering:

1. Fjern folien pa en forseglet elektrodekappe i membranbok-
sen.

2. Abn en kapsel med elektrolytoplasning og tem indholdet i
elektrodekappen.

3. Tryk elektroden i bund i elektrodekappen, til der hgres et
klik.

4. Fjern den membranerede elektrode fra membranboksen.
5. Tor elektrodekontakten af og monter elektroden i appara-
tet.

6. Gentag punkt 1-5 for den anden elektrode.

Se Brugermanualen for yderligere oplysninger.
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Membranbehélter fiir die Crea A und Crea B Elektroden
D8088 und D8089

Inhalt: 2 vormembranierte Crea A und 2 Crea B Elektroden-
mantel und 4 Kapseln mit Elektrolytldsung.
Elektrolytlosung: Enthélt einen Puffer, anorganische Salze
und ein Dickmittel. In-vitro-Diagnostikum.

Aufbewahrung: Bei 2 - 10 °C aufbewahren.

Vorbereitung: Ist bei der Erneuerung eines Elektrodenman-
tels auszufiihren. Stets die E8088 und E8089 Elektroden
gleichzeitig membranieren.

a. Zur Entfernung des gebrauchten Elektrodenmantels auf
die seitlichen Vorspriinge am Mantel driicken und ihn abzie-
hen.

b. Die Elektrode mit Leitungswasser spilen, danach lber-
schussiges Wasser abschutteln.
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Anbringung:

1. Die Schutzfolie von einem versiegelten Elektrodenmantel
im Membranbehalter entfernen, indem man sie nach oben
Zieht.

2. Eine Kapsel mit Elektrolytidsung 6ffnen und den Inhalt in
den Elektrodenmantel entleeren.

3. Die Elektrode fest in den Elektrodenmantel hineindriicken,
bis sie hérbar einschnappt.

4. Die mit der Membraneinheit bestlickte Elektrode aus dem
Membranbehalter entfernen.

5. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die Elektrode im
Analysator anbringen.

6. Die Schritte 1-5 fiir die andere Elektrode wiederholen.

Weitere Informationen finden Sie im Bedienerhandbuch.
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Kouti pepppavwy yia Ta nAektpodia Crea A kai Crea B
D8088 kai D8089

Mepiexopeva: 2 TpoueuPpavwpéva KaAlpuata NAEKTpodiwv
Crea A kal Crea B avrioToixa kai 4 k&GyouAeg pe SiaAlpara
NAEKTPOAUTWV.

HAekTpoAUTNG: Trepiéxel buffer, avopyava dAata kal TINKTIKO
péoov (thickening agent). Mévo yia in vitro diayvwoTikh
xprion.

AtroBnkeuon: otoug 2-10 °C.

MpoeTolpagia: EQapuOOTE KATA TNV AVTIKATACTACN EVOG
KaAUpaTog nAektpodiou. Na avaueufpavwvere Taviore v
id1a oriyun Ta nAektpddia E8088 kar E8089.

A. Ta TNV atmopdkpuvaon Tou XPNOIPOTIOINUEVOU KAAUPATOG
TECTE TIG AKPEG TOU KAAUPATOG Kal TPARRETE.

B. ZemAUveTte 10 NAekTPOdIO e veEPS BpUONG KAl AVAKIVAOTE
TO YIO TNV QTTOPAKPUVON TOU TTAEOVAZOVTOG VEPOU.
EykardoTaon:

1. OTTOMAKPUVETE TO TIPOCTATEUTIKO GUAAO OTTO TNV
o@payiopévn cuokeuaaoia evdg KAAUPATOg NAEKTPodiou GTO
KOUTI HEPBPAVWIV.

2. avoitTe pia kawouAa pe SIGAuPa NAEKTPOAUTN Kal adeIdoTe
TO TTEPIEXOPEVO PECT OTO KAAUMA.

3. méoTe To NAekTPOdI0 OTABEPE PECT OTO KAAUPA PEXPI VO
Kavel KAIK.

4. OTTOPOKPUVETE TO PHEUPBPAVWHEVO NAEKTPODIO ATTO TO KOUTI
HEUBPAVWV.

5. OTEYVWOTE TNV £TTAPH TOU NAEKTPODIOU KaI EYKATAOTAOTE
TO OTOV AVOAUTH.

6. emavaAaBere Ta Brpata 1-5 Kal Ye 10 GAAO NAeKTPSDIO.

AvaTpECTe OTO EYXEIPIDIO OBNYIWV Yia £TTI TTAEOV TTANPOPOPIEG.
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Caja de membranas para electrodos Crea Ay Crea B
D8088 y D8089

Contenido: 2 fundas de electrodos Crea Ay 2 de Crea B con
membrana incorporada, y 4 capsulas de solucion electrolitica.
Electrolito: Contiene una sustancia tampén, sales inorgani-
cas y un agente espesante. Para Uso Diagnéstico In Vitro.
Conservacion: Conservar entre 2-10 °C

Preparativos: A tener en cuenta cuando se trate de cambio
de membranas. Cambiar siempre las membranas de los
electrodos E8088 y ES089 al mismo tiempo.

a. Para retirar la funda usada del electrodo, presionar las
pestafas laterales y tirar de la funda.

b. Enjuagar el electrodo con agua del grifo y sacudir luego
para eliminar las gotas de agua.

Instalacién:

1. Quitar el precinto de aluminio de una de las fundas de
electrodo de la caja tirando hacia arriba.

2. Abrir una capsula de solucion electrolitica y vaciar su
contenido en la funda de electrodo.

3. Introducir el electrodo en la funda presionando firmemente
hasta oir un clic.

4. Sacar el electrodo con la funda montada de la caja de
membranas.

5. Secar el contacto del electrodo e instalar el electrodo en el
analizador.

6. Repetir los pasos 1-5 para el otro electrodo.

Consultar el Manual de Usuario para mas informacion.
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Membraanide karbid Crea A ja Crea B elektroodidele
D8088 ja D8089

Sisu: 2 Crea A ja 2 Crea B elektroodi membraani ja 4 elektro-
lutdiga taidetud kapslit.

Elektroliiiit: Sisaldab puhvrit, mitteorgaanilisi soolasid ja side-
ainet. In Vitro Diagnostic kasutuseks.

Séilitamine: 2-10 °C.

Ettevalmistus: Juhindu jargmistest punktidest kui on tegemist
membraanide vahetusega. Vaheta alati ES088 ja E8089
elektroodide membraanid samaaegselt.

a. Vajutades membraani kiilgfiksaatoreid eemalda kasutatud
membraan elektroodilt.

b. Loputa elektroodi veega, seejérel eemalda elektroodi
raputamisega sellelt veepiisad.

Membraani paigaldamine:

1. Eemalda membraanide karbis oleva membraani kattefoo-
lium.

2. Ava elektrolltidi kapsel ja vala selle sisu karbis oleva
membraani sisse.

3. Paigalda elektrood membraani sisse ning vajuta ettevaatli-
kult kuni kostub “krops” (elektrood fikseerub membraani sees).
4. Eemalda elektrood (koos membraaniga) membraanikar-
bist.

5. Kuivata elektroodi kontaktid ja paigalda elektrood modte-
kambrisse.
6. Korda punkte 1-5 teise elektroodiga.

Lisainfo seadme kasutusjuhendis (vt Operator’s Manual).
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Kreatiinielektrodien Crea A ja Crea B kalvolaatikko
D8088 ja D8089

Sisalto: 2 Crea A ja 2 Crea B elektrodikalvoa ja 4 elektrolyyt-
tiliuoskapselia.

Elektrolyytti: Sisaltda puskuria, epaorgaanisia suoloja ja
ohenninta. Ainoastaan In Vitro kayttéon.

Sailytys: 2-10 °C

Esivalmistelut: Suorita seuraavat esivalmistelut vaihtaessasi
kalvoa. Kalvota aina elektrodit E8088 ja E8089 yhté aikaa.

a. Kun poistat kaytetyn kalvon, pida tiukasti kiinni kalvon
molemmin puolin ja veda.

b. Huuhtele elektrodi vedella ja ravista elektrodi kuivaksi.
Asennus:

1. Poista kalvopakkauksesta elektrodikalvon suojakalvo
vetamalla ylospain.

2. Avaa elektrolyyttiliuoskapseli ja tyhjenna se elektrodikal-
voon.

3. Paina elektrodi lujasti kiinni uuteen kalvoon kunnes se
lukittuu paikalleen.

4. Poista kalvoitettu elektrodi kalvopakkauksesta.

5. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna analysaattoriin.
6. Toista kohdat 1-5 toisen elektrodin kanssa.

Lisa ohjeita kdyttdoppaassa.
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Boite de membranes pour les electrodes Crea A et Crea B
D8088 et D8089

Contenu : 2 enveloppes d’électrodes Crea A et 2 enveloppes
d’électrodes Crea B prémembranées et 4 capsules de solution
électrolytique.

Composition de I'électrolyte : Tampon, sels inorganiques et
épaississant. Pour le diagnostic in vitro.

Stockage : A une température de 2-10 °C.

Préparation : A effectuer lors du remplacement d’une enve-
loppe d’électrode. Toujours remembraner en méme temps les
électrodes E8088 et E8089.

a. Pour enlever I'enveloppe usagée, presser les saillies
latérales de I'enveloppe et tirer.

b. Rincer I'électrode a I'eau courante et la secouer pour faire
tomber I'excédent d’eau.

Installation:

1. Enlever la feuille de protection de I'enveloppe dans la
boite de membranes en la tirant vers le haut.

2. Ouvrir une capsule de solution électrolytique et la vider
dans I'enveloppe d’électrode.

3. Enfoncer I'électrode fermement dans I'enveloppe jusqu’au
déclic.

4. Retirer I'électrode membranée de la Boite de membranes.
5. Essuyer le contact de I'électrode et installer I'électrode
dans 'analyseur.

6. Répéter les étapes 1-5 pour I'autre électrode.

Pour davantage d'instructions, voir le Manuel de I'opérateur.
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Paket membrana za elektrode Crea A i Crea B
D8088 i D8089

Sadrzaj: 4 kucista elektrode Crea A i Crea B s unaprijed post-
avljenom membranom i 4 kapsule s otopinom elektrolita.
Elektrolit: Sadrzi pufer, anorganske soli i zgu$njiva¢. Za in
vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Pohrana: Pohranite pri 2-10 °C.

Priprema: Izvrsite prilikom zamjene kucista elektrode. Uvijek
zamijenite membranu elektroda E8088 i E8089 u isto vrijeme.
a. Kako biste uklonili iskoriSteno kuciste elektrode, pritisnite
jezicke s obje strane kucista i povucite.

b. Isperite elektrodu vodom iz slavine i protresite kako biste
uklonili visak vode.

Ugradnja:

1. Uklonite zastitnu foliju s kucista elektrode u paketu mem-
brana povla¢enjem nagore.

2. Otvorite kapsulu s otopinom elektrolita i sadrzaj ispraznite
u kuciste elektrode.

3. Elektrodu ¢vrsto pritisnite u kuciste elektrode tako da
sjedne na mjesto uz skljocaj.

4. Izvadite elektrodu s membranom iz paketa membrana.

5. Osusite kontakt elektrode i ugradite elektrodu u analizator.
6. Ponovite korake 1-5 za ostale elektrode.

Daljnje upute pogledajte u korisni¢kom priru¢niku.
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Membran doboz az elektrédakhoz Crea A és az Crea B
D8088 és D8089

Tartalmaz: 2 Kreatin A és 2 Kreatin B elémembranozott elek-
tréda burkolatot és 4 tubus elektrolit oldatot.

Elektrolit: Tartalmaz egy puffert, szervetlen sokat és srit6-
szert. Kizarolag in Vitro Diagnosztikai hasznalatra.

Tarolas: 2-10 °C kozott

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
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El6készités: Az elektréda burkolat kicserélésekor elvég-
zend6. Az E8088 és E8089 elektrédakat mindig egy idében
membranozza ujra.

a. Ahasznalt burkolat eltavolitdsahoz nyomja meg a burkolat
oldalan 1évé gombokat és hlzza kifelé az elektrodat.

b. Oblitse le az elektrodat csapvizzel, aztan razza meg, hogy
a felesleges viz tavozhasson.

Installacio:

1. Tavolitsa el a lezart elektrédaburkolat védéfoliajat felfelé
huzva a membrandobozban.

2. Nyissa ki az elektrolit oldat tubusat és ontse a tartalmat az
elektréda burkolataba.

3. Nyomja bele az elektrédat hatarozottan az elektréda
burkolataba, amig bele nem kattan a helyére.

4. Vegye ki a membranozott elektrédat a membran dobozbdl.
5. Szaritsa meg az elektroda érintkezdjét, miel6tt visszahe-
lyezi az analizatorba.

6. Ismételje meg az 1-5 Iépéseket a masik elektrédaval is.

Tovabbi informaciokért lasd a Kezel&i Kézikonyvet.
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Scatola per membrane degli elettrodi Crea A e Crea B
D8088 e D8089

Contenuto: 2 rivestimenti rispettivamente per gli elettrodi
premembranati Crea A e Crea B e 4 capsule di soluzione
elettrolitica.

Elettrolita: Contiene un tampone, sali inorganici ed agente
addensante. Per uso diagnostico in vitro.

Conservazione: Conservare a 2-10 °C.

Preparazione: Da eseguire quando si sostituisce il rivesti-
mento di un elettrodo. Si consiglia di rimembranare sempre gli
elettrodi E8088 e E8089 contemporaneamente.

a. Per rimuovere il rivestimento dell’elettrodo usato, premere
le linguette sui lati e tirare.

b. Sciacquare I'elettrodo con acqua corrente e scuoterlo per
eliminare I'acqua in eccesso.

Installazione:

1. Sollevare il foglio protettivo dal rivestimento di un elettrodo
nella scatola per membrane.

2. Aprire una capsula di soluzione elettrolitica e versarne il
contenuto nel rivestimento dell’elettrodo.

3. Posizionare I'elettrodo nell'apposito rivestimento e pre-
mere con fermezza fino ad udire un clic.

4. Prendere un elettrodo membranato dalla scatola per
membrane.

5. Asciugare i contatti dell’elettrodo ed installarlo sull'analiz-
zatore.

6. Ripetere i punti da 1 a 5 per l'altro elettrodo.

Per maggiori istruzioni consultare il Manuale per I'operatore.
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Membrany dézutés - skirtos Crea A ir Crea B elektrodams
D8088 ir D8089

Turinys: 2 Crea Aiir 2 Crea B elektrody membranos ir 4
elektrolito tirpalo kapsulés.

Elektrolitas: Susideda i$ buferio, neorganiniy drusky ir kon-
taktinés medziagos. Tik In Vitro Diagnostiniam naudojimui.
Laikymas: 2-10 °C.

Paruosimas: Membrany pakeitimas vykdomas, kai reikia
pakeisti elektrody membranas. Visada pakeiskite abiejy elek-
trody - E8088 ir E8089 membranas vienu metu.

a. Tam, kad nuimti elektrodo membrana, reikia spausti mem-
branos Sonuose esancius antgalius ir stumti.

b. Nuplaukite elektrodg tekanciu vandeniu ir pakratykite,
likusiam vandeniui pasalinti.

Instaliavimas:

1. Nuo sandarios elektrody membrany dézutés pasalinkite
apsaugine folijg, traukiant folijg aukstyn.

2. Atidarykite kapsulg su elektrolito tirpalu ir supilkite kapsu-
lés turinj j elektrodo membrang.

3. Svelniai spauskite elektrodg j membrang, kol uZsifiksuos.
4. |Simkite elektrodg su membrana i§ membrany dézZutés.

5. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir instaliuokite elektroda j
analizatoriy.
6. Pakartokite 1-5 zingsnius kito elektrodo paruoSimui.

Norédami suzinoti daugiau informacijos, skaitykite vartotojo
Zinyng.
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Membranas Elektrodiem Crea A un Crea B
D8088 un D8089

Satur: 2 Crea Aun 2 Crea B ar membranu klatus elektroda
aizsargapvalkus un 4 elektrolita $kiduma kapsulas.
Elektrolits: satur buferi, neorganiskos salus, sabiezinataju.
LietoSanai In Vitro diagnostika.

Uzglabasana: uzglabat pie 2-10 °C.

Sagatavosana: veikt, kad mainat elektroda aizsargapvalku.
E8088 un E8089 elektrodiem aizsargapvalkus vienmér
mainiet Vienlaikus.

a. Nonemiet aizsargapvalku, uzspieZot cilpinam ta malas un
pavelkot.

b. Noskalojiet elektrodu ar Gdeni, nopuriniet no elektroda
atlikuSos tdens pilienus.

Instalacija:

1. Pavelkot uz augsu, nonemiet elektroda aizsargapvalka
folijlu membranu karba.

2. Atveriet elektrolitu $kiduma kapsulu un iepildiet tas saturu
elektroda aizsargapvalka.

3. Stingri iespiediet elektrodu aizsargapvalka, I1dz tas
nokliksk sava vieta.

4. Iznemiet ar membranu klato elektrodu no membranas
karbas.

5. Nosusiniet elektroda kontaktu un iemontgjiet elektrodu
analizatora.

6. Atkartojiet solus no 1 I1dz 5 otram elektrodam.

Sikakas instrukcijas skatit lietotaja rokasgramata.
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Membraan Kit voor Crea A en Crea B elektroden
D8088 en D8089

Inhoud: 2 Crea A en 2 Crea B elektrodehulzen voorzien van
een membraan en 4 capsules gevuld met elektrolyt vloeistof.
Elektrolyt: bevat buffer, anorganische zouten en verdikkings-
middel. Alleen voor In Vitro diagnostiek.

Opslag: bewaartemperatuur 2 — 10 °C

Voorbereiding:

Uitvoeren bij het vervangen van een membraan. Altijd de
E8088 en de E8089 tegelijkertijd van een nieuw membraan
voorzien

a. Verwijder het membraan van de elektrode door tegelijker-
tijd op de zijkanten van de elektrodehuls te drukken en dan te
trekken.

b. Spoel de elektrode af met kraanwater en sla het overtollige
water er af.

Membraan aanbrengen:

1. Verwijder in de membraan kit de aluminium beschermfolie,
inclusief de plastic afsluitring.

De opening van de elektrodehuls is nu zichtbaar.

2. Open de meegeleverde capsule en spuit de elektrolyt
vloeistof in de elektrodehuls.

3. Druk de elektrode in de elektrodehuls totdat je een klik
hoort of voelt.

4. Trek de elektrode uit de membraan kit.

5. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in
de analyser plaatst.

6. Herhaal de stappen 1-5 voor de andere elektrode

Zie de Operator’s Manual voor verdere instructies.
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Membranboks for Crea A og Crea B elektroder
D8088 og D8089

Inneholder: 2 Crea A og 2 Crea B membranhylser og 4

ampuller med elektrolytt Igsning.

Elektrolytt: Inneholder buffer, uorganiske salter og tyk-

ningsmiddel. For diagnostisk bruk in Vitro.

Lagring: Lagres ved 2-10 °C.

Forberedelse: Utfgres i forbindelse med membranbytte. Bytt

alltid membran pa E8088 og E8089 elektrodene samtidig.

a. For & fierne den brukte membranen, trykk pa uthevingen
pa membranens siden, og trekk elektroden opp

b. Skyll elektroden med destillert vann, rist deretter elek-
troden for a fierne overfladig vann.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie til en forseglet membranhylse ved
a trekke folien oppover.

2. Apn en ampulle med elektrolytt og tem innholdet i en tom
membranhylse.

3. Trykk elektroden ned i membranhylsen slik at elektroden
klikkes pa plass.

4. Fjern den membranerte elektroden fra membranboksen.

5. Tark elektrodekontakten, og installer den membranerte
elektroden i analysator.

6. Gjenta trinn 1-5 for neste elektrode.

Se Brukermanual for mer informasjon.
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Opakowanie membran do elektrody typu Crea A oraz
elektrody typu Crea B

D8088 i D8089

Zawartos¢: 2 wstepnie membranowane koszulki do elektrody
Crea A oraz Crea B oraz 4 kapsutki z roztworem elektrolitu.
Elektrolity: zawierajg bufory, sole nieorganiczne oraz $rodek
zageszczajacy. Do zastosowania w diagnostyce in vitro.
Przechowywanie: w temp. od 2 do 10 °C.

Przygotowanie: nalezy wykona¢ podczas wymiany koszulki
elektrody. Zawsze membranowac elektrody E8088 oraz
E8089 w tym samym czasie.

a. aby zdja¢ zuzytg koszulke elektrody scisng¢ ptytki po jej
obu stronach i pociggng¢.

b. optukac¢ elektrode pod biezgcg woda, nastepnie wstrzg-
sngc jg aby usungé¢ pozostatosci wody.

Montaz:

1. Zdjac¢ folie ochronng z uszczelnionej koszulki elektrody
znajdujacej sie w pudetku, ciagnac jg do gory.

2. Otworzy¢ kapsute z roztworem elektrolitu i oprézni¢ zawar-
tos¢ do wewnatrz koszulki elektrody.

3. Wecisng¢ mocno elektrode w koszulke az do momentu
kliknigcia.

4. Wyja¢ z pudetka elektrode z zamontowang membrang.

5. Oszuszyc¢ styki elektrody i zamontowac jg w analizatorze.
6. Stosowac zalecenia z punktéw od 1-5 w przypadku pozo-
statych elektrod.

Szczegdtowsze informacje zawarte sg w instrukcji obstugi.
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Caixa de membranas para os eléctrodos de
CreaAedeCreaB

D8088 e D8089

Conteudo: 2 invélucros pré-membranados para o eléctrodo
Crea A e 2 para o eléctrodo Crea B, e 4 capsulas de solugao
electrolitica.

Electrolito: Contém um tampéo, sais inorganicos e um
agente espessante. Para Uso Diagnostico In Vitro.
Conservagdo: Armazene entre 2-10 °C.

Preparativos: Ao substituir os invélucros dos eléctrodos.
Substitua sempre as membranas dos dois eléctrodos E8088 e
E8089 em simultéaneo.

a. Para retirar o invélucro usado do eléctrodo pressione as
saliéncias laterais do invélucro e puxe.

b. Lave o eléctrodo com agua da torneira e agite-o para
eliminar o excesso de agua.

Instalacao:

1. Retire o selo de aluminio que protege um invélucro de
eléctrodo na caixa das membranas puxando-o para cima.

2. Abra uma capsula de solugéo electrolitica e esvazie o seu
conteudo para dentro invélucro do eléctrodo.

3. Introduza o eléctrodo no invélucro pressionando com
firmeza até ouvir um clique.

4. Extraia o eléctrodo membranado da caixa das membra-
nas.

5. Seque o contacto do eléctrodo e instale-o no analisador.
6. Repita os passos 1-5 com o outro eléctrodo.

Consulte o Manual do Utilizador para obter mais informacéo.
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Cutie Membranata pentru electrozii Crea A si Crea B
D8088 si D8089

Continut: 2 izolatii premembranate pentru electrozi Crea A si
2 pentru Crea B, si 4 capsule de solutie electrolita.
Electroliti: tampon, saruri anorganice, si agent de ingrosare.
Folosit pentru diagnosticarea In Vitro.

Depozitare: Pastrati la 2-10 °C.

Preparare: Proces ce are loc la inlocuirea izolatiei electro-
Zilor. Intotdeauna remembranati electrozii E8088 si E8089 in
acelasi timp.

a. Pentru a indeparta izolatia uzata, apasati clapetele din
lateral si trageti.

b. Clatiti electrodul cu apa de la robinet, apoi scuturati-I
pentru a indeparta apa in exces

Instalare:

1. Indepartati folia protectoare de pe izolatia sigilata din cutia
membranata ridicand-o.

2. Deschideti o capsula de solutie electrolita si puneti con-
tinutul in izolatia electrodului.

3. Apasati ferm electrodul in izolatie pana ajunge pe
pozitie,facand un click.

4. Scoateti electrodul membranat din cutia membranata.

5. Uscati contactul electrodului si instalati electrodul in anal-
izor.

6. Repetati pasii de la 1 la 5 pentru celelalt electrod.

Vezi Manualul pentru mai multe instructiuni.
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KOPOBEKA MEMBPAH ans anektpoaos Crea Au Crea B
D8088 1 D8089

KomnnekT: no 2 MemMbBpaHnpoBaHHbIX Yexna 4ns anekTpoaos
Crea A u Crea B 1 4 kancynbl ¢ pacTBOpPOM 3feKkTponuTa.
OnekTponuT coaepxuT Bydep, HeopraHn4eckme conu un
3aryctutens. Tonbko ANS AMarHOCTUKY in vitro.

XpaHeHue: xpaHutb npu 2-10 °C.
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Mpoueaypa 3aMeHbI Yexna anekrTpoaa: Becezda meHslime
membpaHbl Ha oboux anekmpodax, E8088 u E8089, odHo-
8pPEMEHHO.

a. CHuMWTe Yexon anekTpofa, HaxaB Ha ero GOKOBbIE YLLKU.
BbiGpockTe MCNonb3oBaHHbINA YEXON ANeKTPoAaa.

b. MpomoiiTe anekTpod BOAON N CTPSAXHUTE C HEFO U3MULLIKU
BOAbI.

1. CHumuTe 3aLnTHYI0 Gonbry C 3anedaTaHHOro Yexna
anekTpoaa.

2. OTKpounTe Kancyny ¢ pacTBOPOM 3fIeKTponuTa 1 Bbinente
COAEPXMMOe B YexXon anekTpoaa.

3. TnoTHo BCTaBbTe 3MeKTPOA B YeX0n A0 Lenyka.

4. BblHbTe MeMOPaHUPOBAHHLIV ANEKTPOA, U3 KOPOBKH.

5. BbICylUMTE KOHTaKT U BCTABLTE ANEKTPOL, B U3MEPUTENb-
HylO Kamepy.

6. MoBTOpMTE NpoLeaypy 3amMmeHbl MeMbpaHbl ANns Apyroro
anekTpoaa.

Cwm. Takke PykoBoACTBO MO SKCnnyartaumu.
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Suprava membran pre Crea A a Crea B electrod
D8088 a D8089

Obsahuje: 2 Crea A a 2 Crea B predmembranované
electrédové plaste a 4 kapsul roztoku electrolytu.
Elektrolyt: Obsahuje buffer, inorganické soli a zahustovacie
¢inidlo. Pre In Vitro Diagnostické pouZitie.

Skladovanie: Uskladnite pri teplote 2-10 °C.

Priprava: Urobte pri vymene elektrodového plasta. Vzdy
premembranujte ES088 a E8089 elektrody sucasne.

a. Na odstranenie pouzitého elektrodového pléasta stlacte
ploésky na boku plasta a potiahnite.

b. Oplachnite elektrodu s vodou z vodovodu, potom potraste
na odstranenie zbyto¢nej vody

Instalacia:

1. Odstrarite ochrannu féliu z uzavretého elektrédového
plasta v krabici potiahnutim hore.

2. Otvorte kapsulu roztoku elektrolytu a nalejte obsah do
elektrodového plasta.

3. Stlacte elektrodu pevne do elektrédového plasta pokial
zapocujete kliknutie.

4. Vyberte membranovanu elektrédu z krabice membran.
5. Osuste kontakty elektrod a instalujte do analyzatora.

6. Opakujte body 1-5 pre druhu elektrédu.

Pre viac informacii pozrite navod k pouzitiu.
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Pakovanje membrana za Crea A i Crea B electrode
D8088 i D8089

Sadrzi: Dva Crea Ai dva Crea B premembranska kucista i pet
kapsula sa rastvorom elektrolita.

Elektrolit: Sadrzi puffer, neorganske soli i zgusnjivac. Za In
Vitro dijagnostiku.

Cuvanje: Cuvati na 2-10 °C.

Priprema: Uraditi pre zamene kucista za elektrodu. Zamenu
membrane na ES088 | E8089 elektrodama uvek raditi u isto
vreme.

a. Da bi se zamenilo korisceno kuciste elektrode, pritisnuti
oznake na stranicama kucista i gurnuti.

b. Isprati elektrodu obicnom vodom, protresti da bi se odstra-
nila zoastala voda.

Instalacija:

1. Skinuti zastitnu foliju sa zalepljenog kucista electrode u
pakovanju membrane, guranjem nagore.

2. Otvoriti kapsulu sa rastvorom elektrolita i isprazniti sadrzaj
u kuciste electrode.

3. Pritisnuti elektrodu cvrsto na kuciste dok ne legne na
mesto.

4. Izvaditi elektrodu sa membranom iz pakovanja membrana.
5. Osusiti kontakt i staviti elektrodu u analizator.

6. Ponoviti korake 1-5 za drugu elektrodu.

Za dodatne informacije videti Uputstvo za upotrebu.
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Membranbox for Crea A och Crea B electrodes
D8088 OCH D8089

Innehall: 2 membranférsedda elektrodhylsor for respektive
Crea A och Crea B och 4 kapslar fyllda med elektrolytlésning.
Elektrolyt: Innehaller en buffert, oorganiskt salt och fortjock-
ningsmedel. Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Forvaring: Forvara i 2-10 °C.

Forberedelser: Gors nér elektrodhylsan byts ut. Sétt alltid pa
nya membran pa E8088 och E8089 samtidigt.

a. For att ta bort den anvéanda elektrodhylsan; tryck pa
flikarna pa sidan och dra.

b. Skdlj elektroden med kranvatten. Skaka den dérefter for
att avlagsna Overskott av vatten.

Montering:

1. Skyddsfolien tas bort genom att dra den forseglade elek-
trodhylsan i membranboxen uppat.

2. Oppna en kapsel med elektrolytldsning och tém innehallet
i elektrodhylsan.

3. Tryck fast elektroden i elektrodhylsan tills det klickar till.

4. Tag upp den membranférsedda elektroden fran membran-
boxen.

5. Torka elektrodkontakten och montera elektroden i instru-
mentet.

6. Upprepa steg 1-5 for den andra elektroden.

Se anvandarmanualen for ytterligare instruktioner.

tr

D8088 Crea A ve D8089 Crea B elektrodlari igin
Membran Kutusu

icindekiler: Onceden membranlanmis iki Crea A ve iki Crea
B elektrt kilifi ve bes kapstil elektrolit sollisyonu.

Elektrolit: Buffer, inorganik tuzlar ve incelticiler ihtiva eder.
Sadece harici teghisler igin kullanilir.

Saklama: 2-10 °C (36-50 °C) arasi sicaklilarda saklayin.
Hazirlama: Elektrod kilifini degistireceginiz zaman yapin.
E8088 ve E8089 elektrodlarini ayni zamanda membranlayin.
a. Kullaniimig elektrod kilifin, iki taraftaki mandallara
bastirarak ¢ekin ve gikartin.

b. Elektrodu saf su ile yiklayin ve kalan suyu atmak icin iyice
sallayin.

Kurulum:

1. Elektrod kilifinin Gzerindeki koruma folyosunu yukari
dogru gekerek cikartin.

2. Iginde elektrolit soliisyonu olan bir kapstilii agin ve iginde-
kini elektrod kilifina bosaltin.

3. Elektrodu, kilifinin igine, klik sesi duyana kadar iyice iterek
yerlestirin.

4. Membranlanmig elektrodu, membran kutusundan gikartin.
5. Elektrodun kontak bdlgesini kurulayin ve elektrodu anal-
izore yerlestirin.

6. Diger elektrodlari igin 1-5 arasi adimlari tekrarlayin.

Daha detayl bilgi icin operatér manueline bakiniz.
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en
E722 K* ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the
ABL800 FLEX analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.

2. Membrane the electrode at once.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode into the analyzer.

Ccs
E722 K* ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800
FLEX.

Pred pouzitim:

1. Vybalte novou elektrodu.

2. Opatrete elektrodu membranou.

3. Pred instalaci do analyzatoru osuste kontakt
elektrody.

da
E722 K* ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og
ABL800 FLEX-serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Tor elektrodekontakten af, inden elektroden
monteres i apparatet.

de
E722 K*-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700
Serie und den ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken.

2. Die Elektrode sofort membranieren.

3. Vor Anbringung der membranierten Elektrode
im Analysator den Elektrodenkontakt abtrock-
nen.

el
E722 HAEKTPOAIO K*

Xpnon: lNa xprion otoug avaAutég ABL700 kai
ABL800 FLEX.

MApiv TV XpAon:

1. ZeTUAiETe €va kavoUpylo NAEKTPODI10.

2. AN\GETe apéowg TN HeEPBpavn
nAekTtpodiou.

3. ZteyvwoTte TNy erudpdvela enadng
NAeKTPOSiOU TIPLV TO TOMOOETNOETE OTOV
avaAuTh.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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es
E722 ELECTRODO de K*

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo.

2. Colocarle inmediatamente la membrana.

3. Secar el contacto del electrodo antes de
colocarlo en el analizador.

et
E722 K* ELEKTROOD

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX
anallsaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Enne elektroodi paigaldamist analtisaatorisse
kuivata elektroodi elektrikontaktid.

fi
E722 K* ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetadn ABL700- ja ABL800
FLEX-sarjan analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna
elektrodi analysaattoriin

fr
E722 ELECTRODE a K*

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la
série ABL700 et par les ABL800 FLEX.

Avant I’'emploi :

1. Déballer une nouvelle électrode.

2. Membraner I'électrode immédiatement.

3. Sécher le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans I'analyseur.

hr
E722 ELEKTRODA K*

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima
serije ABL700 i ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.

2. Odmah postavite membranu elektrode.

3. Osusite kontakt elektrode prije nego $to ugra-
dite elektrodu u analizator.

hu
E722 K* ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800
FLEX analizatorokban.

Hasznalat elé6tt:

1. Csomagolja ki az Uj elektrédat.

2. Membranozza meg az elektrodat.

3. Torolje szarazra az elektroda felsd csatlako-
z6jat miel6tt az analizatorba visszatenné.

»

it
E722 ELETTRODO K*

Uso: da utilizzare per gli analizzatori Serie
ABL700 ed ABL800 FLEX.

Prima dell’uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione.

2. Membranare l'elettrodo immediatamente.

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di
montarlo sull’analizzatore.

ja
E722 K* &%

A& : ABL700/800 FLEX >!) —XIZfERALE
ER

{EATIIZ :

1L HLLVEBOREFRTET,

2. BIBICAVTSVUEREFLET,

3. MO OKKREREM > THLEBE
HERNIZRYTITET,

It
E722 K* ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir
ABL800 FLEX analizatoriuose.

Pries naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektrods.

2. Tuojau pat uzdékite membrang ant elektrodo.

3. Prie$ jdédami elektrodg j analizatoriy, nusau-
sinkite elektrodo kontakta.

v
E722 K* ELEKTRODS

LietoSana: lieto ABL700 sérijas un ABL800
FLEX analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Pirms elektroda iemontésanas analizatora
nosusiniet elektroda kontaktu.

nl
E722 K* ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800
FLEX analysers.

Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Maak het elektrodecontact droog voordat u
de elektrode in de analyser plaatst.

no
E722 K* ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL80OFLEX
analysator.

For bruk:

1. Pakk opp en ny elektrode.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Tark elektrodekontakten fer elektroden plas-
seres i malekammeret.

15-09-2017 13:20:14



pl
E722 K* ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700 oraz
ABL800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowg elektrode.

2. Zat6z membrane na elektrode.

3. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem
jej w analizatorze.

pt
E722 ELECTRODO de K*

Uso: Para utilizagéo nos analisadores Série
ABL700 e ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar da embalagem o eléctrodo novo.

2. Introduzir imediatamente o eléctrodo na mem-
brana.

3. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de
colocar no analisador.

ro
E722 ELECTROD K*

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile
ABL700 si ABL800 FLEX.

nainte de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou.

2. Aplicati membrana pe electrod.

3. Uscati contactul electrodului inainte de monta-
re in analizor.

ru
E722 K* QNIEKTPOA

MpumeHeHue: B aHannsatopax cepum ABL700 n
ABLS800 FLEX.

Mepea npumeHeHueMm:

1. Pacnaky#Te HOBbIV aNEKTPOA.

2. HemenneHHo meMbpaHupynTe aneKkTpoa.

3. BbiCyluMTe KOHTaKT 3N1eKTpoaa nepes ero
yCTaHOBKOW B aHannsaTop.

sk .
K* ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa v sérii ABL700 a v ABL800
FLEX analyzatoroch.

Pred pouzitim:

1. Vybalte elektrédu.

2. Nasadte na elektrodu membranu.

3. Vysuste kontakt elektrody predtym ako ju vsa-
dite do analyzatora.

Sr
E722 K* ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i
ABL800 FLEX analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu

2. Postaviti membranu.

3. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elek-
trode u analizator.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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sV
E722 K* ELEKTROD

Anvandning: For instrumenten i ABL700 serien
och ABL800 FLEX.

Innan anvéandning:

1. Packa upp en ny elektrod.

2. Forse elektroden direkt med membran.

3. Torka elektrodkontakten innan montering sker
av elektroden i instrumentet.

tr
E722 K* ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX anali-
zorlerde kullanilir.

Kullanmadan 6nce:

1. Yeni elektrodu paketinden cikartin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Elektrodun kontak bélgesini kurulayin ve
elektrodu analizére yerlestirin.

uk
E722 ENNIEKTPO[ ans BumiptoBaHHsA K*

BukopucTtaHHA: B aHanisaTtopax cepii ABL700 i
ABL800 FLEX.

lNMepea BUKOPUCTaHHAM BUKOHaNTE OnNUCaHi
HWXYe Ail.

1. Po3nakyinte HOBUI enekTpoa.

2. Oppasy BCTaHOBITb Ha enekTpoa MemMopaHy.

3. MNepen BCTaHOBMEHHSIM enekTpoaa B
aHanisaTop BUCYLLITb KOHTaKT eneKkTpoaa.

zh
E722 5 F(K*)®B%
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en
E755 Na* ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the ABL800 FLEX
analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.

2. Membrane the electrode.

3. Dry the electrode contact before mounting the electrode into
the analyzer.

cs
E755 Na* ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800 FLEX.

Pred pouzitim:

1. Vybalte novou elektrodu.

2. Opatiete elektrodu membranou.

3. Pred instalaci do analyzatoru osuste kontakt elektrody.

da
E755 Na* ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og ABL800 FLEX-
serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Teor elektrodekontakten af, inden elektroden monteres i appa-
ratet.

de
E755 Na*-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700 Serie und den
ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken.

2. Die Elektrode membranieren.

3. Vor Anbringung der membranierten Elektrode im Analysator
den Elektrodenkontakt abtrocknen.

el
E755 HAEKTPOAIO Na*

Xpnon: MNa xpAion otoug avaAutég ABL700 kai ABL80O
FLEX.

Mpiv TNV Xprion:

1. ZeTuAi&Te €va Kawvoupylo nAekTpodLo.

2. AN\GETE apéowG TN pepPpPAvN nAekTpodiou.

3. Zteyvwote TNV emipdvela enadpniG nAektpodiou mpv
TO TOTIOOETHOETE OTOV AVAAUTH.

es
E755 ELECTRODO de Na*

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo.

2. Colocarle la membrana.

3. Secar el contacto del electrodo antes de colocarlo en el
analizador.

et
E755 Na* ELEKTROOD

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX anallsaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse kuivata
elektroodi elektrikontaktid.

fi
E755 Na* ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetdan ABL700- ja ABL800 FLEX-sarjan
analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna elektrodi analysaat-
toriin.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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fr
E755 ELECTRODE a Na*

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la série ABL700 et par
les ABL800 FLEX.

Avant ’'emploi :

1. Déballer une nouvelle électrode.

2. Membraner I'électrode.

3. Sécher le contact de I'électrode avant de monter I'électrode
dans I'analyseur.

hr
E755 ELEKTRODA Na*

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije ABL700 i
ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.

2. Postavite membranu elektrode.

3. Osusite kontakt elektrode prije nego $to ugradite elektrodu u
analizator.

hu
E755 Na* ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800 FLEX analizatorok-
ban.

Hasznalat elé6tt:

1. Csomagolja ki az 0j elektrodat.

2. Membranozza meg az elektrodat.

3. Torélje szarazra az elektroda felsé csatlakozojat mielétt az
analizatorba visszatenné.

it
E755 ELETTRODO Na*

Uso: da utilizzare per gli analizzatori Serie ABL700 ed ABL800
FLEX.

Prima dell’'uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione

2. Membranare I'elettrodo

3. Asciugare i contatti dell'elettrodo prima di montarlo sull'analiz-
zatore.

ja
E755 Na* &8

A& : ABL700/800 FLEX > ) —XIZfERALF Y,

fERAATIC

1. HFLLVEBORERITES,

2. BRBICAVISUVEERBLES,

3. ERMBAOKIEXER > THLEBBEEBNICIY {1+
ES

It
E755 Na* ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir ABL800 FLEX anali-
zatoriuose.

Prie$ naudojima:

1. I8pakuokite naujg elektroda.

2. Ant elektrodo uzdékite membrana.

3. Pries jdédami elektrodg j analizatoriy, nusausinkite elektrodo
kontakta.

Iv
E755 Na* ELEKTRODS

Lietosana: lieto ABL700 sérijas un ABL800 FLEX analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Pirms elektroda iemontéSanas analizatora nosusiniet elek-
troda kontaktu.

nl

E755 Na* ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800 FLEX analysers.
Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Maak het elektrodecontact droog voordat u de elektrode in de
analyser plaatst.

»

no
E755 Na* ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800 FLEX analysator.

For bruk:

1. Pakk opp en ny elektrode.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Tork elektrodekontakten for elektroden plasseres i malekam-
meret.

pl
E755 Na* ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700 oraz ABL800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowg elektrode.

2. Zat6z membrang na elektrode.

3. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem jej w analizato-
rze.

pt
E755 ELECTRODO de Na*

Uso: Para utilizagao nos analisadores Série ABL700 e ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar o eléctrodo novo da embalagem.

2. Introduzir o eléctrodo na membrana.

3. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de colocar no analisa-
dor.

ro
E755 ELECTROD Na*

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile ABL700 si ABL800
FLEX.

inainte de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou.

2. Aplicati membrana pe electrod.

3. Uscati contactul electrodului inainte de montare in analizor.

ru
E755 Na* QJIEKTPOL

MpumeHeHue: B aHanuaartopax cepun ABL700 n ABL800 FLEX.

Mepen npumeHeHuem:

1. PacnakyinTe HOBbI 9NeKTPOA.

2. HemeaneHHo MembpaHuUpyiiTe aneKTpoa.

3. BbiCyluMTe KOHTaKT an1eKTpoaa Nepes ero ycTaHoBKO B
aHanuaarop.

sk
E755 Na* ELEKTRODA

Pouzitie: pouziva sa v sériach analyzatorov ABL700.

Pred pouzitim:

1. Vybalte elektrodu.

2. Nasadte na elektrédu membranu.

3. Vysuste kontakt elektrody predtym ako ju vsadite do analyza-
tora.

sr
E755 Na* ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i ABL800 FLEX
analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu

2. Postaviti membranu.

3. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elektrode u analiza-
tor.

sV
E755 Na* ELEKTROD

Anvandning: For instrumenten i ABL700 serien och ABL800
FLEX.

Innan anvéndning:

1. Packa upp en ny elektrod.

2. Forse elektroden med membran.

3. Torka elektrodkontakten innan montering sker av elektroden i
instrumentet.
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tr
E755 Na* ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX analizorlerde
kullanilir.

Kullanmadan énce:

1. Yeni elektrodu paketinden ¢ikartin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Elektrodun kontak bolgesini kurulayin ve elektrodu analizére
yerlestirin.

uk
E755 ENNIEKTPO/[, ans sumiptoBaHHa Na*

BukopucTaHHs: B aHanizatopax cepii ABL700 i ABL800 FLEX.

Mepen BUKOpMCTaHHAM BUKOHAWTe ONMCaHi Hux4e Aii.

1. Posnakyite HOBWIA eNekTpoA.

2. YCTaHOBITb Ha enekTpoA MemMopaHy.

3. Nepen BCTAHOBMNEHHSIM €MeKTpoAa B aHani3aTop BUCYLUITb
KOHTaKT enekTpoga.

zh
E755 Na* 1 e34%
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pCO,

en

E788 pCO, ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and ABL800 FLEX analyzers.
Storage: Store at 2-32 °C.

Before use:

1. Remove the old electrode from the measuring chamber.

2. Rinse the electrode under tap water.

3. Shake it to remove excess drops of water. Do not dry the
electrode.

4. Membrane the electrode at once.

5. Dry the electrode contact and place the new electrode in the
measuring chamber.

cs

E788 pCO, ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800 FLEX.
Prechovavani: Ukladejte pfi 2-32 °C.

Pfed pouzitim:

. Vyjméte pouzitou elektrodu z méfici komurky.

. Oplachnéte elektrodu proudem vody.

. Otfepanim odstrarite kapky vody. Elektrodu neosusujte!

. |hned nasadte membranu.

. Osuste kontakt elektrody a zasurite novou elektrodu do méfici
komarky.
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E788 pCO, ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og ABL800 FLEX.
Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Inden brug:

1. Fjern den gamle elektrode fra malekammeret.

2. Skyl elektroden under rindende vand.

3. Ryst elektroden for at fierne overskydende vanddraber. Elek-
troden ma ikke afterres.

4. Monter straks membran pa elektroden.

5. Tor elektrodens stikforbindelse og placer den nye elektrode i
malekammeret.

de
E788 pCO,-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700 Serie und den
ABL800 FLEX Analysatoren.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

Vor Gebrauch:

1. Die alte Elektrode aus der Messkammer entfernen.

2. Die Elektrode unter Leitungswasser abspllen.

3. Uberschiissige Wassertropfen abschiitteln. Die Elektrode
nicht abtrocknen.

4. Die Elektrode sofort membranieren.

5. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die neue Elektrode in
der zugehorigen Messkammer anbringen.

e
E788 HAEKTPOAIO pCO,

Xpnion: ‘Exel epappoyri oToug avaAuTég Twv oeipwv ABL700 kal
ABL800 FLEX.

ATtroBnkeuon: Ze Beppokpacia 2-32 °C.

Mpiv TNV xpron:

1. AmopakpUvare To TTaAid NAekTPOSIo atrd Tov BAAapo PETPN-
ong.

2. ZemAUOVeTE TO NAEKTPOBIO PE VEPS BpUoNG.

3. AvaoKIvVAOTE TO yia TNV atTogdkpuvon Tou TTAeovalovTog vepou.

Mnv oTeyvwoeTe TO NAEKTPOSIO0.

4. TotroBeTAOTE TNV PEPPPAVN OTO NAEKTPODIO APECWG.

5. ZTEYVWOTE TNV ETTAQK TOU NAEKTPOBIOU Kal TOTTOBETAOTE TO VEO
NAEKTPOBIO OTOV BAAAMO pETPNONG.

es

E788 ELECTRODO de pCO,

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800 FLEX.
Conservacién: Conservar entre 2-32 °C.

Antes de usar:

. Sacar el electrodo usado de la camara de medida.

. Lavar el nuevo electrodo bajo agua del grifo.

. Sacudir al aire para eliminar las gotas de agua. No secar.

. Colocarle inmediatamente la membrana.

. Secar el contacto del electrodo y colocar el electrodo en la
camara de medida.

A WN =
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E788 pCO, ELEKTROOD

Kasutus: Kasutatakse ABL700 seeria ja ABL800 FLEX anali-
saatorites.

Sailitamine: Sailitada 2-32 °C juures.

Enne kasutamist:

1. Eemalda vana elektrood mdotekambrist.

2. Loputa uut elektroodi jooksva veega.

3. Elektroodi raputades eemalda kéik veetilgad. Ara kuivata
elektroodi!

4. Paigalda elektroodile uus membraan.

5. Kuivata elektroodi elektrikontaktid ja aseta uus elektrood
mdodtekambrisse.

fi
E788 pCO, ELEKTRODI

Sopivuus: Kaytetdan ABL700 ja ABL800 FLEX sarjan analy-
saattoreissa.

Saéilytys: Sailytys 2—-32 °C.

Ennen kéyttoonottoa:

. Poista vanha elektrodi mittauskammiosta

. Huuhtele uusi elektrodi juoksevalla vedelld (kraanavedelld)

. Poista ylimaarainen vesi ravistamalla. Valta kuivaamista.

. Paallysta elektrodi kalvolla (membraanilla) valittdmasti.

. Kuivaa elektrodin kosketuspinta ja aseta se mittauskammioon.

AP WN =

T
E788 ELECTRODE a pCO,

Utilisation : Utilisée avec les analyseurs de la série ABL700 et
ABL800 FLEX.

Stockage : Stocker a 2-32 °C.

Avant utilisation :

1. Sortir 'ancienne électrode de la chambre de mesure.

2. Rincer I'électrode a I'eau courante.

3. La secouer pour éliminer I'excédent d’eau. Ne pas essuyer
I’électrode.

4. Membraner I'électrode immédiatement.

5. Essuyer le contact de I'électrode et mettre la nouvelle élec-
trode en place dans la chambre de mesure.

hr
E788 ELEKTRODA pCO,

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije ABL700 i
ABL800 FLEX.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Prije upotrebe:

1. lzvadite staru elektrodu iz komore za mjerenje.

2. Isperite elektrodu pod vodom iz slavine.

3. Otresite kako biste uklonili viSak kapi vode. Ne susite elek-
trodu.

4. Odmah postavite membranu elektrode

5. Osusite kontakt elektrode i postavite novu elektrodu u komoru
za mjerenje.

hu
E788 pCO, ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800 FLEX analizatorok-
hoz.

Térolas: 2-32 °C kozott tartando.

Hasznalat elé6tt:

1. Tavolitsa el a régi elektrodat a mérékamrabol

2. Oblitse le csapvizben az elektrodat

3. Réazza le az elektrédarol a folosleges vizcseppeket. NE
szaritsa ki az elektrodat.

4. Haladéktalanul membranozza meg az elektrodat.

5. Szaritsa meg az elektréda csatlakozéjat, majd helyezze az uj
elektrédat a mérékamraba.

it
E788 ELETTRODO pCO,

Uso: E utilizzato negli analizzatori ABL Serie 700 e ABL800
FLEX.

Conservazione: Conservare a 2-32 °C.

Prima dell’'uso:

1. Rimuovere il vecchio elettrodo dalla camera di misura.

2. Lavare l'elettrodo con acqua distillata.

3. Scuoterlo per rimuovere le gocce d’acqua in eccesso. Non
asciugare I'elettrodo.

4. Membranare immediatamente I'elettrodo.

5. Asciugare il contatto elettrico e posizionare il nuovo elettrodo
nella camera di misura.

ja

E788 pCO, E&

FAi% : ABL700%')—X &ABL800 FLEX IZERLEY,
&% : 2~32°C TR#E

fEARETIC

1. BEF v oN—moHWEBZRYMNLET,

2. RKTEBZERELET,

3. BEEZROTRAUKEEZRL LET., BIE (L8 HEHL
TLEELW,

4. FOMIAVTSVEREELET,

5. %E%&_ﬁm%ﬂﬁih\u BIEF v oA —I2H WEBERY
FET,
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E788 pCO, ELEKTRODAS

Paskirtis: Naudojamas ABL700 ir ABL800 FLEX serijos ana-
lizatoriuose.

Laikymas: Laikyti temperattroje nuo 2-32 °C.

Pries naudojima:

1. ISimkite seng elektrodg i$ matavimo kameros.

2. Praskalaukite elektrodg po vandens Ciaupu.

3. Pakratykite elektroda, kad nusikratyty like vandens laseliai.
Elektrodo nesausinkite.

4. Tuoj pat uzdékite membrang ant elektrodo.

5. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite naujg elektrodg |
matavimo kamera.

v
E788 pCO, ELEKTRODS

Pielietojums: Tiek lietots ABL700 sérijas un ABL800 FLEX
analizatoros.

Uzglabasana: Uzglabat pie 2-32 °C.

Pirms lietoSanas:

1. Iznemiet veco elektrodu no mérisanas kameras.

2. Noskalojiet jauno elektrodu zem teko$a tdens.

3. Nokratiet no elektroda uz ta palikuso tdeni. Neslaukiet
elektrodu.

4. Uzlieciet elektrodam membranu.

5. Nosusiniet elektroda kontaktu un ievietojiet jauno elektrodu
mériSanas kamera.

nl
E788 pCO, ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800 FLEX analysers.
Bewaartemperatuur: 2 - 32 °C.

Voor gebruik:

1. Verwijder de elektrode uit de meetkamer.

2. Spoel de elektrode af met demiwater.

3. Het overtollige water er af schudden. De elektrode niet
droogmaken.

4. Vervang direct het membraan.

5. Elektrodecontact droogmaken en daarna de elektrode terugp-
laatsen in de meetkamer.

no

E788 pCO, ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800FLEX analysator.
Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

For bruk:

1. Fjern den gamle elektroden fra malekammeret..

2. Rens elektroden under springvann.

3. Rist elektroden for a fierne overfladig vanndraper. lkke terk
elektroden.

4. Sett pa membran med en gang.

5. Tork elektrodekontakten for elektroden plasseres i malekam-
meret.

pl
E788 pCO, ELEKTRODA

Zastosowanie: Do uzywania z analizatorami serii ABL700 oraz
ABL800 FLEX.

Przechowywanie: Przechowywaé¢ w temp. 2-32 °C.

Przed uzyciem:

1. Usun starg elektrode z komory pomiarowe;j.

2. Optucz elektrode pod biezgcg wodg.

3. Wstrzasnij, aby usung¢ pozostatosci wilgoci. Nie osuszac
elektrody.

4. Zat6z natychmiast membrang na elektrode.

5. Osusz styki elektrody, a nastepnie umie$¢ nowa elektrode w
komorze pomiarowe;j.
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E788 ELECTRODO de pCO,

Uso: Nos analisadores da Série ABL700 e nos ABL800 FLEX.
Conservagao: Entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Retire o eléctrodo usado da camara de medig&o.

2. Lave o eléctrodo com agua da torneira.

3. Agite-o para eliminar as gotas de agua em excesso. Nao
seque o eléctrodo.

4. Membrane o eléctrodo imediatamente.

5. Seque o contacto do eléctrodo e insira o eléctrodo novo na
camara de medigao.

ro
E788 ELECTROD pCO,

Intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile ABL700 si ABL800
FLEX.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

inainte de utilizare:

. Scoateti electrodul uzat din camera de masurare.

. Clatiti electrodul cu apa de robinet.

. Agitati electrodul pentru a elimina orice apa ramasa. Nu
testati electrodul.

. Aplicati membrana pe electrod.

. Uscati contactul electrodului si introduceti noul electrod in
camera de masurare.

WN =
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E788 pCO, NIEKTPO/

MpumeHeHue: B aHanuaatopax cepumn ABL700 n ABL800 FLEX.
XpaHeHnue: MNpy Temnepatype 2 — 32°C.

Mepen npumeHeHuem:

. BblHbTE 3NeKTPOA U3 U3MEPUTENbHON Kamepbi.

. MpomoiTe aneKkTpos BOAON.

. CTpAxHUTe kannv Boabl. He BbITUpainTe anekTpoa.

. HemenneHHo membpaHupyiiTe anekTpoa.

. BbicylunTe KOHTaKT anekTpoaa nepeq ero yCTaHOBKOW B
aHanusarop.

arWN =
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E788 pCO, ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa pri sérii analyzatorov ABL700 a ABL800
FLEX.

Skladovanie: Skladujte pri 2-32 °C.

Pred puzitim:

1. Odstrarite staru elektrédu z mernej komory.

2. Oplachnite elektrodu pod prudom vody z vodovodu.

3. Potriaste s fou, aby sa odstranili kvapky vody. Neutierajte
elektrodu.

4. lhned nasadte membranu.

5. Osuste kontakt elektrédy a umiestnite novu elektrodu do
mernej komory.

sr
E788 pCO, ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i ABL800
FLEX analizatorima

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C.

Pre upotrebe:

1. Izvaditi staru elektrodu iz merne komore.

2. |sprati elektrodu obicnom vodom.

3. Promuckati da bi odstranile kapljice vode. Ne susiti elek-
trodu.

4. Postaviti membranu.

5. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elektrode u mernu
komoru.

sV
E788 pCO, ELEKTROD

Anvéandning: Avsedd for ABL700 serien och ABL800 FLEX
analysinstrument.

Forvaring: Forvara vid 2-32 °C.

Innan anvéndning:

1. Tag bort den gamla elektroden fran matkammaren.

2. Skolj elektroden med kranvatten.

3. Skaka den for att avlagsna verskott av vattendroppar. Torka
inte elektroden.

4. Forse direkt elektroden med membran.

5. Torka av elektrodkontakten och sétt den nya elektroden i
méatkammaren.
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E788 pCO, ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX analizorlerde
kullanilir.

Saklama : 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Kullanmadan énce:

1. Eski elektrodu 6lglimleme yuvasindan gikartin.

2. Elektrodu saf su ile yikayin.

3. Uzerinde kalan sulari atmasi igin, elektrodu sallayin.
Elektrodu kurulamayin.

4. Elektrodu membranlayin.

5. Elektrodun kontak noktasini kurulayin ve yeni elektrodu
Slgimleme yuvasina yerlestirin.

u
E788 EJIEKTPO[ ans BumiptoBaHHA pCO,
BukopucTaHHsA: B aHanizatopax cepii ABL700 i ABL800 FLEX.

36epiraHHn: 36epirati 3a Temneparypu 2-32 °C.

Mepen PUCTaHHAM WTe onucaHi HUXx4e Aaii.
. BuiimiTb cTapuin enekTpog i3 BUMiptoBanbHOi kamepu.
. MpomuiiTe enexkTpos BOAOMNPOBIAHOK BOAOHO.

. Ofpasy BCTaHOBITb Ha enekTpos Membpany.
. BUCyLWiTh KOHTAKT enekTpoaa Ta PO3MICTiTb HOBUIA ENEKTPOL,
Y BUMIpIOBarbHii kamepi.

A WN=
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E788 pCO,H4}

P& : ek FFEABL700 R 5IF] ABL800 FLEX R5I M %
L,

RN EFRER2-32 °Co

HEDR

1. BIESBEMNEZEE,

2. EBRK TR EX A EBIR,

3. BEOMERSRKS . EFREHRTBR,
4. RRBRE,

5. BT BnEmE  AERRINBEZE,

. CTpyciTb 3 enekTpoaa 3anuwikv Boau. He cyuwwitb enektpog,.
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E777 pH ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and ABL800 FLEX analyzers.

Storage: Store at 2-32 °C.

Before use:

1. Remove the old electrode from the measuring chamber.

2. Rinse the electrode under tap water.

3. Shake it to remove excess drops of water. Do not dry the
electrode.

4. Dry the electrode contact and place the new electrode in the
measuring chamber.

cs

E777 pH ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800 FLEX.
Prechovavani: Ukladejte pfi 2-32 °C.

Pred pouzitim:

. Vyjméte pouzitou elektrodu z méfici komurky.

. Oplachnéte elektrodu proudem vody.

. Otfepanim odstrarite kapky vody. Elektrodu neosusujte!

. Osuste kontakt elektrody a zasurite novou elektrodu do
méfici komarky.

BPWN =

da
E777 pH ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og ABL800 FLEX.
Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Inden brug:

1. Fjern den gamle elektrode fra malekammeret.

2. Skyl elektroden under rindende vand.

3. Ryst elektroden for at fierne overskydende vanddraber.
Elektroden ma ikke aftorres.

4. Tor elektrodens stikforbindelse og placer den nye elektrode i
malekammeret.

de
E777 pH-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700 Serie und den
ABL800 FLEX Analysatoren.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

Vor Gebrauch:

1. Die alte Elektrode aus der Messkammer entfernen.

2. Die Elektrode unter Leitungswasser absplilen.

3. Uberschiissige Wassertropfen abschiitteln. Die Elektrode
nicht abtrocknen.

4. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die neue Elektrode in
der zugehdrigen Messkammer anbringen.

el
E777 HAEKTPOAIO pH

Xpnon: ‘Exel epappoyr) oToug avaAuTég Twv oelipwv ABL700 kai
ABL800 FLEX.

ATroBrikeuon: e Beppokpaaia 2-32 °C.

Mpiv TNV Xprion:

1. AmopakpUvare 1o TTaAId NAeKTPOSIO aTrd Tov BAAapo PETPN-
ong.

. Z€TTAUVETE TO NAEKTPOSIO pE veEPO BpUong.

wWiN

Mnv oTeyvwoeTe TO NAEKTPOSIO.
4. ZTeyVWOTE TNV ETTAPH TOU NAEKTPODIOU KAl TOTTOBETAOTE TO
VEo NAekTPGdI0 oTOV BAAapO PETPNONG.

es

E777 ELECTRODO de pH

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800 FLEX.
Conservacion: Conservar entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Sacar el electrodo usado de la camara de medida.

2. Lavar el nuevo electrodo bajo agua del grifo.

3. Sacudir al aire para eliminar las gotas de agua. No secar.

4. Secar el contacto del electrodo y colocar el electrodo en la
camara de medida.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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. AVaKIVAOTE TO YIO TNV ATTOPAKPUVOT TOU TTAEOVA{oVTOG vePOU.

et
E777 pH ELEKTROOD

Kasutus: Kasutatakse ABL700 seeria ja ABL800 FLEX analli-
saatorites.

Sailitamine: Sailitada 2-32 °C juures.

Enne kasutamist:

1. Eemalda vana elektrood mootekambrist.

2. Loputa uut elektroodi jooksva veega.

3. Elektroodi raputades eemalda kéik veetilgad. Ara kuivata
elektroodi!

4. Kuivata elektroodi elektrikontaktid ja aseta uus elektrood
mdodtekambrisse.

fi
E777 pH ELEKTRODI

Sopivuus: Kaytetdan ABL700 ja ABL800 FLEX sarjan analy-
saattoreissa.

Saéilytys: Sailytys 2-32 °C.

Ennen kayttéonottoa:

1. Poista vanha elektrodi mittauskammiosta

2. Huuhtele uusi elektrodi juoksevalla vedella (kraanavedelld)
3. Poista ylimaarainen vesi ravistamalla. Valta kuivaamista.

4. Kuivaa elektrodin kosketuspinta ja aseta se mittauskammioon.

fr
E777 ELECTRODE a pH

Utilisation : Utilisée avec les analyseurs de la série ABL700 et
ABLB800 FLEX.

Stockage : Stocker a 2-32 °C.

Avant utilisation :

1. Sortir 'ancienne électrode de la chambre de mesure.

2. Rincer I'électrode a I'eau courante.

3. La secouer pour éliminer I'excédent d’eau. Ne pas essuyer
I’électrode.

4. Essuyer le contact de I'électrode et mettre la nouvelle élec-
trode en place dans la chambre de mesure.

hr
E777 pH ELEKTRODA

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije ABL700 i
ABL800 FLEX.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Prije upotrebe:

1. lzvadite staru elektrodu iz komore za mjerenje.

2. Isperite elektrodu pod vodom iz slavine.

3. Otresite kako biste uklonili viSak kapi vode. Ne susite elek-
trodu.

4. Osusite kontakt elektrode i postavite novu elektrodu u komoru
za mjerenje.

hu
E777 pH ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatt és ABL800 FLEX analizatorok-
hoz.

Tarolas: 2-32 °C kozétt tartando.

Hasznalat el6tt:

1. Tavolitsa el a régi elektrédat a mérékamrabol

2. Oblitse le csapvizben az elektrodat

3. Réazza le az elektrédardl a folosleges vizcseppeket. NE
szaritsa ki az elektrodat.

4. Szaritsa meg az elektréda csatlakozojat, majd helyezze az uj
elektrodat a mérékamraba.

i
E777 ELETTRODO pH

Uso: E utilizzato negli analizzatori ABL Serie 700 e ABL800
FLEX.

Conservazione: Conservare a 2-32 °C.

Prima dell’'uso:

1. Rimuovere il vecchio elettrodo dalla camera di misura.

2. Lavare I'elettrodo con acqua distillata.

3. Scuoterlo per rimuovere le gocce d’acqua in eccesso. Non
asciugare I'elettrodo.

4. Asciugare il contatto elettrico e posizionare il nuovo elettrodo
nella camera di misura.

ja
E777 pH &1

% : ABL700% ') —X &ABL800 FLEX SR LET.
#%F . 2~32°C TRE

fEARTIC

1. BEF Y oN—DoHNEBERYMNLET,

2. RAKTEBERFLES,

3. BEEZROTRDUKEEZRL LET., BIE (L8 HEHL
TLEZEW,

4. BEEMEBEEZNAL, BIEF v oN—(CH WEBZERY
FFES,

It
E777 pH ELEKTRODAS

Paskirtis: Naudojamas ABL700 ir ABL800 FLEX serijos ana-
lizatoriuose.

Laikymas: Laikyti temperatiroje nuo 2-32 °C.

Pries naudojima:

. I8imkite seng elektrodg i§ matavimo kameros.

. Praskalaukite elektrodg po vandens ciaupu.

. Pakratykite elektroda, kad nusikratyty like vandens laseliai.
Elektrodo nesausinkite.

. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite naujg elektrodg j
matavimo kamera.

WN =
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E777 pH ELEKTRODS

Pielietojums: Tiek lietots ABL700 sérijas un ABL800 FLEX
analizatoros.

Uzglabasana: Uzglabat pie 2-32 °C.

Pirms lietoSanas:

1. Iznemiet veco elektrodu no mérisanas kameras.

2. Noskalojiet jauno elektrodu zem tekosa Gdens.

3. Nokratiet no elektroda uz ta palikuSo tdeni. Neslaukiet
elektrodu.

4. Nosusiniet elektroda kontaktu un ievietojiet jauno elektrodu
mérisanas kamera.

nl
E777 pH ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800 FLEX analysers.
Bewaartemperatuur: 2 - 32 °C.

Voor gebruik:

1. Verwijder de elektrode uit de meetkamer.

2. Spoel de elektrode af met demiwater.

3. Het overtollige water er af schudden. De elektrode niet
droogmaken.

4. Elektrodecontact droogmaken en daarna de elektrode terugp-
laatsen in de meetkamer.

no

E777 pH ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800FLEX analysator.
Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

For bruk:

1. Fjern den gamle elektroden fra malekammeret..

2. Rens elektroden under springvann.

3. Rist elektroden for a fierne overfladig vanndraper. lkke terk
elektroden.

4. Tork elektrodekontakten for elektroden plasseres i malekam-
meret.

pl
E777 pH ELEKTRODA

Zastosowanie: Do uzywania z analizatorami serii ABL700 oraz
ABLB800 FLEX.

Przechowywanie: Przechowywaé¢ w temp. 2-32 °C.

Przed uzyciem:

1. Usun starg elektrode z komory pomiarowe;j.

2. Optucz elektrode pod biezgcg wodg.

3. Wstrzasnij, aby usung¢ pozostatosci wilgoci. Nie osuszac
elektrody.

4. Osusz styki elektrody, a nastgpnie umies¢ nowg elektrode w
komorze pomiarowe;j.

15-09-2017 13:21:04
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E777 ELECTRODO de pH

Uso: Nos analisadores da Série ABL700 e nos ABL800 FLEX.
Conservagao: Entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Retire o eléctrodo usado da camara de medig&o.

2. Lave o eléctrodo com agua da torneira.

3. Agite-o para eliminar as gotas de agua em excesso. Nao
seque o eléctrodo.

4. Seque o contacto do eléctrodo e insira o eléctrodo novo na
camara de medicéo.

ro
E777 ELECTRODE pH

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile ABL700 si ABL800
FLEX.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

inainte de utilizare:

. Scoateti electrodul uzat din camera de masurare.

. Clatiti electrodul cu apa de robinet.

. Agitati electrodul pentru a elimina orice apa ramasa. Nu
testati electrodul.

. Uscati contactul electrodului si introduceti noul electrod in
camera de masurare.

WN =
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E777 pH 3JIEKTPO

MpumeHeHue: B aHanusatopax cepun ABL700 n ABL800 FLEX.

XpaHeHnue: MNpu Temnepatype 2 — 32 °C.

Mepea NnpumeHeHnem:

. BbiHbTe 3M1eKTpos 13 U3MEepPUTENBHON KaMepbl.

. [MpomoiiTe anekTpoa BOAON.

. CTpAxHUTe Kannv Boabl. He BbiTUpaiTe anekTpoa.

. BbICyLIJI/ITe KOHTaKT 3/1eKTpoaa nepeg ero yCTaHOEKOﬁ B
aHanusarop.

BAWN -~

sk
E777 pH ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa pri sérii analyzatorov ABL700 a ABL800
FLEX.

Skladovanie: Skladujte pri 2-32 °C.

Pred puzitim:

1. Odstrarite star( elektrédu z mernej komory.

2. Oplachnite elektrédu pod pridom vody z vodovodu.

3. Potriaste s fiou, aby sa odstranili kvapky vody. Neutierajte
elektrodu.

4. Osuste kontakt elektrédy a umiestnite novu elektrodu do
mernej komory.

sr
E777 pH ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i ABL800
FLEX analizatorima

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C

Pre upotrebe:

1. lzvaditi staru elektrodu iz merne komore.

2. Isprati elektrodu obicnom vodom.

3. Promuckati da bi odstranile kapljice vode. Ne susiti elek-
trodu.

4. Odmah postaviti membranu.

sV
E777 pH ELEKTROD

Anvéandning: Avsedd for ABL700 serien och ABL800 FLEX
analysinstrument.

Forvaring: Forvara vid 2-32 °C.

Innan anvéndning:

1. Tag bort den gamla elektroden fran matkammaren.

2. Skolj elektroden med kranvatten.

3. Skaka den for att avlagsna verskott av vattendroppar. Torka
inte elektroden.

4. Torka av elektrodkontakten och sétt den nya elektroden i
méatkammaren.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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E777 pH ELEKTRODU

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX analizorlerde
kullanilir.

Saklama : 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Kullanmadan énce:

1. Eski elektrodu 6lglimleme yuvasindan gikartin.

2. Elektrodu saf su ile yikayin.

3. Uzerinde kalan sulari atmasi igin, elektrodu sallayin. Elektro-
du kurulamayin.

4. Elektrodun kontak noktasini kurulayin ve yeni elektrodu
Olgimleme yuvasina yerlestirin.

uk
E777 ENIEKTPO[ ans BumiptoBaHHA pH

BukopucTaHHsA: B aHanizatopax cepii ABL700 i ABL800 FLEX.
36epiraHHn: 36epiratn 3a Temneparypu 2-32 °C.

Mepen BUKOPUCTAHHAM BMKOHAWTE ONMMCaHi HuXx4e Aii.

1. BuiiMiTb cTapwii enekTpoy i3 BUMiptoBanbHOi kamepu.

2. lNpomwiiTe enekTpoz, BOAOMNPOBIAHOK BOAOH.

3. CrpyciTb 3 enekTpoga 3anuwwkv Boau. He cywite enekrpoa.

4. BUCYLWIiTb KOHTaAKT enekTpoda Ta PO3MICTITb HOBWIA eneKTpos,
Y BUMIpIOBasbHiii kamepi.

zh
E777 pHEEAR

Fi& : FITABL700 RFIF1 ABL800 FLEXR I m S 247X Lo
EREMS  HFRER2-32°C,

KRS

1. EEIEMBRMNEEEEE,

2. 1E BRK TR B,

3. BEERERIRKS . WIEHRT AR,
REBRE,

4. BTEROEME  ARREINEBEE,
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E799 pO, ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and ABL800 FLEX analyzers.
Storage: Store at 2-32 °C.

Before use:

1. Remove the old electrode from the measuring chamber.

2. Rinse the electrode under tap water.

3. Shake it to remove excess drops of water. Do not dry the
electrode.

4. Membrane the electrode at once.

5. Dry the electrode contact and place the new electrode in the
measuring chamber.

cs

E799 pO, ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800 FLEX.
Prechovavani: Ukladejte pfi 2-32 °C.

Pred pouzitim:

. Vyjméte pouzitou elektrodu z méfici komurky.

. Oplachnéte elektrodu proudem vody.

. Otfepanim odstrarite kapky vody. Elektrodu neosusujte!
. |hned nasadte membranu.

A WN =

komarky.

da
E799 pO, ELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og ABL800 FLEX.
Opbevaring: Opbevares ved 2-32 °C.

Inden brug:

1. Fjern den gamle elektrode fra malekammeret.

2. Skyl elektroden under rindende vand.

3. Ryst elektroden for at fierne overskydende vanddraber.
Elektroden ma ikke aftorres.

4. Monter straks membran pa elektroden.

5. Tor elektrodens stikforbindelse og placer den nye elektrode i

malekammeret.

de
E799 pO,-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700 Serie und den
ABL800 FLEX Analysatoren.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

Vor Gebrauch:

1. Die alte Elektrode aus der Messkammer entfernen.

2. Die Elektrode unter Leitungswasser abspllen.

3. Uberschiissige Wassertropfen abschiitteln. Die Elektrode
nicht abtrocknen.

4. Die Elektrode sofort membranieren.

5. Den Elektrodenkontakt abtrocknen und die neue Elektrode in
der zugehorigen Messkammer anbringen.

e
E799 HAEKTPOAIO pO,

Xpnon: ‘Exel epappoyri otoug avaAuTtég Twv oipwv ABL700 kal
ABL800 FLEX.

ATtroBnkeuon: e Beppokpacia 2-32 °C.

Mpiv TNV XpHon:

1. AmopakpuUvare To TTaAid NAekTp6dIo atrd Tov BaAapo PETpn-
ong.

2. ZemAUOVeTE TO NAEKTPODIO PE VEPS BpUoNG.

3. AVOKIVAOTE TO yia TNV OTTOPAKPUVOT Tou TTAEOVAZOVTOG VEPOU.
Mnv oTeyvwoeTe TO NAEKTPOSIO.

4. TotmroBeTAOTE TNV PEPPPAVN OTO NAEKTPODIO APECWG.

5. ZTEYVWOTE TNV ETTAQPI TOU NAEKTPOBIOU Kal TOTTOBETAOTE TO VEO
NAeKTPOBIO OTOV BAGAaO pETPNONG.

es

E799 ELECTRODO de pO,

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800 FLEX.
Conservacion: Conservar entre 2-32 °C.

Antes de usar:

. Sacar el electrodo usado de la cdmara de medida.

. Lavar el nuevo electrodo bajo agua del grifo.

. Sacudir al aire para eliminar las gotas de agua. No secar.

. Colocarle inmediatamente la membrana.

. Secar el contacto del electrodo y colocar el electrodo en la
camara de medida.

A WN =
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. Osuste kontakt elektrody a zasurite novou elektrodu do méfici

989-372. 201709L.

et
E799 pO, ELEKTROOD

Kasutus: Kasutatakse ABL700 seeria ja ABL800 FLEX analii-
saatorites.

Sailitamine: Sailitada 2-32 °C juures.

Enne kasutamist:

1. Eemalda vana elektrood mdotekambrist.

2. Loputa uut elektroodi jooksva veega.

3. Elektroodi raputades eemalda kéik veetilgad. Ara kuivata
elektroodi!

4. Paigalda elektroodile uus membraan.

5. Kuivata elektroodi elektrikontaktid ja aseta uus elektrood
mdodtekambrisse.

fi
E799 pO, ELEKTRODI

Sopivuus: Kaytetaan ABL700 ja ABL800 FLEX sarjan analy-
saattoreissa.

Sailytys: Sailytys 2 - 32 °C.

Ennen kayttéonottoa:

1. Poista vanha elektrodi mittauskammiosta

. Huuhtele uusi elektrodi juoksevalla vedelld (kraanavedelld)

. Poista ylimaarainen vesi ravistamalla. Valta kuivaamista.

. Paallysta elektrodi kalvolla (membraanilla) valittdmasti.

. Kuivaa elektrodin kosketuspinta ja aseta se mittauskammioon.

arwWN
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E799 ELECTRODE a pO,

Utilisation : Utilisée avec les analyseurs de la série ABL700 et
ABL800 FLEX.

Stockage : Stocker a 2-32 °C.

Avant utilisation :

1. Sortir I'ancienne électrode de la chambre de mesure.

2. Rincer I'électrode a I'eau courante.

3. La secouer pour éliminer 'excédent d’eau. Ne pas essuyer
I’électrode.

4. Membraner I'électrode immédiatement.

5. Essuyer le contact de I'électrode et mettre la nouvelle élec-
trode en place dans la chambre de mesure.

hr
E799 ELEKTRODA pO,

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije ABL700 i
ABL800 FLEX.

Pohrana: Pohranite pri 2-32 °C.

Prije upotrebe:

1. lzvadite staru elektrodu iz komore za mjerenje.

2. Isperite elektrodu pod vodom iz slavine.

3. Otresite kako biste uklonili viSak kapi vode. Ne susite elek-
trodu.

4. Odmah postavite membranu elektrode.

5. Osusite kontakt elektrode i postavite novu elektrodu u komoru
za mjerenje.

hu
E799 pO, ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatt és ABL800 FLEX analizatorok-
hoz.

Tarolas: 2-32 °C kozétt tartando.

Hasznalat el6tt:

1. Tavolitsa el a régi elektrodat a mérékamrabol

2. Oblitse le csapvizben az elektrodat

3. Réazza le az elektrédardl a folosleges vizcseppeket. NE
szaritsa ki az elektrodat.

4. Haladéktalanul membranozza meg az elektrédat.

5. Széritsa meg az elektrédda csatlakozéjat, majd helyezze az Uj
elektrodat a mérékamraba.

it
E799 ELETTRODO pO,

Uso: E utilizzato negli analizzatori ABL Serie 700 e ABL800
FLEX.

Conservazione: Conservare a 2-32 °C.

Prima dell’'uso:

1. Rimuovere il vecchio elettrodo dalla camera di misura.

2. Lavare I'elettrodo con acqua distillata.

3. Scuoterlo per rimuovere le gocce d’acqua in eccesso. Non
asciugare I'elettrodo.

4. Membranare immediatamente I'elettrodo.

5. Asciugare il contatto elettrico e posizionare il nuovo elettrodo
nella camera di misura.

ja

E799 pO, Eif

P& : ABL700% ') —X & ABL800 FLEX IZERLEY.
R : 2~32°C TRE

fEARIC

CRAEF Y ON—DLHWEBERYNLET,
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E799 pO, ELEKTRODAS

Paskirtis: Naudojamas ABL700 ir ABL800 FLEX serijos ana-
lizatoriuose.

Laikymas: Laikyti temperatiroje nuo 2-32 °C.

Prie$ naudojima:

1. ISimkite seng elektrodg i$ matavimo kameros.

2. Praskalaukite elektrodg po vandens ciaupu.

3. Pakratykite elektroda, kad nusikratyty like vandens laseliai.
Elektrodo nesausinkite.

4. Tuoj pat uzdékite membrang ant elektrodo.

5. Nusausinkite elektrodo kontaktg ir jdékite naujg elektrodg |
matavimo kamera.

Iv
E799 pO, ELEKTRODS

Pielietojums: Tiek lietots ABL700 sérijas un ABL800 FLEX
analizatoros.

Uzglabasana: Uzglabat pie 2-32 °C.

Pirms lietoSanas:

1. Iznemiet veco elektrodu no mérisanas kameras.

2. Noskalojiet jauno elektrodu zem tekosa Tdens.

3. Nokratiet no elektroda uz ta paliku$o Gdeni. Neslaukiet
elektrodu.

4. Uzlieciet elektrodam membranu.

5. Nosusiniet elektroda kontaktu un ievietojiet jauno elektrodu
mérisanas kamera.

nl
E799 pO, ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800 FLEX analysers.
Bewaartemperatuur: 2 - 32 °C.

Voor gebruik:

1. Verwijder de elektrode uit de meetkamer.

2. Spoel de elektrode af met demiwater.

3. Het overtollige water er af schudden. De elektrode niet
droogmaken.

4. Vervang direct het membraan.

5. Elektrodecontact droogmaken en daarna de elektrode terugp-
laatsen in de meetkamer.

no

E799 pO, ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800FLEX analysator.
Lagring: Lagres ved 2-32 °C.

For bruk:

1. Fjern den gamle elektroden fra malekammeret..

2. Rens elektroden under springvann.

3. Rist elektroden for a fierne overfladig vanndraper. lkke terk
elektroden.

4. Sett pA membran med en gang.

5. Terk elektrodekontakten fer elektroden plasseres i malekam-
meret.

pl
E799 pO, ELEKTRODA

Zastosowanie: Do uzywania z analizatorami serii ABL700 oraz
ABL800 FLEX.

Przechowywanie: Przechowywa¢ w temp. 2-32 °C.

Przed uzyciem:

1. Usun starg elektrode z komory pomiarowe;j.

2. Optucz elektrode pod biezgcg wodg.

3. Wstrzasnij, aby usung¢ pozostatosci wilgoci. Nie osuszaé
elektrody.

4. Zatéz natychmiast membrane na elektrode.

5. Osusz styki elektrody, a nastgpnie umie$¢ nowg elektrode w
komorze pomiarowe;j.
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E799 ELECTRODO de pO,

Uso: Nos analisadores da Série ABL700 e nos ABL800 FLEX.
Conservagao: Entre 2-32 °C.

Antes de usar:

1. Retire o eléctrodo usado da camara de medigao.

2. Lave o eléctrodo com agua da torneira.

3. Agite-o para eliminar as gotas de agua em excesso. Nao
seque o eléctrodo.

4. Membrane o eléctrodo imediatamente.

5. Seque o contacto do eléctrodo e insira o eléctrodo novo na
camara de medigao.

ro
E799 ELECTROD pO,

ntrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile ABL700 si ABL800
FLEX.

Depozitare: A se pastra la 2-32 °C.

inainte de utilizare:

. Scoateti electrodul uzat din camera de masurare.

. Clatiti electrodul cu apa de robinet.

. Agitati electrodul pentru a elimina orice apa ramasa. Nu
testati electrodul.

. Aplicati membrana pe electrod.

. Uscati contactul electrodului si introduceti noul electrod in
camera de masurare.

WN =
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E799 pO, ANEKTPOA

MpumeHeHue: B ananunsatopax cepun ABL700 n ABL800 FLEX.
XpaHeHnue: Mpu Temneparype 2 — 32 °C.

Mepen npumeHeHnem:

1. BbIHbTE 2MEKTPOA U3 U3MEPUTENBHOM Kamepbl.

2. lNpomoiiTe anekTpoa BOAOIA.

3. CrpsxHuTe kannu BoAbl. He BbITUpaiiTe anekTpoa.

4. HemepnneHHo MeMBpaHupyiiTe anekTpoa.

5. BbiCylwnTe KOHTaKT anekTpoaa nepes ero ycTaHOBKON B
aHanusarop.

sk
E799 pO, ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa pri sérii analyzatorov ABL700 a ABL800
FLEX.

Skladovanie: Skladujte pri 2-32 °C.

Pred puzitim:

1. Odstrarite staru elektrédu z mernej komory.

2. Oplachnite elektrodu pod prudom vody z vodovodu.

3. Potriaste s fou, aby sa odstranili kvapky vody. Neutierajte
elektrodu.

4. lhned nasadte membranu.

5. Osuste kontakt elektrédy a umiestnite novu elektrodu do
mernej komory.

sr
E799 pO, ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije i ABL800 FLEX
analizatorima

Cuvanje: Cuvati na 2-32 °C

Pre upotrebe:

1. lzvaditi staru elektrodu iz merne komore.

2. |sprati elektrodu obicnom vodom.

3. Promuckati da bi odstranile kapljice vode. Ne susiti elek-
trodu.

4. Postaviti membranu.

5. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elektrode u mernu
komoru.

sV
E799 pO, ELEKTROD

Anvandning: Avsedd for ABL700 serien och ABL800 FLEX
analysinstrument.

Forvaring: Forvara vid 2-32 °C.

Innan anvéndning:

1. Tag bort den gamla elektroden fran matkammaren.

2. Skolj elektroden med kranvatten.

3. Skaka den for att avlagsna 6verskott av vattendroppar. Torka
inte elektroden.

4. Forse direkt elektroden med membran.

5. Torka av elektrodkontakten och sétt den nya elektroden i
méatkammaren.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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E799 pO, ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX analizérlerde
kullanilir.

Saklama : 2-32 °C arasi sicaklilarda saklayin.

Kullanmadan énce:

1. Eski elektrodu 6lglimleme yuvasindan ¢ikartin.

2. Elektrodu saf su ile yikayin.

3. Uzerinde kalan sulari atmasi igin, elektrodu sallayin.
Elektrodu kurulamayin.

4. Elektrodu membranlayin.

5. Elektrodun kontak noktasini kurulayin ve yeni elektrodu
ol¢limleme yuvasina yerlestirin.

uk

E799 ENIEKTPO[ ans BumiptoBaHHsa pO,
BukopucTaHHs: B aHanisatopax cepii ABL700 i ABL800 FLEX.
36epiraHHsA: 36epiratu 3a Temnepatypu 2-32 °C.

Mepen BUKOPUCTAHHAM BMKOHAWTE ONMMCaHi Hux4e Aii.

. BuiimiTb cTapuii enekTpop i3 BUMiptoBanbHoT kamepu.

. MpomuiiTe enekTpos BOAONPOBIAHO BOAOH.

. Oppasy BCTaHOBITb Ha enekTpos MeMbpaHry.

. BucyLwiTb KOHTaKT enekTpoaa Ta po3MiCTiTb HOBUIA eNeKTPoA,
y BUMIpIOBarbHiii kamepi.

A WN =
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EREMS  HFRERN2-32°C,
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E7066 Glucose ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the
ABL800 FLEX analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.
Do not touch the electrode tip.

2. Membrane the electrode.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode into the analyzer.

Ccs
E7066 Glukézova ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800
FLEX.

Pfred pouzitim:

1. Vybalte novou elektrodu.
Nedotykejte se hrotu elektrody!

2. Opatrete elektrodu membranou.

3. Pred instalaci do analyzatoru osuste kontakt
elektrody.

da
E7066 GLUKOSEELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og
ABL800 FLEX-serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.
Ror ikke ved elektrodens spids.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Tar elektrodekontakten af, inden elektroden
monteres i apparatet.

de
E7066 Glucose-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700
Serie und den ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken.
Die Elektrodenspitze nicht beriihren.

2. Die Elektrode membranieren.

3. Vor Anbringung der membranierten Elektrode
im Analysator den Elektrodenkontakt abtrock-
nen.

el
E7066 HAEKTPOAIO MAukéZng

Xpnon: lNa xprion otoug avaAutég ABL700 kai
ABL800 FLEX.

Mpiv TNV Xprion:

1. ZeTUAiETe €va kawvoupylo nAekTpddlo.
Mnv ayyiCete Tnv dkpn Tou nAekTpodiou.

2. AN\GETe apéowg T pepBpdvn
nAektpodiou.

3. Iteyvwote TV emupdavela enadnig
nAektpodiou Tplv TomoBEeTHOETE TO
nAekTpOOLl0 OTOV AVAAUTH.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
9g9-370_cOWWIN Evacert.ru | info@nevacert.ru
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E7066 ELECTRODO de Glucosa

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el electrodo.
No tocar el extremo sensible del electrodo.

2. Colocarle la membrana.

3. Secar el contacto del electrodo antes de colo-
carlo en el analizador.

et
E7066 Gliikoosi ELEKTROOD

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX
anallsaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.
Ara puutu elektroodi otsa!

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse
kuivata elektroodi elektrikontaktid.

fi
E7066 Glukoosi ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetaan ABL700- ja ABL800
FLEX-sarjan analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.
Alé koske elektrodin kérkeen.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna
elektrodi analysaattoriin.

fr
E7066 ELECTRODE a glucose

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la
série ABL700 et par les ABL800 FLEX.

Avant I’emploi :
1. Déballer une nouvelle électrode.
Ne pas toucher I'extrémité de I'électrode.
2. Membraner I'électrode.
3. Sécher le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans I'analyseur.

hr
E7066 ELEKTRODA glukoze

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije
ABL700 i ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.
Ne dirajte vrh elektrode.

2. Postavite membranu elektrode.

3. Osusite kontakt elektrode prije nego $to ugra-
dite elektrodu u analizator.

hu
E7066 Gliikoz ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800
FLEX analizatorokban.

Hasznalat el6tt:

1. Csomagolja ki az uj elektrédat.
Ne fogja meg az elektréda végét.

2. Membranozza meg az elektrédat.

3. Torolje szarazra az elektroda fels6 csatlakozé-
jat miel6tt az analizatorba visszatenné.

it
E7066 ELETTRODO Glucosio

Uso: da utilizzare per gli analizzatori Serie
ABL700 ed ABL800 FLEX.

Prima dell’'uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione
Non toccare il puntale dell’elettrodo.

2. Membranare I'elettrodo

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di
montarlo sull’analizzatore.

ja

E7066 ' )La—XEE

FA#& : ABL700/800 FLEX > V) —XIZfERA L F
ER

ERRTIC :
1. HLLWEBORERITET,
EIHEHERICF EMAL TS EE0,
2. BWBICAV IS UEEEBELET,
3. EMISDKRERER > THLEBEEE
RIZERY fFITET,

It
E7066 Gliukozés ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir ABL800
FLEX analizatoriuose.

Pries naudojima:
1. ISpakuokite naujg elektroda.
Nelieskite elektrodo galiuko.
2. Ant elektrodo uzdékite membrana.
3. Prie$ jdédami elektrodg j analizatoriy, nusau-
sinkite elektrodo kontaktg.

v
E7066 Glikozes ELEKTRODS

LietoSana: lieto ABL700 sérijas un ABL800
FLEX analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu.
Nepieskarieties elektroda galam.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Pirms elektroda iemontéSanas analizatora
nosusiniet elektroda kontaktu.

15-09-2017 13:11:41
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E7066 GLUCOSE ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800
FLEX analysers.

BELANGRIJK: De elektrode tip niet aanraken!

Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Maak het elektrodecontact droog voordat u de
elektrode in de analyser plaatst.

no
E7066 Glukose ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL800 FLEX
analysatorer.

For bruk:

1. Pakk ut en ny elektrode.
Ikke ta direkte pa elektrodetuppen.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Terk elektrodekontakten far elektroden plas-
seres i analysator.

pl
E7066 Glukoza ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700 oraz
ABLS800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowa elektrode.
Nie dotykaj koricowki elektrody.

2. Zat6z membrane na elektrode.

3. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem
jej w analizatorze.

pt
E7066 ELECTRODO de Glucose

Uso: Para utilizagdo nos analisadores Série
ABL700 e ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar o eléctrodo novo da embalagem.
N&o tocar na extremidade sensivel do eléc-
trodo.

2. Introduzir o eléctrodo na membrana.

3. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de
colocar no analisador.

ro
E7066 ELECTROD Glucose

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile
ABL700 si ABL800 FLEX.

inainte de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou.
Nu atingeti véarful electrodului.

2. Aplicati membrana pe electrod.

3. Uscati contactul electrodului inainte de monta-
re in analizor.

ru
E7066 IMIOKO3HbIA 3NIEKTPO[

MpumeHeHue: B aHanunsatopax cepum ABL700 n
ABL800 FLEX.

Mepen npumeHeHnem:

1. PacnakyiTe HOBbIV anekTpod. He
AoTparnBaniTech 40 KOHYMKa a/1ekTpoaal

2. HemenneHHo MeMbpaHUpynTe 3NEKTPOA.

3. BbicywmnTe KOHTaKT aneKkTpoaa nepep ero
YCTaHOBKOW B aHanu3arop.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
9g9-370_cOWWIV evacert.ru | info@nevacert.ru

®
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E7066 Glukézova ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa v sérii ABL700 a v ABL800
FLEX analyzatoroch.

Pred pouzitim:

1. Vybalte elektrédu.
Nedotykajte sa hrotu elektrody.

2. Nasadte na elektrédu membranu.

3. Vysuste kontakt elektrody predtym ako ju
vsadite do analyzatora.

sr
E7066 Glukoza ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije
i ABL800 FLEX analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu.
Ne dodirivati vrh electrode.

2. Postaviti membranu.

3. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elek-
trode u analizator.

SV
E7066 GLUKOS ELEKTROD

Anvéandning: For instrumenten i ABL700 serien
och ABL800 FLEX.

Innan anvandning:

1. Packa upp en ny elektrod.
Rér inte elektrodspetsen.

2. Forse elektroden med membran.

3. Torka elektrodkontakten innan montering sker
av elektroden i instrumentet.

tr
E7066 Glukoz ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX anali-
zorlerde kullanilir.

Kullanmadan 6nce:

1. Yeni elektrodu paketinden ¢ikartin.
Elektrodun ucuna dokunmayin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Elektrodun kontak bdélgesini kurulayin ve elekt-
rodu analizére yerlestirin.

uk
E7066 ENNEKTPO[ ans BUMiptoBaHHSA
FMIOKO3U

BukopucTtaHHsA: B aHanizatopax cepii ABL700 i
ABL800 FLEX.

Mepen BMKOPUCTAHHAM BUKOHaWTe ONUCaHi
HUXYe Aail.

1. Po3nakynte HOBWIN eneKkTpoA.
He mopkatimecs KiH4uka enekmpooda.

2. YcTaHOBITb Ha enekTpoa MembpaHy.

3. MNepen BcTaHOBNEHHAM enekTpoaa B
aHanisaTop BUCYLLITb KOHTaKT efnekTpoaa.

zh
E7066 E&E¥E (Glucose) Bk

A& : AFABL700 %3H ABL800 FLEX mS
Lo

HERDR
1. 3T — TR R AR
& EA R B R A Wi,
2. F LR,
3. BTk, ZRESHTL

»
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Electrode E8088

Use: In the ABL837/827/817 FLEX analyzers.
Before use:

990-519. 201509D.

1. Unpack a new electrode. Do not touch the
electrode tip.

2. Membrane the electrode.
NOTE: Always remembrane both the ES8088
and E8089 electrodes at the same time.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode in the analyzer.

bg

Enektpon E8088

Ynorpeb6a: Npn aHann3atopu ABL837/827/817

FLEX.

Mpepun ynotpeba:

1. PasonakoBaviTe HOBUS1 enekTpog. He
dokocsalime ebpxa Ha erekmpooda.

2. MembpaHupavite enektpoaa.
BaxHo: BuHazu npemembpaHupatme
enekmpodu E8088 u E8089 no edHo u cbwio
8pewme.

3. MopacyLweTte kOHTaKTa Ha enekTpoda npeau aa
ro MOHTMpaTe Ha aHanusaTtopa.

cs

Elektroda E8088

Pouziti : VV analyzatorech ABL837/827/817 FLEX.

Pred pouzitim :

1. Vybalte novou elektrodu. Nedotykejte se hrotu
elektrody.

2. Nasadte membranu na elektrodu.
Poznamka: Zasadné vymeénriujte membrany
soucasné u obou elektrod E8088 a E8089.

3. Osuste kontakt elektrody pfed vlozenim do
analyzatoru.

da

Elektrode E8088

Brug: Benyttes til ABL837/827/817 FLEX

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud. Undgé at bergre spid-
sen af elektroden.

2. Monter membran pa elektroden.
NB: Monter altid membran péa de to elektroder,
E8088 og E8089, pa samme tid.

3. Tor elektrodens stikforbindelse og monter elek-
troden i apparatet.

de

Elektrode E8088

Anwendung: In den ABL837/827/817 FLEX

Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken. Die Elektro-
denspitze nicht bertihren.

2. Die Elektrode membranieren.
HINWEIS: Stets sowohl die E8088 als auch die
E8089 Elektroden gleichzeitig membranieren.

3. Vor Anbringung der Elektrode im Analysator
den Elektrodenkontakt abtrocknen.

el

HAekTp6dio E8088
Xpnon: Z1oug avaAuTég TNG OEIPAG
ABL837/827/817 FLEX.

Mpiv TNV xpAon:
1. ByaATte £va kaivoUpyio NAekTpodIo aTrd TNV
ouoKeuaaia Tou. Mnv akouuTrioETE TO GKPO TOU.
2. TomroBetriOQTE TNV PMEPRPAVN .
Znueiwon: TAvIoTe va TOTTOBETEITE TIS
ueuBpaves ora E8088 kai ES089 raurdypova.
3. ZTeyvwOoTE TNV ETTAPR TOU NAEKTPODIOU TTPIV TNV
£QAPHOYI TOU OTOV AVAAUTH.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
990-519_zoWWIMNEVacert.ru [ info@nevacert.ru
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Electrodo E8088

Uso: Para analizadores ABL837/827/817 FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo. No tocar la
punta del electrodo.

2. Colocarle la membrana.
NOTA: Cambiar siempre las membranas de los
electrodos E8088 y E8089 al mismo tiempo.

3. Secar el contacto del electrodo antes de
montar el electrodo en el analizador.

et

Elektrood E8088

Kasutus: ABL837/827/817 anallsaatorid.

Enne kasutusse votmist:

1. Véta elektrood pakendist vélja. Ara puutu elekt-
roodi otsa.

2. Paigalda elektroodile membraan.
MARKUS: Paigalda/vaheta E8088 ja E8089
elektroodide membraanid samaaegselt.

3. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse
kuivata elektroodi tihenduskontaktid.

i

Elektrodi E8088

Kaytto: ABL837/827/817 FLEX analysaattorit.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta. Al4 koske
elektrodin kérkeen.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.
HUOM: Kalvota aina elektrodit ES8088 ja E8089
yhté aikaa.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna elekt-
rodi analysaattoriin

fr

Electrode E8088

Utilisation : Analyseurs ABL837/827/817 FLEX.

Avant l'utilisation :

1. Déballer une nouvelle électrode. Ne pas tou-
cher l'extrémité de I'électrode.

2. Membraner I'électrode.
NOTE : Toujours remembraner en méme temps
les électrodes E8088 et ES089.

3. Essuyer le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans 'analyseur.

hr

Elektroda E8088

Uporaba: na analizatorima ABL837/827/817
FLEX.

Prije uporabe:

1. Otpakirajte novu elektrodu. Nemojte dodirivati
vrh elektrode.

2. Membranizirajte elektrodu.
Napomena: Uvijek istovremeno remembra-
nizirajte elektrode E8088 i E 8089.

3. Osusite kontakt elektrode prije postavljanja
elektrode u analizator.

hu

Kreatin A  elektréda
Alkalmazas: Hasznalhat6 az
ABL837/827/817 FLEX analizatorokhoz.

Hasznalat el6tt:

E8088

1. Csomagolja ki az Uj elektrédat. Ne nyuljon az
elektréda végéhez.

2. Membranozza meg az elektrodat.
Megjegyzés: Az ES088 és az E8089 elektrodat
mindig egy id6ben membranozza Ujra.

3. Szaritsa meg az elektroda érintkezéjét, miel6tt
visszahelyezné az analizatorba.

»

it

Elettrodo E8088

Uso: Negli analizzatori ABL837/827/817 FLEX.
Prima dell’'uso:

1. Estrarre dalla confezione un nuovo elettrodo.
Non toccare la punta dell’elettrodo.

2. Rimembranare I'elettrodo.
NOTA: Si consiglia di imembranare sempre gli
elettrodi E8088 e E8089 contemporaneamente.

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di mon-
tarlo sull'analizzatore.

ja

Ei5 E8088

FAi# : ABL837/827/817 FLEXIZ{ERA L £,

fEAFTI :

1. HLWEBOHERTES ., EBEHELIZFZE
MNEOTLEE,

2. BBICAVTSUEEELET,
J— & : E8088& ES089MD EEIL, #IZ[FIFEIZ
ATSOXMHMELTLIESLY,

3. EMIADKEERER > TS, BEEFEE
RIZERY fFIFET,

It

Elektrodas E8088

Panaudojimas: ABL837/827/817 FLEX analiza-

toriuose.

Pries naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektroda. Nelieskite elek-
trodo galiuko.

2. Uzdékite membrang ant elektrodo.
PASTABA: Visada pakeiskite abiejy elektrody -
E8088 ir EB089 membranas vienu metu.

3. Nusausinkite elektrodo kontaktg prie$ instaliuo-
jant elektroda j analizatoriy.

Iv

Elektrods E8088

Lietot: ABL837/827/817 FLEX analizatoros.
Pirms lietosanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu. Nepieskarties elek-
troda galam.

2. Uzlieciet elektrodam aizsargapvalku.
UZMANIBU: E8088 un E8089 elektrodiem
alizsargapvalkus vienmér mainiet vienlaikus.

3. Pirms elektroda instalacijas analizatora,
nosusiniet ta kontaktu.

nl
Elektrode E8088

Voor gebruik in de ABL837/827/817 FLEX analy-
sers

Voor gebruik:

1. Bij het uitpakken de elektrodetip niet aanraken.
2. Eerst de elektrode van een nieuw membraan
voorzien.
OPMERKING: altijd de E8088 en de E8089
tegelijkertijd van een nieuw membraan voorzien
3. Maak het elektrodecontact droog voordat u de
elektrode in de analyser plaatst.

no

Elektrode E8088

Bruk: | ABL837/827/817 FLEX analysator.

For bruk:

1. Pakk ut den nye elektroden. lkke ta pa elektro-
detuppen.

2. Sett pA membran pa elektroden.
BESKJED: Sett alltid pa membraner samtidig
for bade E8088 og E8089 elektrodene.

3. Tark elektrodekontakten for elektroden settes
inn i analysator.

08-09-2015 08:55:43



pl

Elektroda E8088

Zastosowanie: do analizatorow

ABL837/827/817 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakowac¢ nowg elektrode. Nie dotykac
koncowki elektrody.

2. Membranowac¢ elektrode:
UWAGA: zawsze membranowac dwie elek-
trody E8088 oraz E8089 w tym samym czasie.

3. Osuszy¢ styki elektrody przed umieszczeniem
jej w analizatorze.

pt

Eléctrodo E8088

Uso: Nos analisadores ABL837/827/817 FLEX.
Antes de usar:

®

sV

Electrode E8088 Anvandning: |

analysinstrument ABL837/827/817

FLEX.

Innan anvandning:

1. Packa upp en ny elektrod. Rér inte elektrod-
spetsen.

2. Forse elektroden direkt med membran.
ANMARKNING: Sétt alltid p4 nya membran pa
bade E8088 och E8089 samtidigt.

3. Torka elektrodkontakten innan montering av
elektroden i analysinstrumentet.

tr
E8088 Elektrod

Kullanim: ABL 837/827/817 FLEX analizorler.
Kullanmadan nce:

1. Desembale o eléctrodo novo. N&o toque na 1. Yeni elektrodu paketinden ¢ikartin. Elektrodun
ponta do eléctrodo. ucuna dokunmayin.
2. Membrane o eléctrodo. 2. Elektrodu membranlayin.

NOTA: Substitua sempre as membranas dos Not: E8088 ve E8089 elektrodlarini ayni
dois eléctrodos E8088 e E8089 em simultaneo. zamanda tekrar membranlayin.

3. Seque o contacto do eléctrodo antes de o 3. Elektrodun kontak bolgesini kurulayin ve elek
colocar no analisador. trodu analizére yerlestirin.

ro zh

Electrod E8088 E1k E8088

Utilizare: La analizoarele ABL837/827/817 FLEX. SEF: ABL837/827/817 Flex7 #T{X

Inante de utilizare: fEa:

1. Despachetati un electrod nou. Nu atingeti 1. BITF R OR. FTEEAERL
varful electrodului. 2. fEEAR

2. |zolati electrodului.
NOTA: Intotdeauna reizolati atat electrodul
EB8088 cat si E8089 in acelasi timp.

3. Uscati electrodul inainte de a-I monta analizo-
rul.

EE:EB08SHIES089E R & 2 18T E#R BIAR
3. EOMN LR RBRCBR AR EA TR

ru

Anektpon E8088

MpuMeHeHue: [INs aHanM3aTopoB cepun
ABL837/827/817 FLEX.

Mepen npumMeHeHUeM:

1. PacnakyiiTe HOBbIV anekTpog. He dompaeusali-
mecbkb 00 KOHYUKa anekmpoda!

2. HemeaneHHO MeMBpaHuUpyTe anekTpoa.
lMpumeyaHue: Bcezda meHsiime membpaHbl Ha
oboux anekmpodax, E8088 u E8089, odHo-
8PEMEHHO.

3. BbicyLuMTe KOHTaKT 3nekTpoaa nepes ero ycra-
HOBKOW B aHanusarop.

sk

Elektréda E8088

Pouzitie: V analyzatore ABL837/827/817 FLEX.
Pred pouzitim:

1. Rozbalte novu elektrodu. Nedotykajte sa Spicky
elektrody.

2. Membranujte elektrédu.
POZNAMKA: Vzdy premembrénujte obe
E8088 a E8089 elektrédy naraz.

3. Osuste kontakty elektrédy pred montazou do
analyzatora.

sr
Elektroda E8088

Upotreba: U ABL837/827/817 FLEX analizatorina
Pre upotrebe:

C€ [vo] I3
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1. Otpakovati novu elektrodu. Ne dodirivati vrh
electrode.

2. Postaviti membranu na elektrodu.
PRIMEDBA: Uvek menjati membrane na
E8088 i E8089 u isto vreme.

3. Osusiti kontakt electrode pre montiranja
electrode u analizator.
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RADIANCE, AQURE, PICO, CLINITUBES and
QUALICHECK are trademarks of or used under
license by Radiometer Medical ApS.
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Electrode E8089

Use: In the ABL837/827/817 FLEX analyzers.
Before use:

990-519. 201509D.

1. Unpack a new electrode. Do not touch the
electrode tip.

2. Membrane the electrode.
NOTE: Always remembrane both the ES8088
and E8089 electrodes at the same time.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode in the analyzer.

bg
Enektpon E8089

Ynotpe6a: NMpu aHanunsatopun ABL837/827/817

FLEX.

Mpepun ynotpeba:

1. PasonakoBavite HOBUS1 enekTpog. He
dokocsalime ebpxa Ha ernekmpooda.

2. Memb6paHupavite enektpoaa.
BaxHo: BuHazu npemembpaHupatme
enekmpodu E8088 u E8089 no edHo u cbuwio
spewme.

3. MopacyLweTte kKOHTaKTa Ha enekTpoaa npeau aa
ro MOHTMpaTe Ha aHanuaaropa.

cs

Elektroda E8089

Pouziti : V analyzatorech ABL837/827/817 FLEX.

Pred pouzitim :

1. Vybalte novou elektrodu. Nedotykejte se hrotu
elektrody.

2. Nasadte membranu na elektrodu.
Poznamka: Zasadné vymeériujte membrany
soucasné u obou elektrod E8088 a E8089.

3. Osuste kontakt elektrody pfed vlozenim do
analyzatoru.

da

Elektrode E8089

Brug: Benyttes til ABL837/827/817 FLEX
Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud. Undgé at bergre spid-
sen af elektroden.

2. Monter membran pa elektroden.
NB: Monter altid membran péa de to elektroder,
E8088 og E8089, pa samme tid.

3. Tor elektrodens stikforbindelse og monter elek-
troden i apparatet.

de
Elektrode E8089

Anwendung: In den ABL837/827/817 FLEX
Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken. Die Elektro-
denspitze nicht bertihren.

2. Die Elektrode membranieren.
HINWEIS: Stets sowohl die E8088 als auch die
E8089 Elektroden gleichzeitig membranieren.

3. Vor Anbringung der Elektrode im Analysator
den Elektrodenkontakt abtrocknen.

el
HAekTp6dio E8089

XpRAon: Z1oug avaAuTég TNG OEIpAg
ABL837/827/817 FLEX.

Mpiv TNV xpAon:
1. ByaATte £va kaivoUpyio NAekTpédIo aTtd TNV
ouoKeuaaia Tou. Mnv akouuTrioETe TO GKPO TOU.
2. TomroBeTiOQTE TNV MEPRPAVN .
Znueiwon: TAvIoTe va TOTTOBETEITE TIG
ueuBpaves ora E8088 kai ES089 raurdypova.
3. ZTeyvwoTE TNV ETTAPR TOU NAEKTPODIoOU TTPIV TV
£QAPHOYT TOU OTOV AVAAUTH.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
990-519_zoWWIMNEVacert.ru [ info@nevacert.ru
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Electrodo E8089

Uso: Para analizadores ABL837/827/817 FLEX.
Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo. No tocar la
punta del electrodo.

2. Colocarle la membrana.
NOTA: Cambiar siempre las membranas de los
electrodos E8088 y E8089 al mismo tiempo.

3. Secar el contacto del electrodo antes de
montar el electrodo en el analizador.

et

Elektrood E8089

Kasutus: ABL837/827/817 anallisaatorid.
Enne kasutusse votmist:

1. Véta elektrood pakendist vélja. Ara puutu elekt-
roodi otsa.

2. Paigalda elektroodile membraan.
MARKUS: Paigalda/vaheta ES088 ja E8089
elektroodide membraanid samaaegselt.

3. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse
kuivata elektroodi tihenduskontaktid.

fi

Elektrodi E8089

Kaytto: ABL837/827/817 FLEX analysaattorit.
Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta. Al4 koske
elektrodin kérkeen.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.
HUOM: Kalvota aina elektrodit ES8088 ja E8089
yhté aikaa.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna elekt-
rodi analysaattoriin

fr

Electrode E8089

Utilisation : Analyseurs ABL837/827/817 FLEX.
Avant I'utilisation :

1. Déballer une nouvelle électrode. Ne pas tou-
cher l'extrémité de I'électrode.

2. Membraner I'électrode.
NOTE : Toujours remembraner en méme temps
les électrodes E8088 et ES089.

3. Essuyer le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans 'analyseur.

hr
Elektroda E8089

Uporaba: na analizatorima ABL837/827/817
FLEX.

Prije uporabe:

1. Otpakirajte novu elektrodu. Nemojte dodirivati
vrh elektrode.

2. Membranizirajte elektrodu.
Napomena: Uvijek istovremeno remembra-
nizirajte elektrode E8088 i E 8089.

3. Osusite kontakt elektrode prije postavljanja
elektrode u analizator.

hu
Kreatin A elektroda E8089

Alkalmazas: Hasznalhato az
ABL837/827/817 FLEX analizatorokhoz.

Hasznalat el6tt:

1. Csomagolja ki az Uj elektrédat. Ne nyuljon az
elektréda végéhez.

2. Membranozza meg az elektrédat.
Megjegyzés: Az ES088 és az E8089 elektrodat
mindig egy id6ben membranozza Ujra.

3. Szaritsa meg az elektroda érintkezéjét, miel6tt
visszahelyezné az analizatorba.

»
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Elettrodo E8089

Uso: Negli analizzatori ABL837/827/817 FLEX.
Prima dell’'uso:

1. Estrarre dalla confezione un nuovo elettrodo.
Non toccare la punta dell’elettrodo.

2. Rimembranare I'elettrodo.
NOTA: Si consiglia di imembranare sempre gli
elettrodi E8088 e E8089 contemporaneamente.

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di mon-
tarlo sull'analizzatore.

ja

Ei5 E8089

FAi# : ABL837/827/817 FLEXIZERAL £,

fERRTIC :

1. HLWEBOHERTES ., EBEHELIZFZE
MNEOTLEE,

2. BBICAVTSUEEELET,
J— & : E8088& ES089MD EEIL, #IZ[FIFEIZ
ATSOXMHMELTLIESLY,

3. EMIADKEERER > TS, BEEFEE
RIZERY fFIFET,
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Elektrodas E8089

Panaudojimas: ABL837/827/817 FLEX analiza-

toriuose.

Pries naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektroda. Nelieskite elek-
trodo galiuko.

2. Uzdékite membrang ant elektrodo.
PASTABA: Visada pakeiskite abiejy elektrody -
E8088 ir E8089 membranas vienu metu.

3. Nusausinkite elektrodo kontaktg prie$ instaliuo-
jant elektroda j analizatoriy.

Iv

Elektrods E8089

Lietot: ABL837/827/817 FLEX analizatoros.
Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu. Nepieskarties elek-
troda galam.

2. Uzlieciet elektrodam aizsargapvalku.
UZMANIBU: E8088 un E8089 elektrodiem
alizsargapvalkus vienmér mainiet vienlaikus.

3. Pirms elektroda instalacijas analizatora,
nosusiniet ta kontaktu.

nl
Elektrode E8089

Voor gebruik in de ABL837/827/817 FLEX analy-
sers

Voor gebruik:

1. Bij het uitpakken de elektrodetip niet aanraken.
2. Eerst de elektrode van een nieuw membraan
voorzien.
OPMERKING: altijd de E8088 en de E8089
tegelijkertijd van een nieuw membraan voorzien
3. Maak het elektrodecontact droog voordat u de
elektrode in de analyser plaatst.

no

Elektrode E8089

Bruk: | ABL837/827/817 FLEX analysator.

For bruk:

1. Pakk ut den nye elektroden. lkke ta pa elektro-
detuppen.

2. Sett pA membran pa elektroden.
BESKJED: Sett alltid pa membraner samtidig
for bade E8088 og E8089 elektrodene.

3. Tark elektrodekontakten for elektroden settes
inn i analysator.
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Elektroda E8089

Zastosowanie: do analizatorow
ABL837/827/817 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakowac¢ nowg elektrode. Nie dotykac
koncowki elektrody.

2. Membranowac¢ elektrode:
UWAGA: zawsze membranowac dwie elek-
trody E8088 oraz E8089 w tym samym czasie.

3. Osuszy¢ styki elektrody przed umieszczeniem
jej w analizatorze.

pt

Eléctrodo E8089

Uso: Nos analisadores ABL837/827/817 FLEX.

Antes de usar:

1. Desembale o eléctrodo novo. N&o toque na
ponta do eléctrodo.

2. Membrane o eléctrodo.
NOTA: Substitua sempre as membranas dos
dois eléctrodos E8088 e E8089 em simultaneo.

3. Seque o contacto do eléctrodo antes de o
colocar no analisador.

ro

Electrod E8089

Utilizare: La analizoarele ABL837/827/817 FLEX.
Inante de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou. Nu atingeti
varful electrodului.

2. |zolati electrodului.
NOTA: Intotdeauna reizolati atat electrodul
EB8088 cat si E8089 in acelasi timp.

3. Uscati electrodul inainte de a-I monta analizo-
rul.

ru

AnekTpon E8089

MpumeHeHue: [Ins aHanu3aTopoB cepumn
ABL837/827/817 FLEX.

Mepea npumeHeHnem:

1. PacnakyiiTe HOBbIV anekTpog. He dompaeusali-

mecbkb 00 KOHYUKa anekmpoda!
2. HemegneHHO MeMBpaHupyTe anekTpoa.

lMpumeyaHue: Bcezda meHsiime membpaHbl Ha

oboux anekmpodax, E8088 u E8089, odHo-
8PEMEHHO.

3. BblcyLuMTe KOHTaKT anekTpoaa nepeq ero ycra-
HOBKOW B aHanu3aTop.

sk
Elektroda E8089

Pouzitie: V analyzatore ABL837/827/817 FLEX.
Pred pouzitim:

1. Rozbalte novu elektrodu. Nedotykajte sa Spicky

elektrody.

2. Membranujte elektrédu.
POZNAMKA: Vzdy premembrénujte obe
E8088 a E8089 elektrédy naraz.

3. Osuste kontakty elektrédy pred montazou do
analyzatora.

sr

Elektroda E8089

Upotreba: U ABL837/827/817 FLEX analizatorina

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu. Ne dodirivati vrh
electrode.

2. Postaviti membranu na elektrodu.
PRIMEDBA: Uvek menjati membrane na
E8088 i EB089 u isto vreme.

3. Osusiti kontakt electrode pre montiranja
electrode u analizator.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
990-519_zoWWIMNEVacert.ru [ info@nevacert.ru
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Electrode E8089

Anvandning: | analysinstrument
ABL837/827/817 FLEX.

Innan anvéndning:

1. Packa upp en ny elektrod. Rér inte elektrod-
spetsen.

2. Forse elektroden direkt med membran.
ANMARKNING: Sétt alltid p4 nya membran pa
bade E8088 och E8089 samtidigt.

3. Torka elektrodkontakten innan montering av
elektroden i analysinstrumentet.

tr

E8089 Elektrod

Kullanim: ABL 837/827/817 FLEX analizorler.
Kullanmadan 6nce:

1. Yeni elektrodu paketinden ¢ikartin. Elektrodun
ucuna dokunmayin.

2. Elektrodu membranlayin.
Not: E8088 ve E8089 elektrodlarini ayni
zamanda tekrar membranlayin.

3. Elektrodun kontak bolgesini kurulayin ve elek

trodu analizére yerlestirin.

zh

EBi% E8089

SEF: ABL837/827/817 Flex #{X
fEAA:

1. BRI F BRI T E A B R
2. Bk

EE:EB08SHIES089E R & 2 18T E#R BIAR
3. EOMN LR RBRCBR AR EA TR
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E7077 Lactate ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the
ABL800 FLEX analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.
Do not touch the electrode tip.

2. Membrane the electrode.

3. Dry the electrode contact before mounting the
electrode into the analyzer.

Ccs
E7077 Laktatova ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a ABL800
FLEX.

Pred pouzitim:

1. Vybalte novou elektrodu.
Nedotykejte se hrotu elektrody!

2. Opatrete elektrodu membranou.

3. Pred instalaci do analyzatoru osuste kontakt
elektrody.

da
E7077 LAKTATELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og
ABL800 FLEX-serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.
Rar ikke ved elektrodens spids.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Tor elektrodekontakten af, inden elektroden
monteres i apparatet.

de
E7077 Lactat-ELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700
Serie und den ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Elektrode auspacken.
Die Elektrodenspitze nicht bertihren.

2. Die Elektrode membranieren.

3. Vor Anbringung der membranierten Elektrode
im Analysator den Elektrodenkontakt abtrock-
nen.

el
E7077 HAEKTPOAIO lMIAaKTIKOU 0&£wg

Xpnon: XpnaoipoTroigital yia ToUg avaAuTEG
ABL700 kair ABL800 FLEX.

Mpiv TV XpAon:

1. ZeTUAiETE éva Kawvoupylo nAekTpddlo.
Mnv ayyiCete Tnv dkpn Tou nAekTpodioU.

2. AN\GETE apéowg TN peUBpavn
nAekTpodiou.

3. Steyvwote TNV eruddvela enadnq
nAekTpodiou TpLv TOTIOBETHOETE TO
NAeKTPOSI0 OTOV AVAAUTH.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
989-978_2OWWIW-Nevacert.ru | info@nevacert.ru

989-378. 201709J.
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E7077 ELECTRODO de Lactato

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el electrodo.
No tocar el extremo sensible del electrodo.

2. Colocarle la membrana.

3. Secar el contacto del electrodo antes de colo-
carlo en el analizador.

et
E7077 Laktaadi ELECTRODE

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX
anallisaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.
Ara puutu elektroodi otsa!

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Enne elektroodi paigaldamist analiisaatorisse
kuivata elektroodi elektrikontaktid.

fi
E7077 Laktaatti ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetaan ABL700- ja ABL800
FLEX-sarjan analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.
Alé koske elektrodin kérkeen.

2. Kalvota elektrodi valittomasti.

3. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna
elektrodi analysaattoriin.

fr
E7077 ELECTRODE a lactate

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la
série ABL700 et par les ABL800 FLEX.

Avant I’emploi :
1. Déballer une nouvelle électrode.
Ne pas toucher I'extrémité de I'électrode.
2. Membraner I'électrode.
3. Sécher le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans I'analyseur.

hr
E7077 ELEKTRODA laktata

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima serije
ABL700 i ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.
Ne dirajte vrh elektrode.

2. Postavite membranu elektrode.

3. Osusite kontakt elektrode prije nego $to ugra-
dite elektrodu u analizator.

hu
E7077 Laktat ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozati és ABL800 FLEX
analizatorokban.

Hasznalat el6tt:

1. Csomagolja ki az uj elektrodat.
Ne fogja meg az elektréda végét.

2. Membranozza meg az elektrodat.

3. Tordlje szarazra az elektroda felsé csatlakozo-
jat mielétt az analizatorba visszatenné.

it
E7077 ELETTRODO Lattato

Uso: da utilizzare per gli analizzatori Serie
ABL700 ed ABL800 FLEX.

Prima dell’uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione
Non toccare il puntale dell’elettrodo.

2. Membranare I'elettrodo

3. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di mon-
tarlo sull'analizzatore.

ja
E7077 5% 7— FEIE

R : ABL700/800 FLEX ) —XIZfERALET,

BRI :

1. HFLWVEBOREMITET,
EBAMEBIZFE#MABE TS ES,

2. BIBICAVISUEREBLEY,

3. BEMIADOKREREM - THLBEBEEBENR
[ZERYFIFES,

It
E7077 Laktato ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir ABL800
FLEX analizatoriuose.

Pries naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektrodg.
Nelieskite elektrodo galiuko.

2. Ant elektrodo uzdékite membrang.

3. Prie$ jdédami elektrodg j analizatoriy,
nusausinkite elektrodo kontaktg.

Iv
E7077 Laktata ELEKTRODS

LietoSana: lieto ABL700 sérijas un ABL800 FLEX
analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu.
Nepieskarieties elektroda galam.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Pirms elektroda iemontéSanas analizatora
nosusiniet elektroda kontaktu.

15-09-2017 13:13:52
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E7077 LACTAAT ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800
FLEX analysers.

BELANGRWK: De elektrode tip niet aanraken!

Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Maak het elektrodecontact droog voordat u de
elektrode in de analyser plaatst.

no
E7077 Laktat ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL80OFLEX
analysatorer.

For bruk:

1. Pakk ut en ny elektrode.
Ikke ta direkte pa elektrodetuppen.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Tark elektrodekontakten fer elektroden plas-
seres i analysator.

pl
E7077 Mleczany ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700 oraz
ABL800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowg elektrode.
Nie dotykaj koncowki elektrody.

2. Zatéz membrane na elektrode.

3. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem
jej w analizatorze.

pt ]
E7077 ELECTRODO de Lactato

Uso: Para utilizagéo nos analisadores Série
ABL700 e ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar o eléctrodo novo da embalagem.
N&o tocar na extremidade sensivel do eléc-
trodo.

. Introduzir o eléctrodo na membrana.

. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de
colocar no analisador.

w N

ro
E7077 ELECTROD Lactat

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile
ABL700 si ABL800 FLEX.

inainte de utilizare:

1. Despachetati un electrod nou.
Nu atingeti varful electrodului.

2. Aplicati membrana pe electrod.

3. Uscati contactul electrodului inainte de monta-
re in analizor.

ru
E7077 NAKTATHbIW SNEKTPOA

MpumeHeHue: B aHannsatopax cepmm ABL700 n
ABL800 FLEX.

Mepen npumeHeHuem:

1. PacnakyviTe HOBbIV anekTpoa. He
AoTparnsanTech 40 KOHYMKa anekTpoga!

2. HemenneHHo membpaHunpyvTe aNeKTpoa.

3. BbicylwnTe KOHTaKT dneKkTpoaa nepep ero
YyCTaHOBKOW B aHanm3arop.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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E7077 Laktatova ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa v sérii ABL700 a v ABL800
FLEX analyzatoroch.

Pred pouzitim:

1. Novu elektrodu vybalte.
Nedotykajte sa hrotu elektrody.

2. Nasadte na elektrodu membranu.

3. Vysuste kontakt elektrody predtym ako ju
vsadite do analyzatora.

sr
E7077 Laktat ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700 serije
i ABL800 FLEX analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu.
Ne dodirivati vrh electrode.

2. Postaviti membranu.

3. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja elek-
trode u analizator.

sV
E7077 LAKTAT ELEKTROD

Anvéandning: For instrumenten i ABL700 serien
och ABL800 FLEX.

Innan anvandning:

1. Packa upp en ny elektrod.
RO&r inte elektrodspetsen.

2. Forse elektroden med membran.

3. Torka elektrodkontakten innan montering sker
av elektroden i instrumentet.

tr
E7077 Laktat ELEKTROT

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX anali-
zorlerde kullanilir.

Kullanmadan 6nce:

1. Yeni elektrodu paketinden ¢ikartin.
Elektrodun ucuna dokunmayin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Elektrodun kontak bdlgesini kurulayin ve elekt-
rodu analizére yerlestirin.

uk
E7077 ENNEKTPO[ ans BUMiptoBaHHA
nakrarty

BukopuctaHHsa: B aHanizatopax cepii ABL700 i
ABL800 FLEX.

Mepen BUKOpUCTaHHAM BUKOHaWTe onucaHi
HUX4Ye Aaii.

1. PosnakyiTe HOBUI enekTpog.
He mopkatlimecsi KiH4uka enekmpoda.

2. YcTaHOBITb Ha enekTpod MembpaHy.

3. Nepepn BCTaHOBNEHHSIM enekTpoaa B
aHanisaTop BUCYLLITb KOHTaKT enekTpoaa.

zh
E7077 Lactate ZLES 1K

F& : ATABL700 &3I# ABL800 FLEX %47
Sk

fEAE :

1. TF—NHBERNEE TEAE SN TR
2. AR R EBENE

3. BT HMAVEME , REISTML
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E1001 Reference ELECTRODE

Use: Is used in the ABL700 Series and the
ABL800 FLEX analyzers.

Before use:

1. Unpack a new electrode.

2. Membrane the electrode.

3. Rinse the electrode with distilled water and
dry it with lint-free tissue.

4..Dry the electrode contact before mounting
the electrode into the analyzer.

cs
E1001 Referenéni ELEKTRODA

Pouziti: Pro analyzatory fady ABL700 a
ABL800 FLEX.

Pred pouzitim:

. Vybalte novou elektrodu.

. Opatrete elektrodu membranou.

. Oplachnéte elektrodu destilovanou vodou a
osuste tkaninou bez chloupku.

. Pfed instalaci do analyzatoru osuste kontakt
elektrody.

WN =

n

da
E1001 REFERENCEELEKTRODE

Brug: Benyttes til apparater i ABL700-serien og
ABL800 FLEX-serien.

Inden brug:

1. Pak en ny elektrode ud.

2. Monter en elektrodemembran.

3. Skyl elektroden med destilleret vand og ter
den med en fnugfri klud.

4. Tor elektrodekontakten af, inden elektroden
monteres i apparatet.

de
E1001 REFERENZELEKTRODE

Anwendung: In den Analysatoren der ABL700
Serie und den ABL800 FLEX Analysatoren.

Vor Gebrauch:

1. Eine neue Referenzelektrode auspacken.

2. Die Elektrode membranieren.

3. Die membranierte Elektrode mit destilliertem
Wasser spulen und mit einem fusselfreien
Tuch abtrocknen.

4. Vor Anbringung der Elektrode im Analysator
den Elektrodenkontakt abtrocknen.

el
E1001 HAEKTPOAIO Avagopdc

Xpnon: lNa xpron otoug avaAutég ABL700 kat
ABL800 FLEX.

Mpiv TV Xpron:

1. ZeTuAiTe €va kawvoupylo NAeKTPSOdLo.

2. AN\AETE apéowg T HePBpdavn nAektpodiou.

3. ZenAUveTe TO NAeKTPODL0 KAAA pe are-
OTayHEVO VEPO KAl OTEYVWOTE TO He Upaoua
Xwpig xvoudia.

4. 3TeyvwoTe TNV erupavela enadnig
NAekTpOdiou TpLV TO TOTIOBETHOETE OTOV
avaAuTn.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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E1001 ELECTRODO de Referencia

Uso: Para analizadores Serie ABL700 y ABL800
FLEX.

Antes de usar:

1. Desempaquetar el nuevo electrodo.

2. Colocarle la membrana.

3. Lavar el electrodo con agua destilada y secar
con un pafio que no deje pelusa.

4. Secar el contacto del electrodo antes de
colocarlo en el analizador.

et
E1001 Referentselektrood

Kasutus: ABL700 ja ABL800 FLEX
anallsaatorites.

Enne kasutamist:

1. Eemalda uus elektrood plastikkotist.

2. Paigalda elektroodile membraan.

3. Loputa elektroodi killaldaselt voolava
destilleeritud veega ja kuivata kiuvaba
kuivatuspadjakesega.

4. Enne elektroodi paigaldamist anallisaatorisse
kuivata elektroodi elektrikontaktid.

fi
E1001 Referenssi ELEKTRODI

Kayttotarkoitus: Kaytetaan ABL700- ja ABL800
FLEX-sarjan analysaattoreissa.

Ennen kayttoa:

1. Ota uusi elektrodi pakkauksesta.

2. Kalvota elektrodi valittdmasti.

3. Huuhtele elektrodi tislatulla vedella ja kuivaa
nukkaamattomalla kankaalla.

4. Kuivaa elektrodin kontaktipinta ja asenna
elektrodi analysaattoriin.

fr
E1001 ELECTRODE de référence

Utilisation : utilisée par les analyseurs de la
série ABL700 et par les ABL800 FLEX.

Avant I’emploi :

1. Déballer une nouvelle électrode.

2. Membraner I'électrode.

3. Rincer I'électrode a I'eau distillée et la sécher
avec un tissu non-pelucheux.

4. Sécher le contact de I'électrode avant de
monter I'électrode dans I'analyseur.

hr
E1001 referentna ELEKTRODA

Upotreba: Upotrebljava se u analizatorima
serije ABL700 i ABL800 FLEX.

Prije upotrebe:

1. Novu elektrodu izvadite iz pakiranja.

2. Postavite membranu elektrode.

3. Elektrodu isperite destiliranom vodom i
osusite krpom koja ne ostavlja dladice.

4.. Osusite kontakt elektrode prije nego sto
ugradite elektrodu u analizator.

hu
E1001 Referencia ELEKTRODA

Hasznalatos: ABL700 sorozatu és ABL800
FLEX analizatorokban.

Hasznalat elétt:

1. Csomagolja ki az Uj elektrédat.

2. Membranozza meg az elektrédat.

3. Mossa le az elektrodat desztillalt vizzel és
torélje meg foszlas mentes ruhaval.

4. Torolje szarazra az elektroda fels6 csatlako-
z6jat miel6tt az analizatorba visszatenné.

it
E1001 ELETTRODO di riferimento

Uso: da utilizzare per gli analizzatori Serie
ABL700 ed ABL800 FLEX.

Prima dell’uso:

1. Togliere il nuovo elettrodo dalla confezione

2. Membranare I'elettrodo

3. ciacquare I'elettrodo con acqua distillata ed
asciugarlo con un panno.

4. Asciugare i contatti dell’elettrodo prima di
montarlo sull’analizzatore.

ja
E1001 LLEEID

A& : ABL700/800 FLEX 2 1) —XIZfERALE
ER

fERRNIC :

1. HLLEBORFRTES,

2. BIBICAVISUEEBLES,

3. BEEHRBKTHRTTE, MO IHIL
WF a4y aTKRKRERY ET,

4. EMBSOKKEHEM>THOEBEZESE
RIZERY fHI+ET,

It
E1001 Referentinis ELEKTRODAS

Paskirtis: naudojamas ABL700 serijos ir
ABL800 FLEX analizatoriuose.

Prie$ naudojima:

1. ISpakuokite naujg elektroda.

2. Ant elektrodo uzdékite membrang.

3. Elektrodg praskalaukite distiliuotu vandeniu ir
nusausinkite nesiptkuojanciu audiniu.

4. Prie$ jdédami elektrodg j analizatoriy, nusau-
sinkite elektrodo kontaktg.

Iv
E1001 References ELEKTRODS

LietoSana: lieto ABL700 sérijas un ABL800
FLEX analizatoros.

Pirms lietoSanas:

1. Izsainojiet jauno elektrodu.

2. Uzlieciet elektrodam membranu.

3. Izskalojiet elektrodu ar destilétu Gdeni un
nosusiniet ar salveti, kas nesatur linu.

4. Pirms elektroda iemontésSanas analizatora
nosusiniet elektroda kontaktu.

15-09-2017 13:34:00
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E1001 REFERENTIE ELEKTRODE

Gebruik: voor in de ABL700-serie en ABL800
FLEX analysers.

Voor gebruik:

1. Breng een nieuw membraan aan.

2. Spoel de elektrode af met demi water en
maak deze droog met een pluisvrije doek.

3. Maak tevens het elektrodecontact droog
voordat u de elektrode in de analyser plaatst.

no
E1001 Referanse ELEKTRODE

Bruk: Brukt i ABL700-serien og ABL80OOFLEX
analysatorer.

For bruk:

1. Pakk ut en ny elektrode.

2. Sett membran pa elektroden.

3. Rens elektroden med destillert vann, tark
deretter med lin fri klut.

4. Tork elektrodekontakten for elektroden plas-
seres i analysator.

pl
E1001 Odniesienia ELEKTRODA

Przeznaczone do analizatoréw serii ABL700
oraz ABL800 FLEX.

Przed uzyciem:

1. Rozpakuj nowg elektrode.

2. Zatéz membrane na elektrode.

3. Oplucz elektrode woda destylowang i osusz jg
bezpytowa chusteczka.

4. Osusz styki elektrody przed zamontowaniem
jej w analizatorze.

pt )
E1001 ELECTRODO de Referéncia

Uso: Para utilizagdo nos analisadores Série
ABL700 e ABL800 FLEX.

Antes de usar:

1. Retirar o eléctrodo novo da embalagem.

2. Introduzir o eléctrodo na membrana.

3. Lavar o eléctrodo com agua destilada e enxu-
gar com um pano que nao largue pélos.

4. Enxugar o contacto do eléctrodo antes de
colocar no analisador.

ro
E1001 ELECTROD de referinta

intrebuintare: Utilizat la analizoarele seriile
ABL700 si ABL800 FLEX.

inainte de utilizare:
. Despachetati un electrod nou.
. Aplicati membrana pe electrod.
. Clatiti electrodul cu apa distilata si uscati-l cu
un material fara scame.
4. Uscati contactul electrodului Thainte de mon-
tare in analizor.

WN =
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E1001 CTAHOAPTHbIV 3NIEKTPO[

MpumeHeHue: B aHannsatopax cepmm ABL700
n ABL800 FLEX.

Mepen npumeHeHuem:

1. PacnakyviTe HOBbIV 3N1eKTPOA.

2. MembpaHupyinTe aneKkTpoa.

3. MpomoiniTe aneKkTpoa ANCTUNTMPOBAHHOM
BOZOW 1 BbICYLUMTE ero 6€3BONTOKOHHOM
TKaHblO. BbICyLUIMTE KOHTaKT aneKkTpoaa
nepea, ero ycTaHOBKOW B aHanM3arop.

sk
E1001 REFERENCNA ELEKTRODA

Pouzitie: Pouziva sa v sérii ABL700 a v ABL800
FLEX analyzatoroch.

Pred pouzitim:

1. Rozbalte novu elektrédu.

2. Osadte membranu na elektrodu.

3. Oplachnite elektrodu s destilovanou vodou,
osuste ju s bezpraSnym tkanivom.

4. Osuste kontakt elektrody pred montazou do
analyzatora.

sr
E1001 Referentna ELEKTRODA

Upotreba: Koristi se na aparatima ABL700
serije i ABL800 FLEX analizatorima

Pre upotrebe:

1. Otpakovati novu elektrodu

2. Postaviti membranu.

3. Isprati elektrodu destilovanom vodom i osusiti
nelanenom krpom.

4. Osusiti kontakt elektrode pre montiranja
elektrode u analizator.

sV
E1001 REFERENS ELEKTROD

Anvandning: For instrumenten i ABL700 serien
och ABL800 FLEX.

Innan anvéandning:

1. Packa upp en ny elektrod.

2. Forse elektroden med membran.

3. Skoalj elektroden med destillerat vatten och
torka den med mjukt papper.

4. Torka elektrodkontakten innan montering sker
av elektroden i instrumentet.

tr
E1001 Referans Elektrodu

Kullanim: ABL700 serisi ve ABL800 FLEX
analizorlerde kullanilr.

Kullanmadan 6nce:

1. Yeni elektrodu paketinden cikartin.

2. Elektrodu membranlayin.

3. Membranlanmis elektrodu saf su ile ¢alkala-
yin ve iplik birakmayan bir bez ile kurutun.

4. Elektrodun kontak bdlgesini kurulayin ve
elektrodu analizére yerlestirin.

uk
E1001 PedepeHTHun EJIEKTPO

BukopucTtaHHaA: B aHanizatopax cepii ABL700 i
ABL800 FLEX.

Mepea BUKOPUCTAHHAM BUKOHaWTe ONUCaHi
HUXYe Ail.

1. Po3nakynte HOBWIN eneKkTpog.

2. YcTaHOBITb MEMOpaHy Ha enekTpos.

3. MNpomwuiiTe enekTpoa ANCTUIIBEOBAHOK BOAOHD
Ta BUTPITb HAacyxo 6€3BOPCOBO TKAHWHOIO.

4. BuCyLWiTb KOHTAKT eneKkTpoaa nepes
BCTaHOBJIEHHSAM eneKTpoaa B aHanisatop.

zh
E1001 S LLEEAR

A& : ARSI AFEABL700 RFIM
ABL800 FLEX RHIMSH 4L,

HEZLR

1. TH—PEFRER,

2. REHRE,

3. ARIBAOPRBER , RAEHATERARLE
§$0

4. WINBRTRRMNEME  RAEREZESHTN.
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